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  Prolog


  NA KONCI


  „Konec nastal rychle, necítila žádnou bolest.“ Někdy to otec šeptal matce. Někdy matka otci. Lucy to všechno slyšela z vrcholku schodiště, ale neříkala nic.


  Lucy kvůli Lizzii doufala, že konec byl rychlý a bezbolestný. Rychlý konec, dobrý konec. Ale nedokázala tomu uvěřit. Jak to můžou vědět? V okamžiku srážky to bolet určitě muselo, myslela si.


  A co když to vůbec nebyl okamžik? Co když to trvalo nekonečně dlouho?


  Vydala se do Lizziina pokoje a sklíčeně ho prohledala. Pokoj pubertální dívky, jejíž život se stal sbírkou nadějí a jejich konců. Tyrkysová podprsenka, visící přes monitor počítače, neustlaná postel, akvárium plné žížal, splasklý balónek ze svátku svátého Valentýna, cedule nevstupovat na klice u dveří, dva nevyužité lístky na koncert Machine, které ležely pod postelí. Co to znamená, teď na konci? Na čem z toho teď záleží? Stane se snad z člověka jen hromada nepotřebných krámů?


  Když se Lucy cítila takhle, dokázala dělat jen jedinou věc. Hrabat. Hrabat, až zapomene na všechno a na všechny. Prohrabat se růžovým koberečkem, prohrabat se podlahou až ke stropu spodní místnosti, vyhrabat díru, kterou se propadne dolů, hrabat, hrabat, hrabat.


  Podařilo se jí udělat do koberečku pěknou, úlevnou díru, když ji z něj zvedl Alvy (sedmiletý bratr) a posadil si ji na klín. „Neboj se,“ uklidňoval ji, „i když jsi byla Lizziina, někdo tě bude dál krmit a koupat a chodit s tebou do parku. Můžeš klidně spát u mě  v pokoji.“


  Lucy seděla vzpřímeně na Alvyho maličkém klíně a představovala si, že Lizzie je jen někde na koleji. Bylo jí skoro šestnáct, za dva roky by šla na vysokou. Podlaha v pokojíčku byla už teď plná lesklých barevných brožur. Lucy se občas na některou z nich vyčůrala a jiné okousala rohy, ale věděla, že to nepomůže. Lizzie jednoho dne odejde. A psi na kolej nesmí.


  „Kde myslíš, že teď je?“ zeptal se Alvy.


  Lucy zaklonila hlavu.


  „Myslíš –“ Alvy se odmlčel, „– tam nahoře?“


  Pokud Lucy věděla, nahoře byla jen půda.


  „No,“ Alvy zvedl výbojně bradičku ke stropu, „já myslím, že je tam nahoře. A že jsou tam andělé a harfy a hromady bílých obláčků a všichni mají bílé hedvábné pyžamo… a tak vůbec.“


  Hezká pohádka, pomyslela si Lucy. Nevěřila na věčná loviště ani na duhové mosty. Věřila, že jednoho dne každý mopslík dojde na konec cesty, a hotovo. Přála si, aby mohla ještě někdy Lizzii vidět, ale moc v to nedoufala. I kdyby po konci něco bylo, kdo ví, jestli to něco zahrnuje i obojky a zdřímnutí a čerstvou vodu a pohodlný klín – a vůbec psy? A nejhorší ze všeho je, že to něco není tady!


  Lucy zasténala, převážně zármutkem, ale (což musíme v zájmu spravedlnosti uvést) taky hladem.


  Když rodina přišla o dceru, krmení psa začalo být značně nepravidelnou záležitostí. Lucy proklínala svůj zrádný žaludek. Co je to za tvora, když cítí hlad ve chvíli, kdy jeho nejlepší přítelkyně zemřela?


  „Kdybych si tak s tebou mohl popovídat,“ ozval se Alvy. „Vsadím se, že si myslíš něco zajímavýho.“


  „Kdybys mě tak poslouchal,“ štěkla Lucy, ale Alvy jí nerozuměl.


  Druhý den vzala matka Lucy na procházku do psího parku. Bylo to vůbec poprvé od konce,  co


  někoho z rodiny napadlo Lucy vyvenčit.


  Cestou ven Lucy cítila matčin smutek, který je obklopoval. Snažila se vzpomenout si, co jí ten pach připomíná. Déšť? Petržel? Bourbon? Staré knížky? Mokré ponožky? Nakonec usoudila, že banány.


  Lucy v parku zůstala ležet na lavičce. Cítila se opuštěná, deprimovaná a (copak to nikdy neskončí?) taky trochu hladová. Trpasličí pudlice Coco se jí zeptala, co se stalo, a Lucy jí to s povzdechem vysvětlila. Coco byla známá klepna, takže novina se vzápětí rozšířila po celém parku.


  Bandita, jednooký pes, kterému by v méně vybrané společnosti říkali voříšek, jí přiběhl nabídnout svůj soucit. Zeptal se: „Vyženou tě na ulici?“


  „Ne,“ odpověděla Lucy. „Budu pořád u stejné rodiny.“


  „Tak co je na tom tak hrozného?“ podivil se Bandita.


  „Bylo jí teprve patnáct.“


  „No a? My máme před sebou tak deset let, patnáct maximálně, a láme si s tím někdo z nás hlavu?“


  „Ale ona nebyla fena,“ vyštěkla Lucy. „Byl to můj člověk. A porazilo ji auto.“


  „No a? Nás porážejí auta v jednom kuse. Hlavu vzhůru, mopsličko. Moc si všechno bereš. Proto máš tolik vrásek.“


  Lucy tenhle vtip slyšela už mockrát předtím a napadlo ji (i když to od ní nebylo moc hezké, protože Bandita nebyl špatný pes), že ještě nepotkala voříška, který by měl smysl pro inteligentní humor.


  „Radím ti, aby sis našla jiného dvounožce. Kdybys zažila to co já, věděla bys, že jsou vlastně všichni stejní. Když dojdou granule, beru vždycky nohy na ramena.“ A Bandita odběhl, aby se zapojil do hry s létajícím talířem.


  Lucy si povzdychla. Najednou se hrozně litovala. Pozorovala, jak si ostatní psi v parku hrají. „Jen se podívej, jak si očichávají zadky, honí se za míčem a běhají kolem dokola! Jak nevinně při tom vypadají!“


  Lucy zavyla. „Není přirozené, aby pes přežil svého pána! To nikdo nepochopí, dokud se mu to nestane. A co je horší, nikomu na tom zřejmě nezáleží.“ Mopslice potřásla hezkou hlavičkou. „Je to tak strašně deprimující, že nedokážu ani zavrtět ocáskem.“ Povzdychla si. „Konec života je něco, co prožívá hlavně rodina, přátelé a všichni, kdo vás znali,“ zafilozofovala si nešťastně. „Ale pro ty ostatní je to prostě jen další konec.“


  část 1


  Nil


  NA MOŘI


  Elizabeth Hallová se probudila v podivné posteli v podivném pokoji s podivným pocitem, že se ji pokrývky pokoušejí zadusit.


  Liz (Elizabeth pro učitele, Lizzie doma, pokud nebyl problém, a prostě Liz pro všechny ostatní na světě) se posadila na posteli a praštila se do hlavy o horní lůžko, kterého si předtím nevšimla. Shora se s protestem ozval neznámý hlas: „Au, sakra!“


  Liz nakoukla na horní palandu, kde spala (nebo se spíš snažila spát) dívka, kterou nikdy předtím neviděla. Byla asi tak stará jako Liz, měla bílou noční košili a dlouhé tmavé vlasy, umně zapletené do spousty copánků s korálky. Liz připadala jako královna. „Promiň,“ hlesla Liz, „ale nevíš náhodou, kde to jsme?“


  Dívka zívla a vytřela si ospalky z očí. Zatékala očima z Liz na strop, pak k podlaze, pak k oknu a nakonec zase k Liz. Dotkla se copánků, povzdychla si. „Na lodi,“ odpověděla a znova si zívla.


  „Co tím myslíš, na lodi?“


  „Tím myslím, že je kolem spousta a spousta vody. Stačí se podívat z okna,“ odpověděla neznámá, než se zase zavrtala do peřin. „Ale to tě mohlo napadnout taky a nemuselas mě budit.“


  „Promiň,“ zašeptala Liz.


  Vykoukla ven kulatým okénkem vedle postele. Bylo šero, které, předchází svítání, a kolem ní se rozprostíral oceán, pokrytý lehkou vrstvou mlhy. Když Liz zamrkala, podařilo se jí v dálce rozeznat dřevěné molo u pláže a na něm obrysy rodičů a brášky Alvyho. Vypadali přízračně a každým okamžikem se zmenšovali. Otec plakal a matka ho objímala. Alvy se díval na Liz, i když byla tak daleko, a zvedl ruku, aby jí zamával. O vteřinu později už mlha její rodinu pohltila docela.


  Liz si zase lehla do postele. I když si připadala podivuhodně probuzená, věděla, že se jí to jenom zdá. Věděla to z několika důvodů. Zaprvé: není v žádném případě možné, aby se mohla plavit na lodi, když má chodit do školy (končila desátý ročník). Zadruhé, kdyby byly prázdniny, byli by tu s ní i rodiče a bohužel taky Alvy. A zatřetí, jenom ve snu můžete vidět věci, které byste jinak vidět nemohli, jako třeba rodinu na molu stovky kilometrů daleko. Když se dopočítala do čtyř, rozhodla se vylézt z postele. Takové plýtvání, prolétlo jí hlavou. Spát i ve vlastním snu!


  Nechtěla znovu probudit spící dívku, a tak po špičkách přešla k psacímu stolu. Nábytek jí poskytl nejvýmluvnější důkaz, že jsou opravdu na moři, protože byl připevněný k podlaze. Kajuta sice nebyla neútulná, ale Liz připadala osamělá a smutná – jako by jí prošlo mnoho lidí, ale nikdo se v ní nerozhodl zůstat.


  Liz pozotvírala zásuvky ve stole a zjistila, že jsou prázdné. Nebyla tam dokonce ani bible. Liz se snažila pohybovat co nejtišeji, ale poslední zásuvka jí vyletěla s prásknutím z ruky. To mělo opět neblahý následek: dívka na palandě se vzbudila.


  „Tady se spí!“ vyjekla podrážděně.


  „Promiň. Jenom jsem se koukala do zásuvek. Kdyby tě to zajímalo, jsou prázdné,“ omluvila se Liz a posadila se na spodní postel. „Mimochodem, líbí se mi tvoje vlasy.“


  Dívka si pročísla prsty copánky. „Díky.“


  „Jak se jmenuješ?“ ozvala se Liz.


  „Thandiwe Washingtonová, ale říká se mi Thandi.“


  „Já jsem Liz.“


  Thandi zívla. „Je ti šestnáct?“


  „Bude mi v srpnu.“


  „Mně bylo v lednu.“ Thandi se naklonila dolů, aby viděla na Lizino lůžko. „Liz,“ pronesla zpěvavě, takže jméno znělo v jejích ústech dvojslabičně jako Li-iz, „můžu se tě zeptat na něco osobního?“


  „Jasně.“


  „Totiž…“ Thandi se zarazila, „ty jsi skinheadka nebo tak něco?“


  „Skinheadka? Jasně že nejsem.“ Liz povytáhla levé obočí. „Proč se ptáš?“


  „No, že nemáš vlasy.“ Thandi ukázala na Lizinu hlavu, kompletně holou až na pár míst, kde z ní trčely blonďaté pramínky.


  Liz si přejela dlaní po hlavě. Líbila se jí ta nezvyklá hladkost, kterou cítila pod rukou. Vlasy, co jí zůstaly, vypadaly jako chmýří čerstvě narozeného kuřete. Přešla k zrcadlu a zadívala se na sebe.


  Viděla se: štíhlou šestnáctiletou dívku s velice bledou pletí a zelenomodrýma očima. Dívku bez vlasů.


  „To je divný,“ zamumlala. V reálném životě měla dlouhé plavé vlasy, které se jí snadno cuchaly.


  „Tys to nevěděla?“ zeptala se Thandi.


  Liz se nad Thandinou otázkou zamyslela. Ze vzpomínek jí vyplul nejistý obraz, jak leží na nějakém lehátku uprostřed jasně osvětlené místnosti a otec jí holí hlavu. Ne… Liz si vybavila, že to nebyl tatínek. Napadlo ji to jen proto, že ten muž byl asi v jeho věku. Pak se rozplakala a její matka prohlásila: „Neboj se, Lizzie, vlasy ti zase dorostou.“ Ne, tak to taky nebylo. Liz neplakala; to byla maminka. Dívka se na chvíli pokoušela vybavit si, co se vlastně doopravdy stalo. Pak si řekla, že už se jí nad tím nechce přemýšlet, a zeptala se Thandi: „Chceš se podívat, jak to tady na lodi vypadá?“


  „Proč ne? Jsem už stejně vzhůru,“ odpověděla Thandi a slezla z palandy.


  „Zajímalo by mě, jestli tady někde nebude klobouk nebo tak něco,“ prohodila Liz, která ani ve snu nechtěla vypadat jako bláznivá holohlavá holka. Otevřela skříň a nakoukla pod postel. Nikde nic.


  „Nedělej si s vlasama starosti, Liz,“ ozvala se mírně Thandi.


  „Nedělám. Jenom mám pocit, že vypadám bláznivě,“ odvětila Liz.


  „Hele, já mám taky dost bláznivou věc.“ Thandi odhrnula závoj z copánků, jako když se zvedne divadelní opona. „Tá dá,“ pronesla a odhalila maličkou, ale hlubokou dírku těsně pod zátylkem.


  Rána měla sice sotva přes centimetr v průměru, ale Liz zranění připadalo opravdu vážné.


  „Panebože, Thandi, doufám, že to nebolí!“


  „Nejdřív to bolelo. Bolelo to jako čert, ale teď už ne.“ Thandi si spustila vlasy. „Myslím, že už se to hojí.“


  „Jak se ti to stalo?“


  „Nepamatuju se,“ odpověděla dívka a zamnula si prsty čelo, jako by chtěla povzbudit vzpomínky.


  „Možná to bylo už před lety, anebo taky včera, víš, jak to myslím?“


  Liz přikývla. I když jí nepřipadalo, že Thandiny řeči dávají smysl, nechápala, proč by se měla hádat s pošuky, které potká ve snu.


  „Měly bychom jít,“ navrhla.


  Cestou nahoru se Thandi zadívala do zrcadla. „Co myslíš, nevadí, že jsme v pyžamu?“


  Liz se zadívala na Thandinu bílou noční košili. Sama měla na sobě bílé pánské pyžamo. „Proč by to vadilo?“ prohodila. Měla pocit, že je mnohem horší být plešatá než chodit v pyžamu. „A vůbec, Thandi, co jiného bys chtěla mít na sobě, když sníš?“ Liz položila ruku na kliku. Někdo jí někde řekl, že nikdy, za žádných okolností, nesmí ve snu otevírat dveře. Ale Liz si nepamatovala, kdo to byl ani proč dveře mají zůstat zavřené, a tak se rozhodla tuhle radu ignorovat.


   


  CURTIS JEST


  Liz a Thandi zjistily, že stojí v chodbě s nejméně stovkou dveří, stejných jako ty, které za sebou právě zavřely.


  „Jak myslíš, že zase trefíme zpátky?“ zeptala se Thandi.


  „Pochybuju, že se budu muset vracet,“ odpověděla Liz. „Nejspíš se do té doby dávno probudím, nemyslíš?“


  „No, kdyby náhodou ne, tak číslo je 130002,“ upozornila ji Thandi.


  Liz ukázala na ručně psanou ceduli na konci chodby.


  POZOR


  VŠEM CESTUJÍCÍM NA LODI NIL! 


  JÍDELNA JE VE TŘETÍM PODLAŽÍ


  NA PALUBĚ LIDO


   


  „Máš hlad?“ zeptala se Thandi.


  „Příšerný.“ Liz vlastní odpověď překvapila. Nikdy předtím ve snu hladová nebyla.


  Nejpozoruhodnější na lodní jídelně byli ostatní cestující: všichni byli staří. Dívky jich zahlédly pár ve věku Liziných rodičů, ale většina z nich byla ještě mnohem starší. S šedivými vlasy nebo bez vlasů, s hnědými skvrnami a prověšenou kůží… Tolik starých lidí na jednom místě pohromadě Liz ještě nikdy neviděla, dokonce ani na návštěvě u babičky v domově důchodců. Udiveně si prohlížela jídelnu. „Nejsme tady špatně?“


  Thandi pokrčila rameny. „Nechápu, kde se tady všichni berou.“ K dovršení všeho si to tři stařeny namířily přímo k nim. Liz připomínaly čarodějnice z Mackbetha,  divadelní hry, kterou právě dočetla.


  Měli ji v desátém ročníku jako povinnou četbu.


  „Ahoj, milánkové,“ pozdravila je zakrslá žena s newyorským přízvukem, „já jsem Doris, tohle je Myrna a tohle Florence.“ Doris se postavila na špičky, aby dosáhla na Lizinu holou hlavu. „Božínku, vidíte, jak je mladinká?!“


  Liz se zdvořile usmála, ale ucouvla, aby se vyhnula dalšímu poplácávání.


  „Kolik ti je?“ zamrkala na ni Doris zdola. „Dvanáct?“


  „Patnáct,“ opravila ji Liz. „Skoro šestnáct. S vlasy vypadám starší.“


  Stařena, které říkali Florence, se ozvala: „A co se vám stalo, děvčata?“ Měla zastřený hlas dlouholeté kuřačky.


  „Jak to myslíte, stalo?“ nechápala Liz.


  „Mě střelili do hlavy,“ odpověděla zdvořile Thandi.


  „Mluv víc nahlas,“ napomenula ji Myrna s ježatým bílým knírkem nad horním rtem. „Já už moc neslyším!“


  „Střelili mě do hlavy.“


  Liz se obrátila k Thandi. „Myslela jsem, že se nepamatuješ, odkud máš v hlavě tu díru.“


  Thandi se omluvně usmála. „Zrovna jsem si vzpomněla.“


  „Střelili do hlavy!“ zaskřehotala Florence. „Ach, to je hrůza.“


  „Ale ne, to nic není. U nás se to stává každou chvíli,“ odpověděla Thandi.


  „Co?“ zahulákala Myrna s knírem. „Mluv na mě zleva, na levé ucho slyším líp.“


  „Říkala jsem, že to nic není,“ zakřičela Thandi.


  „Možná bys měla jít do léčitelského centra,“ navrhla Florence. „Je na palubě Portofino. Myrna už tam byla dvakrát.“


  Thandi zavrtěla hlavou. „Já myslím, že se to hojí samo.“


  Liz jejich hovoru vůbec nerozuměla. V žaludku jí hlasitě zakručelo. „Promiňte,“ ozvala se.


  Pygmejka Doris mávla směrem k bufetu. „Běžte si něco sníst, děvenky. Víte, tady si musíte pospíšit, když chcete dostat něco opravdu dobrého.“


  Liz si dala k snídani lívance a tapiokový pudink. Thandi si naložila suši, pralinky a pečené fazolky.


  Liz jí zvědavě zírala do talíře. „To je vážně zajímavá kombinace,“ prohodila.


  „Polovičku z těch jídel jsem doma nikdy neměla,“ prohlásila Thandi. „Mám v plánu je všechny ochutnat, než se tam dostaneme.“


  „Thandi,“ zeptala se nenuceně Liz, „a kde myslíš, že je to tam?“


  Thandi se nad tou otázkou na chvíli zamyslela. „Jsme na lodi,“ prohlásila potom. „A lodě přece někam plujou, ne?“


  Dívky si vybraly stůl ve výklenku u okna, kousek dál od ostatních strávníků. Liz spořádala lívance v rekordním čase. Měla by pocit, jako by už týdny nejedla.


  Když vyškrábala z misky zbytek pudinku, zadívala se zvědavě na Thandi. „Neznám nikoho, koho by střelili do hlavy.“


  „Nemůžeš to nechat až po jídle?“ opáčila Thandi.


  „Promiň,“ omluvila se Liz. „Jen jsem si chtěla povídat.“


  Liz vyhlédla z okna. Mlha se už zvedla a voda byla čistší než jakékoli moře, jaké kdy viděla.


  Zvláštní, pomyslela si, jak moc se podobají moře a obloha. Vlastně, letělo jí hlavou, moře vypadá jako hladké nebe a nebe jako zvrásněná hladina. Přemýšlela, kam tahle loď míří, jestli se tam dostane dřív, než se Liz vzbudí, a co řekne maminka, až jí tenhle sen bude vyprávět. Její matka je dětská psycholožka, takže toho o takových věcech hodně ví. Liziny úvahy přerušil mužský hlas.


  „Můžu?“ zeptal se s anglickým přízvukem. „Vy tu, dámy, vypadáte jako jediní lidé pod osmdesát.“


  „Ale samozřejmě. My jsme zrovna…“ Lizin hlas se vytratil, když se na muže poprvé pořádně zadívala. Bylo mu kolem třiceti a měl jiskřivé modré oči, které mu ladily s ježatými modrými vlasy.


  Liz, stejně jako většina lidí v jejím věku, by tyhle oči poznala kdekoli. „Vy jste Curtis Jest, že jo?“


  Mladík s modrými vlasy se usmál. „To jsem myslím býval.“ Natáhl ruku. „A vy jste…?“


  „Já jsem Liz, tohle je Thandi. Vážně, nemůžu uvěřit tomu, že vás tady vidím! Machine jsou moje nejoblíbenější kapela na světě!“ vyhrkla Liz.


  Curtis si posolil hranolky a usmál se. „Páni, to je ale poklona, Liz,“ odpověděl. „Svět je přece tak velký. Já osobně mám radši The Clash.“


  „Tohle je ten nejúžasnější sen, co jsem kdy měla,“ vyrazila Liz, šťastná, že ji její podvědomí seznámilo s Curtisem Jestem.


  Curtis naklonil hlavu ke straně. „Sen, říkáš?“


  Thandi mu zašeptala: „Ona to ještě neví. Já sama jsem na to přišla teprve před chvilkou.“


  „Zajímavé,“ protáhl Curtis. „A kde si myslíš, že právě teď jsme, Lizzie?“


  Liz si odkašlala. Oslovil ji tak, jak jí říkali rodiče. Najednou se jí po nich začalo hrozně stýskat.


  Curtis se na ni starostlivě zadíval. „Jsi v pořádku?“


  „No, já…“ Liz se pokusila vrátit konverzaci na bezpečnou půdu. „A kdy vyjde nové album?“


  Curtis rozkousal jeden hranolek. Pak další. „Nikdy,“ odpověděl.


  „Rozpadli jste se?“ zeptala se Liz. Už několikrát četla v novinách fámy, že je skupina před


  rozpadem, ale nikdy se to nepotvrdilo.


  „Dá se to tak říct,“ prohodil Curtis.


  „Co se stalo?“ chtěla vědět Liz.


  „Odešel jsem.“


  „Ale proč? Byli jste prostě skvělí!“ Liz dostala lístky na jejich koncert v Bostonu, měla tam jít na svoje narozeniny. „Nechápu to.“


  Curtis si vytáhl levý rukáv pyžamového kabátku a ukázal jí vnitřní stranu předloktí. Od lokte až k zápěstí měl řadu hlubokých otvorů, obklopených purpurovými modřinami a zaschlou krví. V ohybu lokte zůstala kulatá dírka, úplně černá. Liz připadala Curtisova ruka jako mrtvá. „Protože jsem byl pitomec, má milá Lizzie,“ odpověděl zpěvák.


  „Liz?“ ozvala se Thandi.


  Liz strnule zírala na Curtisovo předloktí.


  „Liz, není ti nic?“ naléhala Thandi.


  „Ne…“ začala Liz. Nechtěla se dívat na uhnívající ruku, ale nedokázala se na ni přestat dívat.


  „Panebože, můžete dát tu ruku pryč?“ obořila se Thandi na Curtise. „Dělá se jí z toho špatně.


  Hele, Liz, vážně – není to o nic horší než ta díra, co mám v hlavě.“


  „Máš v hlavě díru?“ zeptal se zvědavě Curtis. „Můžu ji vidět?“


  „Jasně.“ Polichocená Thandi zapomněla na Liz a zvedla si copánky.


  Na Liz bylo pomyšlení, že uvidí Thandin otvor v hlavě vedle Curtisovy ruky, už příliš.


  „Promiňte!“ vyhrkla.


  Rozběhla se na horní palubu. Všude kolem ní byli staří lidé v bílých pyžamech různého střihu a hráli společenské hry. Liz se naklonila přes zábradlí a zadívala se do vody. Hladina byla příliš hluboko pod ní, aby v ní mohla sledovat vlastní odraz, ale když se pořádně vyklonila, zahlédla aspoň svůj stín – malou temnou skvrnu uprostřed modrého pole.


  Zdá se mi to,  pomyslela si. Zdá se mi to a každou chvilku mi zazvoní budík a já se probudím. 


  Probuď se, probuď se, probuď se,  snažila se přesvědčit samu sebe. Štípla se co nejsilněji do předloktí.


  „Au,“ vyjekla. Pleskla se do tváře. Nic. Tak ještě jednou. Pořád nic. Zavřela co nejpevněji oči, prudce se udeřila a doufala, že až je otevře, bude ležet ve vlastní posteli v domě v ulici Carroll Drive v Medfordu, ve státě Massachusetts.


  Liz začínala panikařit. Setřela si slzy z očí a rozčileně si je rozmazala po obličeji.


  Je mi patnáct let! Jsem skoro dospělá osoba. Za tři měsíce si už můžu udělat řidičák,  letělo jí hlavou. Na takové noční můry už jsem moc velká.


  Zavřela pevně oči a vykřikla: „MAMI! MAMKO! MÁM NOČNÍ MŮRU!“ Čekala, že s ní maminka zatřese a probudí ji.


  Už každou chvíli.


  Už každou chvíli dorazí k Lizině posteli se sklenicí vody.


  Každou chvíli.


  Liz otevřela oči. Byla pořád na palubě lodi. A staří lidé po ní začínali koukat.


  „Mladá dámo,“ oslovil ji stařec s brýlemi v želvovinových obroučkách, z něhož vyzařovala autorita učitele ve výslužbě, „chováte se příliš hlučně.“


  Liz se posadila na zábradlí a zabořila si hlavu do dlaní. Zhluboka se nadechla a řekla si, že by se měla uklidnit. Rozhodla se, že nejlepší strategií bude zapamatovat si ze snu co nejvíc podrobností, aby si o tom mohla ráno promluvit s maminkou.


  Ale jak ten sen začal?  lámala si hlavu. Je tak těžké vybavit si sen, který ještě neskončil. Ale…


  Ano! Liz si najednou vzpomněla.


  Začal u nich doma, na Carroll Drive.


  Liz jela na kole do nákupní galerie Cambridgeside. Měla se tam sejít se svou nejlepší kamarádkou Zooey, která si potřebovala koupit šaty na maturitní ples. (Liz na něj ještě nikdo nepozval.) Liz si vzpomínala, jak přijížděla na křižovatku před obchodním domem, kde cyklostezka křížila silnici. A najednou se proti ní jakoby odnikud vyřítil taxík.


  Pamatovala si ten pocit, jako by plula vzduchem. Zdálo se jí, že to snad trvá věčně. Vzpomínala si, že si připadala bezstarostná, šťastná a ztracená, všechno najednou. Vzpomínala si, jak jí prolétlo hlavou, že pro ni už neplatí gravitace.


  Liz si povzdychla. Objektivně vzato to vypadá, že ve snu umřela. Napadlo ji, co to asi znamená, když ve snu prožijete svou smrt. Ráno se na to zeptá mamky. Kdyby se jí třeba podařilo znova usnout, třeba, až se zase vzbudí, bude už všechno normální. Díky Thandi si pamatovala číslo kajuty.


  Když kráčela přes palubu, povšimla si záchranného člunu se jménem lodi Nil. Liz se pousmála.


  Právě před týdnem probírala Egypt na hodině dějepisu u paní učitelky Earlyové. Hodina byla sice zajímavá (války, nákazy, mor, vraždy), ale celá ta záležitost s pyramidami Liz připadala jako pořádné plýtvání časem a materiálem. Podle Lizina názoru připomínaly krabice s ovesnými vločkami.


  A faraóni si je stejně neužili, když se do nich dostali až po smrti. Liz myslela, že Egypťané měli zkusit v pyramidách bydlet a pohřbívat mrtvé do těch svých chatrčí (nebo v čem to vlastně žili).


  Paní Earlyová jim na konci hodiny přečetla báseň o starověkém Egyptě, která začínala slovy


  „Potkal jsem poutníka z krajiny staroslavné“. V Liz to nečekaně probudilo jakési tajemné, příjemné mrazení, a celý den si pak opakovala: „Potkal jsem poutníka z krajiny staroslavné, potkal jsem poutníka z krajiny staroslavné.“ Teď ji napadlo, že nejspíš kvůli hodině dějepisu s paní Earlyovou má sen, že se plaví na lodi jménem Nil. 


   


  PŘI PAMÁTCE ELIZABETH MARIE


  HALLOVÉ


  Liz usínala na lodi jeden večer za druhým, ale nikdy se neprobudila v Medfordu. Dny ubíhaly, i když nevěděla přesně, kolik jich bylo. S Thandi sice prozkoumaly pečlivě celou loď, ale nenašly ani jediný kalendář, telefon, televizi, počítač – dokonce ani rádio. Liz věděla s jistotou jenom jedno: už není plešatá. Hlavu jí teď pokrývaly několik centimetrů dlouhé vlasy. Jak dlouho asi potrvá, než dorostou úplně? uvažovala. Jak dlouho může trvat sen, než se změní v život?


  Ležela na lůžku a zírala na horní palandu, když si uvědomila, že Thandi vzlyká.


  „Thandi,“ ozvala se polekaně a zaklonila hlavu, aby viděla nahoru, „je ti něco?“


  Thandiny vzlyky sílily. Nakonec ze sebe vypravila: „S-stýská se mi p-po mým klukovi.“


  Liz podala Thandi kapesníček. Na Nilu sice chyběla elektronika, ale kapesníčků tady měli dostatek. „Jak se jmenuje?“


  „Reginald Christopher Doral Monmount Harris Třetí,“ odpověděla Thandi. „Ale já mu říkám Hubeňour, i když to teda rozhodně není. Ty máš kluka, Liz?“


  Liz se nad tou otázkou na chvíli zamyslela. Její milostný život do téhle fáze nedospěl. Když byla ve druhé třídě, dostala od Raphaela Annuncia krabici čokoládových srdíček ke svátému Valentýnovi.


  To sice vypadalo slibně, ale Raphael ji hned druhý den ráno požádal, aby mu sladkosti vrátila. Ale už bylo pozdě: Liz všechny čokoládky snědla, až na jedinou (Jsi tak sladká).


  V osmé třídě si Liz vymyslela přítele, aby před oblíbenějšími spolužačkami ze třídy vypadala víc světácky. Tvrdila, že se jmenuje Steve Detroit (tak mu říkala) a že ho potkala na návštěvě u sestřenice v Andoveru. Steve Detroit byl sice fiktivní postava, ale Liz z něj udělala pořádného zmetka.


  Podváděl ji, říkal jí prdelko, nutil ji, aby mu dělala domácí úkoly, a dokonce si půjčil deset dolarů, které jí nikdy nevrátil.


  Na táboře mezi osmou a devátou třídou se Liz seznámila s jedním klukem. Byl to praktikant jménem Josh, který ji jednou u táboráku držel za loket. Liz to gesto připadalo nevysvětlitelně příjemné a vzrušující. Když se vrátila domů, napsala mu vášnivý dopis, ale on na něj bohužel neodpověděl. Liz napadlo, jestli si vůbec všiml, že ji drží za loket. Co když si myslel, že má v ruce nějaký klacek?


  Ten prozatím nejvážnější vztah navázala s Edwardem. Byl to přespolní běžec a chodili spolu na matematiku. Liz s tím skoncovala v lednu před začátkem nového pololetí. Měla pocit, že už nesnese ani jedinou další schůzku. Přespolní běh byl podle jejího názoru ten nejnudnější sport na planetě.


  Napadlo ji, jestli by Edwardovi vadilo, kdyby umřela.


  „No tak, Liz,“ pobídla ji Thandi, „máš kluka, nebo ne?“


  „Vlastně ne,“ připustila Liz.


  „To máš kliku. Pochybuju, že se po mně Hubeňourovi stýská.“


  Liz neodpověděla. Nemyslela, že má kliku.


  Vstala z postele a zadívala se do zrcadla nad psacím stolem. Nevypadala tak špatně, až na ten kratičký sestřih, co teď má. Ale kluci ze třídy se o ni nikdy nezajímali. Liz s povzdechem zkoumala porost hlavy. Pak otočila hlavu, aby se podívala, jak vypadá zezadu. A pak to uviděla: sešitou jizvu ve tvaru C, která se jí klenula nad levým uchem. Rána už se začínala hojit, stehy jí zarůstaly vlasy. Ale


  pořád to bylo vidět. Liz zvedla ruku a dotkla se stehů prsty. Připadalo jí, že by to mělo bolet, ale nebolelo.


  „Pamatuješ si, jak jsi k tomu přišla?“


  Liz se na chvíli zamyslela. „Ve snu,“ začala a pak se zarazila. „Myslím, že to bylo něco jako…


  jako… nehoda na kole.“


  Liz si najednou potřebovala sednout. Zmocnil se jí chlad, nemohla se nadechnout. „Thandi,“


  hlesla. „Chci vědět, jak se ti to stalo s tou hlavou.“


  „Už jsem ti to říkala. Střelili mě.“


  „Jo, ale jak? Myslím, jak k tomu došlo?“


  „Pokud si dobře pamatuju, šla jsem po ulici s Hubeňourem. Mimochodem, bydlím ve Washingtonu. Ta kulka přilítla odnikud. Hubeňour zaječel, že mám jít k zemi, a pak začal kvílet:


  »JEŽÍŠMARJÁ, VONA KRVÁCÍ! PANEBOŽE, VONA KRVÁCÍ!« A pak už vím jen to, že jsi mě probudila na týhle lodi a vyptávala se mě, kde to jsme.“ Thandi si namotala na prst jeden z copánků. „Víš, Liz, nejdřív jsem si to všechno nepamatovala, ale pak jsem se začala rozpomínat.“


  Liz přikývla. „A víš jistě, že se ti to všechno nezdá?“


  „Já vím, že ty si to myslíš, ale jsem si jistá, že mně se to nezdá. Sen je sen. Tohle žádný sen není.“


  „Ale pak to nedává smysl, ne? Tebe střelili do hlavy. Já měla nehodu na kole. A obě jsme úplně v pořádku, jako by se nám nic nestalo.“


  Thandi zavrtěla hlavou, ale rozhodla se radši mlčet.


  „A taky, proč je tady Curtis? Nepřijde ti, že setkání s rockovou legendou je něco, co může člověka potkat leda ve snu?“ dodala Liz.


  „Hele, viděla jsi ty jizvy na jeho ruce? Mám v Baltimore sestřenku, jmenuje se Shelly. Shelly má přesně takový jizvy. Ty se ti udělají, když bereš –“


  Liz ji prudce přerušila. „Já o tom nechci nic slyšet! A Curtis Jest není vůbec jako nějaká tvoje sestřenice Shelly z Baltimore! Ani náhodou!“


  „Fajn, ale kvůli tomu na mě snad nemusíš křičet. To tys s tím začala.“


  „Promiň, Thandi,“ omluvila se Liz. „Jenom se pokouším zjistit, co se děje.“


  Thandi si hlasitě povzdychla. „Holka, ty teda umíš zavírat oči před pravdou.“


  Než se jí Liz stačila zeptat, jak to myslí, pode dveřmi kajuty se protáhla velká béžová obálka. Liz byla šťastná, že se tím přerušila jejich hádka. Sáhla po obálce, na níž stálo tmavomodrým inkoustem:


   


   Cestující Elizabeth M. Hallová


  Dříve Medford, Massachusetts


  Spojené státy americké


  Nyní paluba lodi Nil, kajuta 130002


  Spodní palanda


   


  Liz otevřela dveře a vykoukla do chodby, ale nikde poblíž nikoho neviděla.


  Vrátila se na postel a podívala se do obálky. Uvnitř byla obyčejná kartička s jemným potiskem a podivná šestihranná mince s kulatým otvorem uprostřed. Liz připomínala známky do metra. Na přední straně mince bylo vyraženo JEDNA VĚČNINA, na rubu OFICIÁLNÍ PLATIDLO ONOHO SVĚTA.


  Kartička vypadala jako předtištěná pozvánka, ale bez přesnějších údajů: Vážený/á cestující Hallová


  Dostavte se prosím


  na vyhlídkovou palubu


  Dalekohled č. 219


  Dnes


  TEĎ!


   


  „Kdo kdy slyšel, aby tě zvali na něco, co se děje zrovna »teď«? To pak musíš mít zpoždění,“


  prohlásila Liz a ukázala pozvánku Thandi.


  „Vlastně, Liz, nemůžeš přijít jindy než včas, »Teď« je dost relativní pojem,“ namítla Thandi.


  „Chceš jít se mnou?“ zeptala se Liz.


  „Bude lepší, když půjdeš sama,“ odpověděla Thandi.


  „Jak myslíš.“ Liz se na ni ještě zlobila a ve skrytu duše byla ráda, že půjde sama.


  „A kromě toho, já už tam byla,“ dodala Thandi.


  „Kdy? Kdy jsi kde byla beze mě?“ nechápala Liz.


  „Někdy,“ odpověděla vyhýbavě Thandi. „To je fuk.“


  Liz už byla na cestě ke dveřím, když se najednou otočila ke kamarádce. „Heroin,“ pronesla. „Od toho jsou ty jizvy na Curtisově předloktí, viď?“


  Thandi přikývla. „Já myslela, že to nevíš.“


  „V časopisech často psali, že Curtis Jest je feťák,“ odpověděla Liz. „Ale člověk nemůže věřit všemu, co čte.“


  Vyhlídková paluba je horní paluba lodi Nil.  Thandi a Liz už loď důkladně prozkoumaly, ale sem nahoru se ještě nedostaly. (Aspoň ne spolu, napadlo Liz.) Začala si lámat hlavu, proč se sem ještě nevydaly. Teď se tam potřebovala dostat, a to rychle. Měla silný pocit, že až tam dorazí, něco se pro ni definitivně změní.


  Vyšplhala do té spousty schodů, které oddělovaly její kajutu od horní paluby. Zjistila, že si v duchu opakuje ten verš z básně, kterou jim četla paní Earlyová: „Potkal jsem poutníka z krajiny staroslavné. Potkal jsem poutníka z krajiny staroslavné. Potkal jsem poutníka z krajiny staroslavné.“


  Když se konečně dostala až nahoru, byla udýchaná a zalitá potem.


  Vyhlídková paluba byla lemovaná řadou dalekohledů, které připomínaly lidské postavy bez rukou, nebo parkovací automaty. Ke každému z nich byla přistrčená kovová stolička, která vypadala značně nepohodlně. Lidé, kteří seděli u dalekohledů, byli všichni úplně pohlcení tím, co vidí, i když jednotlivé reakce se velice lišily. Někteří se smáli, jiní plakali, další se smáli a plakali zároveň. Jiní


  prostě jen zírali před sebe s prázdným výrazem ve tváři.


  Dalekohledy byly očíslované. Liz, zvědavá i vylekaná zároveň, našla přístroj číslo 219 a posadila se na kovovou stoličku. Vytáhla z kapsy podivnou minci a vložila ji do otvoru. Pak si přitiskla dalekohled k očím právě v okamžiku, kdy se čočky otevřely. Trochu to připomínalo brýle na 3D


  filmy.


  Tenhle film se odehrával v kostele. Liz ho poznala: byl to kostel, kam chodívala, když její matka občas cítila potřebu „obohatit Lizin duchovní život“. V zadní lavici zahlédla několik spolužáků ze střední. Jak se kamera posunovala kostelem dál, Liz viděla další, starší návštěvníky: lidi z dávno zapomenutých svátečních hostin a večírků, které pozorovala z patra dlouho po tom, co ji zahnali do postele. Lizina maminka, tatínek a bratr seděli v první řadě. Matka nebyla namalovaná a křečovitě svírala otcovu ruku. Bráška měl na sobě tmavomodrý oblek, který mu byl malý.


  Za pultíkem stál dr. Frederick, ředitel školy, se kterým Liz nikdy osobně nemluvila. „Výtečná žákyně a premiantka,“ pronášel hlasem, kterým obvykle přednášel na školních shromážděních,


  „Elizabeth Marie Hallová byla pýchou svých rodičů i školy.“ Liz se rozesmála. I když její známky se pohybovaly v rozmezí chvalitebné – výborné, nikdy nebyla premiantka, neměla samé jedničky. Spíš samé dvojky, až na matematiku a přírodní vědy.


  „Ale jak se můžeme poučit ze smrti osoby tak mladé, tak slibné?“ Dr. Frederick zdůraznil své zvolání úderem pěsti do řečnického pultíku. „Můžeme si vzít ponaučení takové, že budeme dbát na svou bezpečnost při cestování.“ V tu chvíli Lizin otec vybuchl; z hrdla se mu vyřinuly bezdeché, hysterické vzlyky. Liz ho za celý svůj život neviděla takhle plakat.


  „Při památce Elizabeth Marie Hallové,“ pokračoval dr. Frederick, „vás vyzývám: rozhlédněte se oběma směry, než budete přecházet ulici. Při jízdě na kole noste helmu, zapínejte si v autech bezpečnostní pásy, kupujte jenom vozy s airbagy…“ Vypadá to, že dr. Frederick se snad nikdy nezarazí. To je ale žvanil, pomyslela si Liz.


  Natočila dalekohled vlevo. Za pultíkem ležela šestiúhelníková, nalakovaná bílá bedna s nevkusnými růžovými růžemi po straně. Liz už měla v tu chvíli vcelku jasnou představu o tom, kdo leží uvnitř té schránky. Ale věděla, že se na sebe musí podívat. Nakoukla skrz víko: uvnitř na lůžku z bílého saténu ležela mrtvá dívka s blonďatou parukou a v hnědých sametových šatech. Tyhle šaty jsem odjakživa nesnášela, pomyslela si Liz. Posadila se na nepohodlnou kovovou stoličku a povzdychla si. Teď už věděla jistě to, co poslední dobou nejasně tušila: je mrtvá. Je mrtvá, ale právě teď vůbec nic necítí.


  Liz se ještě naposledy podívala do dalekohledu, aby si ověřila, že na jejím pohřbu jsou všichni lidé, kteří tam měli být. Je tam přespolní běžec Edward a mužně si utírá nos do rukávu. Je tam její angličtinář i tělocvikářka. Liz potěšilo, když zahlédla dějepisářku. Ale co se stalo s Algebrou II. a Biologií? prolétlo hlavou Liz. To byly její nejoblíbenější předměty. A taky nevidí svou nejlepší kamarádku. Nebyla to v první řadě vina Zooey, že se Liz vydala do toho obchoďáku? Kde je ksakru Zooey? Liz znechuceně odklonila dalekohled. Už toho viděla dost.


  Jsem mrtvá, pomyslela si. Pak to vyslovila nahlas, jenom aby slyšela, jak to zní: „Jsem mrtvá.


  Mrtvá.“


  Bylo divné být mrtvá, když jí její tělo připadalo úplně živé, stejné jako dřív.


  Liz se vydala uličkou mezi dalekohledy na stojanech a zahlédla Curtise Jesta. Sledoval dění jedním okem a se sotva vlažným zájmem. Tím druhým okamžitě zaregistroval Liz.


  „Ahoj, Lizzie! Jak se daří v posmrtným životě?“ zavolal na ni.


  Liz se pokusila nonšalantně pokrčit rameny. I když zatím přesně nevěděla, co má posmrtný život obnášet, jednou věcí si byla naprosto jistá: už nikdy neuvidí rodiče, brášku, kamarády. Připadá si spíš,


  jako by jediná přežila a teď se účastnila kolektivního pohřbu všech lidí, které znala. Nakonec se rozhodla pro odpověď: „Je to nuda,“ i když to zdaleka nevystihovalo její momentální pocity.


  „A co pohřeb? Jak to šlo?“ vyptával se Curtis.


  „Byla to hlavně příležitost pro ředitele naší školy, aby promluvil o bezpečnosti silničního provozu.“


  „Bezpečnost silničního provozu? Páni, to zní oduševněle.“ Curtis zaklonil hlavu. Tvářil se přitom trochu zmateně.


  „A tvrdil, že jsem výborná studentka,“ dodala Liz. „Což není pravda.“


  „Copak ses nikdy nekoukala na zprávy? Ze všech lidí, co to předčasně zabalí, se najednou stanou nejlepší studenti. To je základní pravidlo.“


  Liz napadlo, jestli její smrt taky vysílali v místních zprávách. Je to pro ně událost, když patnáctiletou dívku srazí auto?


  „Velký Jimi Hendrix řekl: »Když umřete, všichni vás začnou milovat; umřít je to nejlepší, co můžete pro svůj život udělat.« Nebo tak nějak to bylo. Ale to bylo zřejmě předtím, než ses narodila.“


  „Já vím, kdo to byl,“ namítla Liz. „Kytarista.“


  „Tak to se omlouvám, vážená.“ Curtis pantomimicky naznačil, že si nadzvedává klobouk. „Chtěla by ses podívat na můj pohřeb?“


  Liz si nebyla jistá, jestli by zvládla koukat ještě na cizí pohřeb, ale bála se, že by to znělo nezdvořile. Zadívala se do Curtisova dalekohledu. Jeho pohřeb byl mnohem výpravnější než ten její.


  Byli tam všichni členové Machine; populární zpěvák zpíval svoji slavnou lyrickou baladu, jejíž slova upravil speciálně pro tuhle příležitost; v první řadě vzlykala známá modelka, která se proslavila především předváděním spodního prádla. Nejpodivnější byl žonglující medvěd, který stál na Curtisově rakvi.


  „Nač je tam ten medvěd?“ zeptala se Liz.


  „Měl být v našem novým videoklipu. Jmenuje se Bartoloměj. Říkali mi, že je to nejlepší cvičený medvěd v oboru. Někdo z kluků v kapele si nejspíš myslel, že by se mi to líbilo.“


  Liz ucouvla od dalekohledu. „Na co jsi umřel, Curtisi?“


  „Údajně na předávkování, řekl bych.“


  „Údajně?“ opakovala Liz.


  „Takhle to určitě bylo ve zprávách: »Curtis Jest, zpěvák skupiny Machine, zemřel v neděli brzy ráno ve svém domě v Los Angeles údajně na předávkování drogami. Bylo mu třicet let.« Veliká tragédie, jak vidíš.“ Curtis se rozesmál. „A co ty, Lizzie, už to víš?“


  „Nehoda na kole.“


  „Á, tak to vysvětluje ten pohřeb ve stylu bezpečnosti silničního provozu.“


  „Maminka mě vždycky nutila, abych nosila helmu,“ vzpomněla si Liz.


  „Maminky vědí všechno nejlíp.“


  Liz se usmála. Vzápětí překvapeně zjistila, že jí z očí stékají slzy. Rychle si je otřela rukou, ale brzy se jí zase vyřinuly další.


  „Na,“ Curtis jí nabídl svůj rukáv od pyžama, aby se Liz měla do čeho otřít.


  Liz ho využila a všimla si, že Curtisova poraněná paže se už hojí. „Děkuju,“ zamumlala.


  „Mimochodem, tvoje ruka už vypadá líp.“


  Curtis si stáhl rukáv. „Moje mladší sestra je stejně stará jako ty,“ prohodil. „Vlastně se ti trochu podobá.“


  „Jsme teď mrtví, viď? Jsme mrtví a už nikdy nikoho z nich neuvidíme,“ rozbrečela se Liz.


  „Kdo ví, Liz? Třeba uvidíme.“


  „Tobě se to mluví. Ty sis to sám vybral.“ Už když jí ta slova vyklouzla z úst, Liz by je nejradši spolkla.


  Curtis se na chvíli zamyslel, než jí odpověděl. „Byl jsem závislý na drogách. Nechtěl jsem umřít.“


  „Promiň.“


  Curtis přikývl, ale nepodíval se na ni.


  „Opravdu mě to moc mrzí,“ vyhrkla. „Mluvím jako pitomá. Řekla jsem to jen proto, že některý tvoje písničky, no… jsou takový pochmurný. Ale stejně jsem to neměla říkat.“


  „Omluva se přijímá. Je fajn, když se člověk umí pořádně omluvit. To už dneska moc lidí nezvládne.“ Curtis se na Liz usmál a Liz se usmála na něj. „Pravda je, že někdy jsem chtěl umřít, tak trochu. Ale jen občas. Většinou ne.“


  Liz napadlo zeptat se ho, jestli má pořád chuť na drogy, i když je po smrti, ale pak jí ta otázka přišla jaksi nepatřičná. „Lidi budou fakt smutný, že jsi odešel,“ prohlásila.


  „Myslíš?“


  „No, já smutná jsem.“


  „Jenže já jsem tam kde ty. Takže od tebe jsem neodešel, ne?“


  „To asi ne.“ Liz se rozesmála. Připadalo jí divné, že se směje. Copak teď ještě může být něco k smíchu?


  „Myslíš, že budeme pořád na lodi? Že tohle je ten Onen svět?“


  „To určitě ne, Lizzie.“


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Možná si se mnou moje mysl jen hraje,“ pronesl Curtis, „ale připadá mi, že tamhle vidím pobřeží, broučku.“


  Liz se postavila a naklonila se nad dalekohled. V dálce zahlédla něco, co vypadalo jako země. Ten pohled ji na chvíli ukonejšil. Když už musíte být mrtví, je lepší být někde – kdekoli –, než vůbec nikde.


  část 2


  Kniha mrtvých


  VÍTEJTE NA ONOM SVĚTĚ


  „Už jsme tady!“ Thandi se dívala horním okénkem, právě když Liz vstoupila do kajuty. Objala Liz svými silnými pažemi a začala s ní kroužit po kajutě, až obě dívky sotva popadaly dech.


  Liz se udýchaně posadila. „Jak můžeš být tak šťastná, když jsme…?“ Hlas se jí vytratil.


  „Mrtvý?“ Thandi se pousmála. „Tak ti to konečně docvaklo!“


  „Zrovna jdu ze svýho pohřbu. Ale myslím, že už jsem to svým způsobem věděla předtím.“


  Thandi vážně přikývla. „To chce čas,“ zamumlala. „A mimochodem, můj pohřeb byl příšerný, díky za optání. Zmalovali mě jako klauna. Nemohla jsem dokonce mluvit ani do toho, co mi udělali s vlasama.“ Thandi zvedla copánky a zadívala se na ránu po kulce. „Rozhodně se to hojí,“ podotkla, než zase vlasy spustila dolů.


  „Ty vůbec nejseš smutná?“ podivila se Liz.


  „Pokud vím, tak bejt smutná nemá vůbec cenu. Stejně nemůžu nic změnit. A už mám po krk toho, trčet pořád v týhle mrňavý kajutě, teda bez urážky.“


  Z reproduktorů rozmístěných po celé lodi se ozvalo hlášení: „Vážení cestující, hovoří k vám kapitán lodi. Doufám, že se vám plavba líbila. Jménem posádky lodi Nil vás vítám na Onom světě.


  Místní teplota je dvacet stupňů, polojasno, západní vítr. Je 15.48 místního času. Prosíme všechny cestující, aby si vystoupili. Toto je naše jediná a konečná zastávka.“


  „Ty nejsi zvědavá, jaký to tady bude?“ zeptala se Liz.


  „Kapitán to zrovna říkal. Dvacet stupňů, vítr, polojasno.“


  „Já nemyslím počasí. Myslím… všechno ostatní.“


  „Vlastně ne. Bude to, jaký to bude, a moje zvědavost na tom nic nezmění.“ Thandi stáhla Liz z palandy. „Tak jdeš?“


  Liz zavrtěla hlavou. „Loď je plná lidí. Chvíli počkám, až se chodby trochu vyprázdní.“


  Thandi si sedla vedle Liz na postel. „No, já taky nijak zvlášť nespěchám.“


  „Ne, jen běž napřed,“ pobídla ji Liz. „Chci být sama.“


  Thandi se jí zadívala do očí. „Nezůstávej tady celou věčnost.“


  „Nezůstanu. Slibuju.“


  Thandi přikývla. Byla už skoro ve dveřích, když na ni Liz zavolala: „Proč myslíš, že nás dali dohromady?“


  „Mě se ptej.“ Thandi pokrčila rameny. „Jsme nejspíš jediný dvě šestnáctiletý holky, co ten den umřely na následky zranění hlavy.“


  „Mně je patnáct,“ připomněla Liz.


  „Tak prostě asi nic lepšího vymyslet nedokázali,“ mínila Thandi a objala ji. „Rozhodně jsem tě moc ráda poznala, Liz, měj se. Třeba se zase někdy uvidíme.“


  Liz se nadechla, aby řekla něco, co by potvrdilo tu intenzivní zkušenost, kterou s Thandi sdílely, ale nedokázala najít ta správná slova. „Jo, měj se,“ zopakovala nakonec.


  Jakmile Thandi zavřela dveře, Liz musela bojovat s nutkáním zavolat ji zpátky. Byla to tady jediná její kamarádka, až na Curtise Jesta. (Ale Liz si pořád nebyla jistá, jestli může Curtise doopravdy považovat za kamaráda.)


  Natáhla se na spodní postel. Slyšela, jak všude kolem lidé vycházejí z kajut a proudí chodbami. Liz se rozhodla počkat, až nic neuslyší, a teprve potom vystoupit. Zvuky otevíraných a zavíraných dveří


  doprovázely útržky konverzace.


  Mužský hlas: „Je trochu trapné mít na sobě jenom pyžamo…“


  Ženský: „Snad tady bude nějaký slušný hotel…“


  Jiná žena: „Myslíte, že se tady setkám s Hubbiem? Tak strašně se mi po něm stýská!“


  Kdo je asi Hubbie, proletí Liz hlavou. Nejspíš nějaká mrtvola – tak jako ona, jako lidi na téhle lodi. Třeba není tak strašné být po smrti, když jste hodně staří, napadlo ji, protože pokud může soudit, většina mrtvých jsou opravdu hodně staří lidé. Máte pak mnohem větší šanci, že tady potkáte svoje vrstevníky. A na tom novém místě, na Onom světě, vás třeba čekají všichni ti lidi, co jste znali a co umřeli už před vámi. Když hodně zestárnete, znáte nejspíš víc mrtvých než živých, takže umírání zase nemusí být tak hrozné. Liz aspoň připadalo, že pro starce není smrt o nic hrozivější, než kdyby se v důchodu stěhovali na Floridu.


  Ale Liz je patnáct (skoro šestnáct), a osobně žádné mrtvé nezná. Kromě sebe a lidí z téhle lodi, samozřejmě. Být mrtvá znamená pro Liz být strašlivě osamělá.


  Betty Bloomová cestou do přístavu Onoho světa mluvila v autě sama se sebou, jak to mívala ve zvyku. „Kéž bych se s Elizabeth setkala už někdy předtím! Mohla bych jí říct: »Pamatuješ, jak jsme se viděly naposledy?« Kdežto takhle musím začít: »Ahoj, já jsem tvoje babička. Nikdy jsme se neviděly, protože jsem předčasně zemřela na rakovinu prsu.« A rakovina není zrovna konverzační téma k popukání. No, možná bych o té rakovině mluvit nemusela. Stačí říct, že jsem zemřela. Aspoň tak budeme mít hned něco společného.“ Betty si povzdychla. Auto za ní zatroubilo. Betty nezrychlila, usmála se, zamávala z okýnka a nechala ho předjet. „Jo, jsem naprosto spokojená, že jedu touhle rychlostí,“ oznámila do prázdna. „Kdybych chtěla jet rychleji, tak bych rozhodně šlápla na plyn,“


  dodala.


  „Škoda, že jsem neměla víc času se na Elizabeth přichystat. Je pro mě zvláštní myslet na sebe jako na něčí babičku, protože já si moc babičkovsky nepřipadám. Nesnáším pečení, vaření vlastně taky ne, a všechny ty dečky a zástěry. A i když mám děti ráda, moc to s nimi bohužel neumím.


  Propána, už kvůli Olivii slibuju, že nebudu přísná ani přehnaně kritická. A slibuju, že se k Elizabeth nebudu chovat jako k dítěti. Slibuju, že ji budu brát jako sobě rovnou. A podporovat ji. A nebudu se jí moc vyptávat. Na oplátku doufám, že mě bude mít aspoň trochu ráda, bez ohledu na to, co jí o mně asi Olivia vykládala.“ Betty se na okamžik odmlčela, když si pomyslela, jak se teď asi daří její jediné dceři Olivii.


  Když Betty dorazila do přístavu, zkontrolovala se ve zpětném zrcátku. Její vlastní tvář ji překvapila. „Ani stará ani mladá. Opravdu zvláštní.“


  Minula hodina. Pak druhá. Chodby se vyprázdnily, ztichly. Liz začala osnovat plán. Co kdyby se z ní stala černá pasažérka? Tahle loď se přece nakonec musí vypravit na zpáteční plavbu, no ne? Kdyby tady zůstala, třeba by se mohla vrátit ke svému starému životu. Co když je to vážně takhle jednoduché, pomyslela si. Když slyšela nebo četla o lidech, co prožili posmrtnou zkušenost, ale měli štěstí a vrátili se do života… tak to možná vůbec neznamenalo, že měli štěstí. Měli prostě dost filipa a zůstali na palubě.


  Liz si představila svůj návrat domů. Všichni by říkali: „To je zázrak!“ Referovali by o tom všechny noviny: MRTVÁ DÍVKA OBŽIVLA; SMRT JE PLAVBA, TVRDÍ, NE CESTA ZA BÍLÝM SVĚTLEM. Liz by podepsala smlouvu na vydání svého příběhu knižně ( Mrtvá dívka od Liz Hallové) a na televizní film (Odhodlána žít: příběh Elizabeth M. Hallové) a vystoupila by v televizní show Oprah Winfreyové, aby obojí propagovala.


  Zahlédla, jak se klika dveří pohybuje a dveře otevírají. Bez rozmýšlení se schovala za postel. Ze svého úkrytu zahlédla kluka asi v bratrově věku v bílé kapitánské uniformě se zlatými výložkami a s placatou čepicí. Posadil se na spodní palandu. Vypadalo to, že si Liz nevšiml.


  Kluk se dlouho nehýbal. Pohybovaly se jedině jeho nohy, které se houpaly nad podlahou. Liz měla dokonalý výhled na jeho podrážky. Někdo mu černým popisovačem napsal P na pravou a L na levou.


  Kluk se asi po pěti minutách ozval. „Pořád čekám, až se představíš,“ pronesl hlasem, který zněl na dítě nezvykle dospěle, „ale nemám na to celý den.“


  Liz neodpověděla.


  „Jsem kapitán,“ pokračoval kluk, „a ty tady nemáš co dělat.“


  Liz pořád neodpovídala. Zadržela dech a snažila se být úplně tiše.


  „Ano ty, dívko pod postelí. Mluví s tebou kapitán.“


  „Kapitán čeho?“ zašeptala Liz.


  „Křižníku Nil,  samozřejmě!“


  „Na kapitána vypadáš dost mladě.“


  „Předpokládám, že moje zkušenosti a kvalifikace jsou na tuto pozici dostačující. Vykonávám tuhle profesi už skoro sto let.“


  To je ale kašpar, pomyslela si Liz. „Kolik ti je?“


  „Sedm,“ odpověděl kapitán důstojně.


  „A není sedm na kapitána trochu málo?“


  Kluk pokýval hlavou. „Ano,“ připustil. „Musím si teď vždycky po obědě zdřímnout. Příští rok asi půjdu do důchodu.“


  „Chci jet zpátky,“ ozvala se Liz.


  „Tahle loď jede jenom jedním směrem.“


  Liz na něj vykoukla zpod postele. „To je nesmysl. Přece se musí vracet.“


  „Já si pravidla nevymyslel,“ odpověděl kapitán.


  „Jaký pravidla? Jsem mrtvá.“


  „Jestli myslíš, že ti to dává právo dělat si, co chceš, tak jsi na omylu,“ poučil ji kapitán. „Na velkém omylu,“ dodal vzápětí a hlasitě se tomu rozchechtal. „Nechme na chvíli stranou pochybnosti a řekněme, že by ses touhle lodí vrátila zpátky na zem. Co myslíš, že by se stalo?“


  Liz se vysoukala zpod postele. „No, asi bych se vrátila do svýho starýho života, ne?“


  Kapitán zavrtěl hlavou. „Ne. Nemáš tělo, do kterého by ses mohla vrátit. Byl by z tebe duch.“


  „Třeba by to nebylo tak špatný.“


  „Věř mi. Znám lidi, co to zkusili, ale to není žádný život. Zbláznila by ses a všichni, co máš ráda, by se z toho zbláznili taky. Dej na mou radu: vystup z lodi.“


  Liziny oči se zase naplnily slzami. Smrt člověka nějak moc rozlítostní, pomyslela si a otřela si oči hřbetem ruky.


  Kapitán vytáhl z kapsy kapesník a podal jí ho. Byl z nejjemnějšího plátna, vypadal spíš jako hedvábný papír, a skvěla se na něm výšivka Kapitán.  Liz se hlasitě vysmrkala. Její otec nosil látkové kapesníky. Ta vzpomínka ji povzbudila k dalšímu zatroubení.


  „Nebreč. Tady to není tak špatné,“ ujistil ji kapitán.


  Liz zavrtěla hlavou. „To ten prach pod postelí. Dostal se mi do očí.“ Vrátila chlapci kapesník.


  „Nech si ho,“ namítl kapitán. „Budeš ho nejspíš ještě potřebovat.“ Postavil se a narovnal se jako profesionální voják, i když mu hlava sahala sotva k Lizině hrudi. „Očekávám, že do pěti minut opustíš kajutu,“ pronesl vážně. „Nechceš tady zůstat.“ Pak vyšel ven a tiše za sebou zavřel dveře.


  Liz se zamyslela nad tím, co jí ten divný kluk řekl. Hrozně chtěla být zase s rodinou a přáteli, ale ne jako duch. Rozhodně netoužila způsobit lidem, které měla ráda, ještě víc bolesti. Věděla, že může udělat jen jedinou věc.


  Naposledy vyhlédla lodním okénkem. Slunce už skoro zapadalo. Vzdáleně si pomyslela, jestli je to stejné slunce, které svítí na její starý domov.


  Betty Bloomová zůstala v přístavu jako poslední. Liz ji sice nikdy předtím neviděla, ale něco na té ženě jí připomnělo maminku. Betty na ni zamávala a pak se rozhodným krokem vydala k ní.


  „Ahoj, Elizabeth! Už tady čekám hodně dlouho, abych se s tebou pozdravila!“ Žena si přitáhla Liz do náručí. Dívka se pokusila odtáhnout. „Úplně jako Olivia.“


  „Odkud znáte mámu?“ podivila se Liz.


  „Jsem její matka, babička Betty, ale nikdy jsi mě neviděla. Umřela jsem, než ses narodila.“ Babička Betty Liz znovu objala. „Pojmenovali tě po mně, víš? Já jsem taky Elizabeth, ale všichni mi říkali Betty.“


  „Ale jak je to možné? Jak můžeš být moje babička, když vypadáš stejně mladá jako máma?“


  „Vítej na Onom světě.“ Babička Betty se rozesmála a nenuceně ukázala na velkou ceduli, která visela nad molem.


  „Nechápu.“


  „Tady nikdo nestárne, všichni mládnou. Ale neboj se, to ti všechno vysvětlí na informační schůzce na uvítanou.“


  „Budu mládnout? Ale mně trvalo tak dlouho, než mi bylo aspoň patnáct!“


  „Nelam si s tím hlavu, miláčku. To se všechno vyřeší. Bude se ti tady líbit.“


  Ale Liz si tím pochopitelně nebyla zdaleka tak jistá.


   


  DLOUHÁ CESTA DOMŮ


  V červeném kabrioletu babičky Betty zírala Liz z okna a nechávala všechnu konverzaci na řidičce.


  „Máš ráda architekturu?“


  Liz pokrčila rameny. Vlastně jí nikdy nevěnovala moc pozornosti.


  „Ode mě z okna je vidět knihovna, kterou postavil Frank Lloyd Wright. Lidi, co tomu rozumí, říkají, že je lepší než cokoliv, co postavil na Světě. A Elizabeth, není to jen knihovna. Najdeš tam novinky od většiny svých oblíbených autorů. Knížky, obrazy, desky, cokoli tě zajímá! Byla jsem zrovna na výstavě nových Picassových obrazů, jen si to představ!“ Liz připadalo nadšení babičky Betty trochu nucené. Jako by se pokoušela přesvědčit vzpurné dítě, aby snědlo brokolici.


  „Na lodi jsem se setkala s Curtisem Jestem,“ prohodila tiše.


  „Kdo je to?“


  „Zpěvák skupiny Machine.“


  „O těch jsem myslím neslyšela. Ale je to už dávno, co jsem umřela, takže to je pochopitelné.


  Třeba tady nahraje něco nového?“


  Liz pokrčila rameny.


  „Někteří umělci už tady v tvorbě nepokračují,“ pokračovala babička Betty. „Myslím, že jeden umělecký život někomu může stačit. Nejsou to zrovna nejšťastnější lidi, co? Znala jsi tu filmovou hvězdu Marilyn Monroe? Tak ta dělá psychiatričku. Totiž dělávala, teď už je na praxi moc mladá.


  Moje sousedka Phyllis k ní chodila. A vidíš tamhle před námi? Tu legrační vysokou budovu? To je Matrika. Tam budeš mít zítra informativní schůzku.“


  Liz se vyklonila z okénka. Tak tohle je Onen svět, pomyslela si. Viděla město, které vypadalo stejně jako města na Světě. Připadalo jí kruté, že je tolik obyčejné, že tak připomíná normální život.


  Stály tu věžáky, domy, obchody a mosty, vedly tudy silnice, jezdila auta, chodili lidé. Byly tu stromy, květiny, tráva, jezera, řeky, lavičky, vzduch, hvězdy, obloha. Vůbec nic zvláštního, pomyslela si.


  Onen svět vypadal jako něco, kam můžete dojít z domova pěšky. Nebo možná dojet, hodinku cesty autem… Nebo doletět letadlem, nočním letem. Když jely dál, Liz si všimla, že i když silnice vypadají skoro rovné, ve skutečnosti se trochu stáčejí.


  Babička Betty si po chvíli uvědomila, že Liz na její narážky neodpovídá. „Moc mluvím, viď? Já vím, že mám sklony k –“


  Liz ji přeruší. „Jak jsi to myslela, když jsi říkala, že budu mládnout?“


  Babička Betty se na Liz zadívala. „Víš jistě, že už to chceš všechno vědět?“


  Liz přikývla.


  „Věk každého se tady snižuje ode dne, kdy zemřel. Když jsem sem přišla, bylo mi padesát. Jsem tady už šestnáct let, takže teď je mi třicet čtyři. Pro ty nejstarší lidi, Lizzie, je to dobrá věc. Ale chápu, že když je někomu tolik co tobě, nemusí ti to připadat tak… příjemné.“


  Liz chvíli trvalo, než si Bettyina slova dokázala přebrat. Takže mi nikdy nebude šestnáct,  pomyslela si.


  „A co stane, až mi bude nula?“ zeptala se.


  „No, tak se z tebe zase stane miminko. Až ti bude sedm dní, pošlou tě s dalšími děťátky dolů k Řece, aby ses znova narodila. Říká se tomu Uvolnění.“


  „Takže tady budu jenom patnáct let a pak se zase vrátím na zem?“


  „Skoro šestnáct let,“ opravila ji babička Betty. „Ale v zásadě máš pravdu.“


  Liz tomu nemohla uvěřit. Taková nespravedlnost! Nejenom že umře dřív, než si stačila něco užít, ale teď bude muset navíc opakovat život pozpátku, až se z ní zase stane pitomé mimino.


  „Takže nikdy nebudu dospělá?“ zeptala se.


  „Takhle se na to nesmíš dívat, Liz. Tvoje mysl si uchová tvé zkušenosti a vzpomínky, i když tvoje tělo –“


  Liz vybuchla. „Takže já nikdy nepůjdu na vysokou a nevdám se a nebudu MÍT VELKÁ PRSA a NEBUDU BYDLET SAMA A NEZAMILUJU SE A NEUDĚLÁM SI ŘIDIČÁK A nic? To přece není pravda!“


  Babička Betty zajela s autem ke krajnici. „Uvidíš,“ pronesla chlácholivě a poklepala Liz po ruce,


  „není to zase tak zlé.“


  „Není to tak zlé? Jak by to mohlo být ještě horší? Je mi patnáct a jsem mrtvá! Mrtvá!“ Obě se na chvíli odmlčely.


  Babička Betty najednou spráskla ruce. „Dostala jsem báječný nápad, Liz! Chodíš do autoškoly?


  Můžeš už řídit pod dohledem?“


  Liz přikývla.


  „Tak co kdybys nás odvezla domů?“


  Liz znovu přikývla. I když byla spravedlivě rozhořčená svými vyhlídkami, rozhodně nehodlala propást možnost, aby si mohla sednout za volant. Koneckonců, na tomhle pitomém místě si nejspíš řidičák nikdy neudělá. A asi nebude dlouho trvat, než jí odejmou i povolení řídit pod dohledem. Liz otevřela dvířka a vystoupila, zatímco její babička se přesunula na místo spolujezdce.


  „Budeš to umět s touhle řadicí pákou? Moje auto je tak trochu dinosaurus, víš,“ ozvala se babička Betty.


  „Umím všechno kromě zaparkování v řadě stojících vozidel a rozjezdu do kopce,“ odpověděla klidně Liz. „Měli jsme se to učit až ke konci autoškoly, ale bohužel jsem zaklepala bačkorama.“


  Cesta do domu babičky Betty byla vcelku klidná a až na občasné auto v protisměru byla silnice prázdná. Betty toho měla spoustu na jazyku, ale nechtěla Liz vytrhovat z řízení. A neměla vůbec náladu na konverzaci a nechávala svou mysl volně těkat. Ale volně těkající mysl není nic, co by prospívalo čerstvě zesnulým, a ani začínajícím řidičům se nedá doporučit.


  Liz myslela na to, proč jí trvalo tak dlouho uvědomit si, že je mrtvá. Jiným lidem, třeba Thandi a Curtisovi, to došlo hned, nebo aspoň mnohem dřív. Liz si připadala jako pitomec. Ve škole bývala hrdá na to, že všechno hned chápe, že dokáže rychle číst. Ale teď měla konkrétní důkaz, že není zdaleka tak bystrá, jak si myslela.


  „Elizabeth, miláčku,“ ozvala se babička Betty, „možná bys měla trochu zpomalit.“


  „Dobře,“ odpověděla Liz a podívala se na tachometr, který ukazoval 120 kilometrů v hodině.


  Neuvědomila si, že jede tak rychle, a uvolnila trochu pedál plynu.


  Jak můžu být mrtvá? pomyslela si. Nejsem na to moc mladá? Když lidi v jejím věku umírají, jsou to většinou ti, co měli rakovinu nebo nějakou jinou hroznou nemoc. A pak dostanou lístek na věčnost, kde se setkají s rockovými hvězdami. Napadlo ji, jestli by se do toho dala počítat plavba s Curtisem Jestem.


  Když byla Liz v prvním ročníku na střední, dva kluci z posledního ročníku se zabili v autě, když jeli opilí z maturitního plesu. Škola jim věnovala celostranu v ročence s barevnými fotografiemi. Liz myslela na to, jestli i pro ni vyhradí podobný prostor. No, možná, jestli za to její rodiče zaplatí… Ti kluci byli ve fotbalovém týmu, který vyhrál mistrovství státu Massachusetts. Liz fotbal nehrála, byla teprve v druháku, a umřela sama. (Lidem vždycky připadá, že když lidi umřou hromadně, je to nějak tragičtější.) Liz přišlápla plyn trochu víc.


  „Elizabeth,“ ozvala se babička Betty, „k domu to bude už příští sjezd. Měla bys trochu zpomalit a zařadit se do správného pruhu.“


  Liz zabočila do vedlejšího pruhu, aniž se podívala do zpětného zrcátka. Zkřížila cestu černému autu, které jelo v sousedním pruhu, a musela přišlápnout plyn, aby do ní sporťák zezadu nesrazil.


  „Tys to auto neviděla, Elizabeth?“ ozvala se Betty.


  „Mám to pod kontrolou,“ odvětila pevně Liz. A co má být, že jsem špatná řidička?  pomyslela si. Jaký je o tom vůbec rozdíl? Přece se nemůžu zabít, nebo jo? Nemůžu být mrtvější než mrtvá, co? 


  „Tady je sjezd. Určitě je ti dobře? Zvládneš řídit?“


  „Je mi dobře,“ procedila Liz mezi zuby. Aniž zpomalila, zabočila s vozem ke sjezdu z dálnice.


  „Měla bys trochu zpomalit, ta zatáčka může být zrádná pro –“


  „Zvládnu to!“ zaječela Liz.


  „POZOR!“


  V tu chvíli Liz narazila do betonové stěny, která lemovala sjezd z dálnice. Auto byla těžká stará kraksna a při nárazu do betonu se ozval příšerný rachot.


  „Není ti nic?“ vyhrkla babička Betty.


  Liz neodpověděla. Když se zadívala na předek starého kabrioletu, musela se rozesmát. Autu se skoro nic nestalo. Nepatrný důlek, to bylo všechno. Zázrak, pomyslela si hořce Liz. Škoda, že lidi nejsou stejně nezničitelní jako auta.


  „Jsi v pořádku, Elizabeth?“ zeptala se babička Betty.


  „Ne,“ odpověděla Liz. „Jsem mrtvá, tys o tom ještě neslyšela?“


  „Myslím, jestli ses nezranila.“


  Liz si přejela prsty po stezích za uchem. Zajímalo by ji, ke komu tady půjde, aby jí stehy vyndal.


  Zatím ji šili jenom jednou (po úrazu na bruslích v devíti letech, což bylo zatím její nejvážnější poranění) a od té doby věděla, že zranění se začne doopravdy hojit až po tom, co se vytáhnou stehy.


  Ale najednou si je vůbec nechtěla dávat vytáhnout. Ten tenounký kus nitě jí připadal podivně uklidňující. Byla to její poslední památka na Svět a jediný důkaz, že tam kdy vůbec byla.


  „Nezranila ses?“ opakovala důrazně babička Betty a starostlivě Liz pozorovala.


  „A co by se tím změnilo?“


  „Kdybys byla poraněná, vzala bych tě do léčitelského centra.“


  „Copak tady se lidi můžou poranit?“


  „Ano, i když jak se jejich věk snižuje, všechno se nakonec zahojí.“


  „Takže tady vlastně na ničem nezáleží, co? Chci říct, stejně je to všechno jedno, protože se všechno zase vynuluje. Je ti pořád míň a míň, jsi pořád hloupější a konec.“ Liz se chtělo brečet, ale ne před babičkou Betty, kterou ještě vůbec neznala.


  „Můžeš se na to dívat takhle, ale podle mého názoru je to velice nudný a omezený přístup.


  Doufám, že se nebudeš na Onen svět dívat takhle pochmurně. Vždyť tu ještě nejsi ani den.“ Betty vzala Lizinu bradu do dlaní a obrátila si její hlavu k sobě, takže si hleděly přímo do očí. „To ses nás předtím snažila zabít?“


  „A mohla bych?“


  Babička Betty zavrtěla hlavou. „Ne, ale rozhodně bys nebyla prvním člověkem, který to tady zkusil.“


  „Já tady nechci žít!“ zaječela Liz. „Nechci tady být!“ Nechtěla plakat, ale navzdory tomu jí už zase začaly téct slzy.


  „Já vím, děvenko, já vím,“ zabroukala babička Betty. Přitáhla si Liz do náručí a začala ji hladit po vlasech.


  „Takhle mě hladí mamka.“ Liz se prudce odtáhla. Věděla, že se ji Betty snaží uchlácholit, ale připadalo jí to šílené – jako by se jí matka dotýkala skrz hrob.


  Babička Betty si povzdychla a otevřela dveře u spolujezdce. „Já už to odřídím,“ navrhla. Její hlas zněl napjatě a unaveně.


  „Fajn,“ odvětila škrobeně Liz. O chvíli později dodala o něco mírněji: „Jen abys věděla, většinou neřídím tak špatně a taky většinou nebývám tak… no, plačtivá.“


  „To naprosto chápu,“ přikývla babička Betty. „Už mě napadlo, že to asi tak bude.“


  Když Liz vklouzla zpátky na sedadlo spolujezdce, napadlo ji, že to nějakou dobu potrvá, než ji Betty zase pustí za volant. Ale Liz Betty neznala a pletla se. Babička k ní otočila hlavu a navrhla.


  „Jestli chceš, naučím tě rozjíždění do kopce i parkování v řadě. Nevím to jistě, ale myslím, že řidičák si můžeš udělat i tady.“


  „Tady?“ podivila se Liz.


  „Tady na Onom světě.“ Babička Betty ji chlácholivě poklepala po hlavě, než otočila klíčkem v zapalování. „Já to zjistím.“


  Liz ocenila, co babičku Betty tahle nabídka musela stát přemáhání, ale tohle nebylo zrovna to, oč by stála. Nešlo jí o rozjíždění do kopce ani parkování v řadě. Chtěla mít v ruce řidičák. Řidičák státu Massachusetts. Chtěla se bezcílně projíždět s přáteli o víkendech a objevovat tajuplné nové cesty v Nashue a Watertownu. Chtěla si jezdit sama, aniž bude mít v patách babičku nebo někoho jiného.


  Ale věděla, že to se nikdy nestane. Protože teď je tady, na Onom světě, a k čemu by jí byl zdejší řidičák, když by ho mohla používat jedině tady?


   


  PROBUZENÍ


  Taxík se vyřítil odnikud. Liz vyletěla do vzduchu. Pomyslela si: teď určitě umřu.


  Probrala se v nemocničním pokoji s rozmazaným viděním, hlavu celou ovázanou. Maminka a táta stáli u její postele s temnými stíny pod očima. „Ach, Lizzie,“ vzdychla maminka. „Už jsme si mysleli, že tě ztratíme.“


  O dva týdny později jí lékaři sundali obvazy. Kromě jizvy ve tvaru C za levým uchem byla její hlava jako nová. Doktor prohlásil, že to je největší zázrak, jaký za svou praxi zažil.


  Liz se vrátila do školy. Každý chtěl slyšet o tom, jak málem umřela. „Pro mě je těžké o tom mluvit,“ vysvětlovala všem kolem. Lidem se zdálo, že Liz po té nehodě dospěla. Ale ve skutečnosti si to jenom vůbec nepamatovala.


  Po šestnáctých narozeninách udělala testy na řidičák. Rodiče jí koupili nové auto. (Nechtěli už, aby jezdila na kole.) Liz si podala přihlášku na vysokou. Požadovaný esej napsala na téma, jak se jí po nehodě změnil život. Brzy dostala kladnou odpověď ze školy, o kterou stála nejvíc –


  Massachusettského institutu technologie. Liz tam získala bakalářský titul z biologie a nastoupila na veterinární fakultu na Floridě. Jednoho dne potkala chlapce, jakého si vždycky představovala, chlapce, se kterým by mohla žít až do smrti, a možná –


  „Vstávat a cvičit, Elizabeth!“ přerušila Lizin sen v sedm ráno babička Betty.


  Liz si přetáhla pokrývku přes hlavu. „Běž pryč,“ zamumlala tak tiše, že ji Betty neslyšela.


  Babička Betty roztáhla závěsy. „Dneska bude krásně,“ mínila.


  Liz zívla, hlavu pořád pod pokrývkou. „Jsem mrtvá. Proč bych proboha měla vstávat?“


  „Tohle je ale ohavně negativní přístup. Na Onom světě se toho dá dělat spousta,“ prohlásila babička Betty a roztáhla druhé závěsy. Pokoj, kde Liz bydlela (nedokázala na něj myslet jako na svůj pokoj – ten měla doma na zemi), měl pět oken. Liz připomínal skleník. To, po čem sama toužila, byl tmavý pokojík s jedním (nebo radši žádným) oknem a černě natřenými stěnami – něco, co by víc odpovídalo její současné situaci. Liz zívla a sledovala babičku Betty, jak se přesunuje ke třetímu oknu.


  „Nemusíš roztahovat všechny závěsy,“ zarazila ji Liz.


  „Já mám ráda hodně světla, ty ne?“


  Liz protočila panenky. Nemohla uvěřit tomu, že má strávit zbytek tohohle života se svou babičkou, která je, i když na to nevypadá, stará ženská. Liz měla pocit, že i když Betty působí mladě, ve skutečnosti má všechny vrtochy starých lidí.


  Liz by zajímalo, co přesně měla babička Betty na mysli, když říkala, že na Onom světě se toho dá dělat „spousta“. Na Světě měla Liz v jednom kuse plné ruce práce. Musela chodit do školy, vybírat si vysokou a dělat všechny ty věci, které dospělí kolem ní považovali za ohromně důležité. Když teď umřela, všechno, co dělala na Světě, jí připadalo tak bezvýznamné. Z Lizina pohledu se krátká kapitola jejího života definitivně uzavřela. Žila byla dívka, kterou srazilo auto a zemřela. Konec.


  „V osm třicet máš aklimatizační schůzku,“ ozvala se babička Betty.


  Liz vystrčila hlavu zpod pokrývky. „Co je to?“


  „Taková informativní schůzka pro nově příchozí,“ vysvětlila Betty.


  „Mám si vzít tohle?“ Liz ukázala na bílé pyžamo. Nosila ho už tak dlouho, že by se mu spíš dalo říkat šedé pyžamo. „Víš, nějak jsem si nestačila zabalit, než jsem to zabalila.“


  „Můžeš si půjčit něco mého. Myslím, že máme stejnou velikost, i když ty budeš o něco menší,“


  nabídla jí Betty.


  Liz se na ni na chvíli zadívala. Betty měla větší prsa, ale jinak byla štíhlá a přibližně stejně velká.


  Ale bylo to zvláštní, mít stejnou velikost jako babička.


  „Prostě si něco vyber u mě v šatně a kdybys to potřebovala zkrátit nebo zúžit, stačí říct,“ pobídla ji Betty. „Nevím, jestli jsem ti to už říkala, ale dělám tady švadlenu.“


  Liz zavrtěla hlavou.


  „No, mám pořád plno práce. Jak lidi mládnou a zmenšují se, potřebují, aby jim seděly šaty.“


  „Copak si nemůžou koupit nové?“ zeptala se Liz.


  „Ale ovšem, děvenko, nechtěla jsem říct, že nemůžou. Ale obecně se tady mnohem míň plýtvá. A já šiju i nové šaty, víš? Vlastně mě to baví mnohem víc. Je to pro mě tvůrčí práce.“


  Liz přikývla a pocítila úlevu. Představa, že na věčnosti všichni nosí pořád jedny šaty, byla z těch úvah, které jí poslední dobou letěly hlavou, asi nejdepresivnější.


  Když si Liz dala sprchu (která byla báječně podobná sprchám na zemi), zabalila se do ručníku a vydala se do šatny babičky Betty.


  Šatna byla rozlehlá a dobře uspořádaná, babiččiny šaty vypadaly draze a byly pečlivě ušité, ale na Lizin vkus působily moc teatrálně. Plstěné kabátky, staromódní šaty, sametové peleríny, brože, baletní střevíčky, pštrosí boa, kožené kozačky na podpatku, síťové punčochy. Liz napadlo, kam asi babička v tomhle oblečení chodí. Ještě víc ji zajímalo, jestli má Betty nějaké džíny, protože džíny a trička bylo to jediné, co Liz nosila. Prohledala celou šatnu, ale kromě kalhot v námořnické modři nic podobného džínám nenašla.


  Liz se zoufale posadila na hraničku svetrů. Vybavila si svoji šatnu doma, plnou poházeného oblečení. Měla v ní dvanáctery džíny. Dalo jí hodně práce najít ty, které jí seděly. V obchodech jich vyzkoušela spoustu. Ta myšlenka jí zase vehnala slzy do očí. Napadlo ji, co se teď asi stalo s jejími džíny. Složila hlavu do dlaní a nahmatala stehy za levým uchem. Dokonce i oblékání je tady problém, pomyslela si hořce.


  „Našla jsi něco?“ zeptala se babička Betty, když o několik minut později vešla do šatny. Až do té chvíle se Liz ani nepohnula.


  Liz vzhlédla, ale neodpověděla.


  „Vím, jak se cítíš,“ ozvala se babička Betty.


  To určitě, pomyslela si Liz.


  „Ty si myslíš, že o tom nemůžu mít ani ponětí, ale svým způsobem to chápu. Asi si říkáš, že umřít v padesáti je jiné než umřít v patnácti, ale i v padesáti máš pořád ještě spoustu věcí, které bys ráda udělala, spoustu věcí, na kterých ti záleží.“


  „A na co jsi umřela?“ zeptala se Liz.


  „Na rakovinu prsu. Tvoje matka tě tehdy zrovna čekala.“


  „To vím.“


  Babička Betty se trochu smutně usmála. „Proto jsem tak ráda, že jsem se s tebou teď seznámila.


  Tenkrát jsem byla bez sebe vzteky, že se s tebou nebudu moct poznat. I když bych si samozřejmě přála, abychom se setkaly za trochu příznivějších okolností.“ Zavrtěla hlavou. „No, tohle by ti mohlo slušet.“ Zvedla květované šaty, které se nepodobaly ničemu, co kdy Liz nosila.


  Dívka zavrtěla hlavou.


  „Tak tohle?“ Babička Betty zvedla kašmírový svetr.


  „Jestli máš jenom takovýhle věci, tak radši půjdu vtom pyžamu.“


  „To chápu, a rozhodně nebudeš jediná, kdo přijde na informativní schůzku v pyžamu,“ ujistila ji babička Betty.


  „Totiž, tvoje oblečení je moc hezké.“


  „Můžeš si koupit jiné věci,“ ujistila ji babička Betty. „Koupila bych ti je sama, ale nevěděla jsem, co by se ti líbilo. Oblečení je hodně osobní záležitost, aspoň pro mě.“


  Liz pokrčila rameny.


  „Až budeš připravená,“ pokračovala babička Betty, „dám ti peníze. Stačí říct.“


  Ale Liz už přestalo záležet na tom, co bude mít na sobě, a rozhodla se změnit téma.


  „Mimochodem, pořád nevím, jak tě mám oslovovat. Připadá mi divné říkat ti babi.“


  „Tak co třeba Betty?“


  Liz přikývla. „Betty.“


  „A jak bys chtěla, abych říkala já tobě?“ zeptala se Betty.


  „No, mamka s taťkou mi říkají Lizzie… říkali mi Lizzie,“ opravila se. „Ale myslím, že teď bych radši byla Liz.“


  Betty se usmála. „Liz.“


  „Dneska mi vážně není dobře. Nemohla bych zůstat v posteli a přesunout tu schůzku na zítra?“


  Liz cítila, že její klíční kost je v místě, kde k ní při včerejší srážce přilnul pás, nějak křehká. Ale hlavně měla pocit, že se jí vůbec do ničeho nechce.


  Betty zavrtěla hlavou. „Promiň, ale všichni, kdo přijdou na Onen svět, musí mít aklimatizační schůzku první den. Výjimky se nepovolují.“


  Liz vyšla ze šatny a přešla k jednomu z oken v Bettyině ložnici. Za ním se rozkládala bujná zahrada. Rozeznala růže, lilie, levandule, slunečnice, chryzantémy, begónie, gardénie, jabloň, pomerančovník, olivovník a třešeň. Liz se podivila, že tolik různých květin a stromů může společně růst na tak malém kousku půdy. „To je tvoje zahrada?“


  „Ano,“ odpověděla Betty.


  „Mamka taky ráda zahradničí.“


  Betty přikývla. „S Olivií jsme pracovaly na zahradě spolu, ale nemohly jsme se shodnout – kromě jiného i v tom, co pěstovat. Olivia dávala přednost užitečným rostlinkám, jako jsou zelí, mrkev, hrášek. Zato já jsem blázen do barev a vůní.“


  „To je krása,“ pochválila zahradu Liz. Dívala se, jak na květu ibišku přistál velký pestrý motýl. „Je to divoké, ale krásné.“


  „Já vím, že bych nejspíš měla všechno proplet a dát tomu nějaký řád, ale nikdy se nedonutím stříhat růže nebo zaštipovat poupata. Rostliny žijí tak krátce i bez toho.“ Babička Betty se rozesmála.


  „Myslím, že moje zahrada je nádherný blázinec.“


  „A určitě nechceš řídit?“ zeptala se babička Betty cestou na Lizinu schůzku na Matrice.


  Liz zavrtěla hlavou.


  „Neměla by ses nechat odradit jedním hloupým nezdarem.“


  „Ne,“ odpověděla Liz pevně. „Jestli budu pořád mladší a mladší, musím si zvykat na to, že budu zase jenom spolujezdec.“


  Betty se zadívala na Liz do zadního okénka. Liz si na zadním sedadle zkřížila ruce na prsou. Pořád měla na sobě bílé pyžamo. „Omlouvám se, že jsem se ti včera tolik nutila jako průvodce.“


  „Jak to myslíš?“ nechápala Liz.


  „Myslím, že jsem se snažila až moc. Chtěla jsem, aby se ti tady líbilo, abych se ti líbila já… ale asi jsem to přehnala, jak jsem pořád tlačila na pilu. Musela jsem vypadat jako idiot.“


  „Ne, byla jsi prima,“ zavrtěla Liz hlavou. „Já jenom…“ Hlas se jí vytratil. „Prostě tě vůbec neznám.“


  „Chápu,“ odpověděla Betty. „Ale já tě už trochu znám. Sledovala jsem tě většinu života z VP.“


  „Co je to VP?“


  „Vyhlídkové paluby. To jsou místa, odkud můžeš sledovat život na zemi. Na omezenou dobu, samozřejmě. Pamatuješ, jak ses na lodi dívala na svůj pohřeb?“


  „Ano, dalekohledem.“ Na to Liz nezapomene, dokud bude žít. (Dokud bude mrtvá?)


  „Tak takové vyhlídkové paluby jsou rozmístěné po celém Onom světě. Dneska ti to na aklimatizační schůzce všechno vysvětlí.“


  Liz přikývla.


  „Kromě toho, že jsi prostě zvědavá, je někdo, koho bys chtěla hodně vidět?“ zeptala se Betty.


  Liz samozřejmě hrozně chybí její rodina. Ale bůhvíproč je tou osobou, kterou touží vidět nejvíc, její kamarádka Zooey. Jak asi vypadají Zooeyiny plesové šaty? A půjde Zooey vůbec na ples, když je teď Liz mrtvá? Ale vždyť se ani neobtěžovala přijít na pohřeb. Kdyby umřela Zooey, Liz by jí na pohřeb rozhodně šla! Když o tom teď uvažuje, od její nejlepší kamarádky jí připadá pořádně hrubé, že se ulila z pohřbu. Zvlášť ona. Koneckonců, kdyby Liz nezavolala, aby jí přijela pomoct s výběrem těch pitomých šatů, Liz by nesrazil ten taxikář. A kdyby ji nesrazil, neumřela by, a… Liz si povzdychla. Z těch kdyby by se člověk akorát zbláznil.


  Betty najednou ukázala ven z okénka a vychýlila auto trochu z trasy. „Tady máš schůzku. Jmenuje se to Matrika. Ukazovala jsem ti ji už včera, ale nevím, jak moc jsi mě vnímala.“


  Liz zahlédla venku obrovskou, ošuntěle působící budovu. Byla to ta nejvyšší stavba, jakou kdy viděla. Jako by se tyčila donekonečna. Ale navzdory velikosti Matrika vypadala jako z dětské stavebnice: stěny, schodiště a další architektonické prvky byly umístěny v nepravidelných úhlech a celá konstrukce budila dojem improvizace, skoro jako pevnosti ze dřeva, které Liz stavěla s bráškou na zahradě. „Je dost ošklivá,“ zamumlala Liz.


  „Má za sebou lepší časy,“ souhlasila Betty, „ale pořád se musí zvyšovat. Architekti v jednom kuse vymýšlejí metody, jak budovu dostavovat, a v jednom kuse na ní vidíš pracovat zedníky. Lidi říkají, že to vypadá, jako by ti den co den rostla před očima.“


  Betty zabočila doleva na parkoviště u Matriky. Zastavila před jedním z mnoha vchodů. „Chceš, abych šla s tebou dovnitř? Je to tam trochu zmatené,“ nabídla se.


  „Ne, radši bych šla sama, jestli ti to nebude vadit,“ odpověděla Liz.


  Betty přikývla. „Vyzvednu tě kolem páté. Užij si to, holčičko.“


   


  KRUH A PŘÍMKA


  Liz sice přijela do Matriky o patnáct minut dřív, ale trvalo jí skoro pětadvacet minut, než našla Odbor aklimatizace. Mapa zavěšená vedle výtahu už byla dávno zastaralá, a vypadalo to, že nikdo z pracovníků Matriky Liz nedokáže poradit. Když se pokoušela vrátit na nějaké místo, ze kterého vyšla, při zpáteční cestě narazila na dveře, o kterých by mohla přísahat, že tam ještě před pěti minutami nebyly.


  Náhodou (jako všichni nečekaně zesnulí Liz začala věřit v moc náhody) se vydala do jedněch z těch nově objevených dveří. Byla za nimi chodba a na jejím konci další dveře. Na nich visela podomácku vyrobená cedule, která hlásala, že za těmito dveřmi se skrývá Odbor aklimatizace.


  Liz dveře otevřela a za nimi spatřila rušnou, systematicky uspořádanou recepci. Jak říkala babička Betty, spousta lidí tady měla na sobě pořád ještě bílé pyžamo. Nebýt vybledlého a téměř strašidelného plakátu na stěně, Liz by si připadala jako v čekárně u doktora. Plakát zobrazoval upravenou šedovlasou ženu, sedící na mahagonové rakvi. Žena se usmívala. Nápis na plakátu hlásal.


  PRÁVĚ JSTE ZEMŘELI. A CO DÁL?


  Pomůže vám Odbor aklimatizace


   


  Mrzutá žena v recepci připomínala Liz plakát: taky byla stará, vybledlá a pochmurná. Vlasy měla natupírované ve stylu šedesátých let a její pleť měla nazelenalý nádech. Mosazná destička na pultě hlásila, že se jmenuje YVETTA BROWNOVÁ.


  „Promiňte,“ ozvala se Liz, „mám schůzku v –“


  Yvetta Brownová si odkašlala a ukázala bradou ke zvonku na recepčním pultě. Nápis vedle něj vyzýval: POKUD POTŘEBUJETE PORADIT, ZAZVOŇTE!


  Liz poslechla. Yvetta Brownová si znovu odkašlala a po tváři se jí rozlil široký falešný úsměv.


  „Prosím, s čím vám mohu pomoci?“


  „Mám schůzku v osm –“


  Yvettin úsměv okamžitě přešel v podmračení. „Proč jste to neřekla hned? Máte pět minut zpoždění na promítání! Rychle, rychle, rychle!“


  „Omlouvám se,“ spustila Liz, „nemohla jsem najít –“


  Yvetta ji přerušila. „Na omluvy nemám čas!“


  Liz nesnášela, když jí někdo skákal do řeči. „Neměla byste mi –“


  „Na povídání nemám čas!“


  Yvetta zahnala Liz do temné, prašné místnosti s otlučenou televizí. Byla to spíš jen komůrka, která připomínala malou šatnu, s místem sotva na jednu židli. „Vrátím se pro vás po promítání,“


  oznámila Yvetta. „Příjemnou zábavu,“ dodala naučeným tónem a vyšla ze dveří.


  Liz se posadila na židli. Video se podobalo těm suchým informativním filmům o sexuální výchově, které jim pouštěli v deváté třídě. Nebo o bezpečnosti silničního provozu v autoškole.


  Na začátku filmu se objevil kreslený papoušek. „Já jsem Polly,“ představil se. „Pokud sledujete tento film, znamená to, že jste mrrrtví, mrrrtví, mrrrtví! Blahopřeju, vážení nebožtíci!“ Animace připadala Liz primitivní a papoušek ji znechucoval.


  S odporným Pollym jako průvodcem se Liz dozvěděla leccos z toho, co jí už včera naznačila


  Betty: že všichni na Onom světě mládnou, až se z nich zase stanou miminka, a že děti jsou ve věku sedmi dnů poslány k Řece, zpátky na Svět. „Na Světě,“ zaskřehotal Polly, „člověk stárrrne od chvíle, kdy se narrrodí, až do toho neurrrčitého okamžiku v budoucnosti, kdy zase bude mrrrtvý, mrrrtvý, mrrrtvý. Na Onom světě je život mnohem urrrčitější: člověk mládne, dokud se z něj nestane novorrrozeně. A když se z něj stane, je poslán na Svět a celý prrroces se zase opakuje.“ Na obrazovce se na grafu z kresleného miminka stal chlapec, muž, stařec. Liz si představila svůj život zaznamenaný na grafu ve filmu. Končil by někde mezi chlapcem a mužem, pomyslela si. Napadlo ji, jestli se kluci rodí zase jako kluci, holky jako holky, psi jako psi.“


  Video se ale zabývalo i tématy, na která Liz s Betty předtím nenarazily.


  Liz zjistila, jak má určovat svůj věk – současný věk plus počet let, která strávila na Onom světě.


  Teď jí tedy bylo patnáct-nula. Zjistila, že její nové narozeniny jsou 4. ledna. K tomu datu se došlo jakýmsi zvláštním výpočtem, v němž se dělily nebo násobily dny, které uplynuly od posledních narozenin do dne, kdy zemřela.


  Liz zjistila, že na Onom světě se nikdo nerodí a nikdo tu neumírá. Lidé se mohou zranit nebo onemocnět, ale časem se jim všechno zahojí. Nemoci se tady proto neberou nijak vážně.


  Dozvěděla se také, že je zakázáno navazovat Kontakt s lidmi ze Světa (Kontakt je ne-ne! Ne-ne-ne!“ skřehotal papoušek Polly a zuřivě kroutil hlavou s velkým žlutým zobákem), ale že se kdykoli můžete z vyhlídkových palub dívat na živé. Vyhlídkové paluby, jako byla ta na lodi Nil,  jsou rozmístěné na zakotvených lodích a majácích všude po Onom světě. Neslouží jenom k pozorování pohřbů, ale za cenu jedné věčniny můžete po dobu pěti minut pozorovat ty, kteří vás na Světě zajímají. Liz se okamžitě rozhodla, že požádá Betty, aby ji večer na jednu z vyhlídkových palub vzala.


  Liz také uslyšela, že si tu každý musí vybrat činnost. Činností se rozumí povolání nebo práce, kterou by člověk měl vykonávat rád. Nad tím Liz zavrtěla hlavou. Jak má vědět, co by chtěla dělat?


  Nehledě na to, že ve svém věku nemá ještě žádné vzdělání?


  Dozvěděla se oficiální definici aklimatizace. „Aklimatice,“ skřehotal Polly, „je prrroces, během něhož se noví mrrrtví stávají obyvateli Onoho světa. Takže vítejte, vítejte u nás, drrrazí mrrtví!“


  A zjistila spoustu dalších a dalších informací, které zase vzápětí zapomněla.


  Konec filmu se zabýval spíš metafyzickými rovinami existence. Tvrdilo se tam, že lidský život je zároveň jako přímka i jako kruh. Kruh, protože všichni staří budou zase mladí a všichni mladí budou staří. Přímka, protože kruh se opakuje donekonečna a po nekonečný čas. Lidé se rodí, umírají, rodí.


  Každá smrt a zrození je jeden malý kruh a souhrn všech těchto kruhů je linie života. Během téhle filozofické vsuvky přepadla Liz dřímota.


  Probralo ji plísnění Yvetty Brownové. „Doufám, že jste nespala celou dobu! Vstávat! Vstávat!“


  Liz vyskočila na nohy. „Promiňte. Ale to umírání mě tak vyčerpalo a –“


  Yvetta Brownová ji přerušila: „Mě to nezajímá. Svým chováním škodíte jen sama sobě.“ Žena si povzdychla. „Máte teď schůzku se svým poradcem pro aklimatizaci Aldousem Ghentem. Pan Ghent je velice důležitá osoba. Chápejte, moc by vám neprospělo, kdybyste během rozhovoru s ním usnula.“


  „Opravdu si myslím, že jsem moc nezmeškala,“ kála se Liz. „Tak mi povězte, proč je lidská existence jako kruh a jako přímka,“ vyzvala ji Yvetta.


  Liz si namáhala mozek. „Je to kruh, protože… země je koule, což je jako, ehm, trojrozměrný kruh?“


  Yvetta znechuceně zavrtěla hlavou. „Přesně jak jsem si myslela!“


  „Heleďte, mrzí mě, že jsem usnula,“ ozvala se rychle Liz, aby se vyhnula dalšímu přerušení.


  „Třeba bych se na ten konec mohla podívat ještě jednou?“


  Yvetta Brownová její návrh ignorovala. „Dneska toho máte před sebou ještě hodně, slečno Hallová. A půjde vám to od ruky mnohem líp, když se vám podaří zůstat vzhůru.“


  „Tohle je Elizabeth Marie Hallová, pane Ghente.“ Yvetta vyslovila Lizino jméno, jako by to bylo něco odpudivého. Vstoupily do kanceláře a Aldous Ghent k nim vzhlédl.


  „Díky, paní Brownová,“ odpověděl, ale Yvetta za sebou zabouchla, ještě než domluvil. „No, třeba mě neslyšela? Myslím, že Yvetta bude mít problémy se sluchem. Vždycky mi skáče do řeči.“


  Liz se zdvořile usmála.


  „Dobrý den, Elizabeth Hallová. Jsem Aldous Ghent, váš aklimatizační poradce. Posaďte se, prosím.“ Ukázal Liz na židli před svým stolem, která ale přetékala spisy. Vlastně to vypadalo, že spisy přetéká celá malá kancelář bez oken.


  „Můžu to dát jinam?“


  „Ale ovšem!“ Aldous se usmál a pak se truchlivě rozhlédl po místnosti. „Mám tolik papírování.


  Měl bych si to sepsat na papír.“


  „Možná byste potřeboval větší kancelář,“ navrhla Liz.


  „Pořád mi ji slibují. Už se jí nemůžu dočkat. Vlastně se na ni těším skoro stejně, jako až mi zase narostou vlasy.“ Poklepal si teatrálně na pleš. „Ale začal jsem plešatět už kolem pětadvaceti, takže si na vlasatou hlavu budu muset ještě nějakých šestatřicet let počkat. Smutné je, že když se z člověka stane miminko, zase o většinu vlasů přijde. Takže mám před sebou nějakých čtyřiadvacet vlasatých let a pak budu zase plešatý. Ach jo!“ povzdychl si Aldous.


  Liz si prohrábla prsty svoje čerstvě vyrostlé vlasy.


  „Vloni mi začaly růst zuby. Byla to hrůza! Budil jsem ženu celou noc svým stěžováním a nářky.“


  Aldous se zakřenil, aby si Liz všimla jeho zubů. „Tentokrát se o ně budu pořádně starat. Umělé zuby nejsou nic moc, víte. Protéza je, ehm…“


  „Hustá?“


  „Hustá, ano,“ opakoval se smíchem Aldous. „Protože s ní můžete jíst jen řídkou stravu.“


  Opatrně vytáhl jeden ze svazků z hromady navršené na jeho stole. Otevřel ho a nakoukl dovnitř a zeptal se: „Vy jste z Bermud a zahynula jste při nehodě člunu?“


  „Ehm, to nejsem já,“ odpověděla Liz.


  „Promiňte.“ Aldous vybral jiný svazek. „Takže vy jste z Manhattanu a byla to rakovina prsu, že ano?“


  Liz zavrtěla hlavou. Vlastně ještě ani žádná prsa neměla.


  Aldous zkusil třetí svazek. „Massachusetts? Nehoda na kole?“


  Liz přikývla. Tohle k ní patřilo.


  „No,“ Aldous pokrčil rameny, „aspoň to bylo rychlé. Až na to kóma, ale na to si pravděpodobně nepamatujete.“


  To si opravdu nepamatovala. „Jak dlouho jsem byla v kómatu?“


  „Asi týden, ale mozková činnost ustala už předtím. Vaši ubozí rodiče se museli rozhodnout a nechat vás odpojit od přístrojů. Moje žena Rowena a já jsme na zemi museli nechat odpojit našeho syna Josepha. Jeho kamarád ho nešťastnou náhodou střelil, když si hráli s mou starou zbraní. Byl to nejhorší den mého života. Jestli budete mít někdy děti –“ Aldous se zarazil.


  „Jestli budu mít děti, tak co?“


  „Promiňte, nevím, co to plácám. Tady na Onom světě nikdo děti nemá,“ omluvil se Aldous.


  Liz se nad tou informací na chvíli zamyslela. Z Aldousova tónu bylo zřejmé, že by ji podle něj ta novinka měla rozrušit. Ale Liz vlastně nikdy nemyslela na to, jestli chce mít děti.


  „A vídáte se se synem teď?“ zeptala se.


  Aldous zavrtěl hlavou. „Ne, když jsme se sem s Ro dostali, byl už zase zpátky na zemi. Rád bych ho zase viděl, ale nemělo to tak být.“ Aldous se hlasitě vysmrkal. „Alergie,“ omluvil se.


  „Na co?“ zeptala se Liz.


  „Eh, jsem alergický na smutné vzpomínky. To je ten nejhorší druh. Chcete vidět fotku mé paní?“


  Liz přikývla a Aldous jí ukázal obrázek ve stříbrném rámečku. Na snímku byla rozkošná Japonka asi v Aldousově věku. „To je moje Rowena,“ pronesl hrdě.


  „Vypadá velice elegantně,“ pochválila ji Liz.


  „To ano, viďte? Zemřeli jsme ve stejný den, při havárii letadla.“


  „To je hrozné.“


  „Ne,“ namítl Aldous. „To bylo veliké, veliké štěstí.“


  „Já jsem si hrozně dlouho neuvědomovala, že jsem mrtvá,“ svěřila se Liz poradci. „Je to normální?“


  „Rozhodně,“ ujistil ji Aldous. „Lidé potřebují na aklimatizaci různé množství času. Někteří dorazí na Onen svět a pořád mají pocit, že jen sní. Znám muže, který tu byl padesát let a vrátil se na Svět, aniž to pochopil.“ Aldous pokrčil rameny. „Záleží na tom, jak člověk zemře, v kolika letech – na spoustě faktorů, které celý ten proces ovlivňují. Pro mladé lidi bývá obzvlášť obtížné přiznat si, že odešli,“ dodal.


  „A proč?“ nechápala Liz.


  „Mladí lidé mají sklony si myslet, že jsou nesmrtelní. Spousta z nich si nedokáže přiznat, že jsou mrtví, Elizabeth.“


  Aldous začal probírat věci, které Liz čekají v příštích měsících. Smrt znamenala pro člověka mnohem víc povinností, než Liz kdy tušila. Být mrtvá se vlastně moc nelišilo od školní docházky.


  „Už jste přemýšlela o nějaké činnosti?“ chtěl vědět Aldous.


  Liz pokrčila rameny. „Vlastně ne. Na Světě jsem nechodila do práce, protože jsem ještě studovala.“


  „Ne, ne, ne!“ ozval se poradce. „Činnost neznamená práci. Práce souvisí s prestiží, s penězi!


  Činnost je něco, čemu se člověk věnuje, aby jeho duše získala celistvost.“


  Liz protočila panenky.


  „Z vašeho výrazu soudím, že mi nevěříte,“ ozval se Aldous. „Zdá se, že tady máme mladou cyničku.“


  Liz pokrčila rameny. Co je špatného na tom, když se mrtvý chová jako cynik?


  „Je něco, co jste na Světě obzvlášť milovala?“


  Liz znovu pokrčila rameny. Zaživa jí šla matematika, přírodní vědy a plavání (vloni si udělala potápěčský kurz), ale nedalo se říct, že by něco z toho opravdu milovala. 


  „Vůbec, vůbec nic?“


  „Zvířata. Možná něco se zvířaty, třeba se psy,“ pronesla konečně Liz, když si vzpomněla na svou milovanou mopsličku Lucy.


  „Výtečně!“ zazářil Aldous. „Určitě vám dokážeme najít něco zábavného se psy!“


  „Musím si to promyslet,“ zamumlala Liz. „Je toho na mě moc.“


  Aldous se pak začal vyptávat na její život. Liz už vlastní příběh začínal připadat jako pohádka, kterou vypráví jiným. Bylo nebylo, ve městě Medford v Massachusetts žila dívka jménem Elizabeth.


  „Byla jste šťastná?“ chtěl vědět Aldous.


  Liz se nad tím zamyslela. „Proč to chcete vědět?“


  „Nebojte, to není žádný test. Prostě to o svých klientech rád vím.“


  Liz na to popravdě řečeno ještě nemyslela. Předpokládala, že asi ano, protože jinak by se tím zabývala, no ne? Jenom šťastní lidé se v tom nevrtají. Prostě jsou šťastní, pomyslela si.


  „Myslím, že jsem byla šťastná,“ odpověděla, a když to vyslovila, došlo jí, že je to pravda. Z


  koutku oka se jí oddělila jedna slza. Liz si ji rychle setřela, ale už se objevila druhá, pak třetí, a vzápětí Liz zjistila, že brečí.


  „Ale má milá, má milá!“ vyděsil se Aldous. „Mrzí mě, že jsem vás rozrušil.“ Vytáhl zpod spisů krabici s kapesníčky. Chvíli přemýšlel, jestli jí má podat jeden, ale nakonec k ní přistrčil celé balení.


  Pak z krabice osobně vytáhl kapesník a přiložil ho Liz k nosu, jako by jí bylo pět let. „Smrkat,“


  nařídil jí.


  Liz poslechla. „V poslední době pořád brečím.“


  „To je přirozené.“


  Takže Liz bývala šťastná. To je zvláštní, pomyslela si. Když byla na Světě, nikdy se za obzvlášť šťastnou nepovažovala. Bývala náladová a melancholická jako většina lidí v jejím věku a trápila se pro věci, které jí teď připadaly naprosto pošetilé: že ve škole nepatří k nejoblíbenějším, že nemá kluka, že ji otravuje bratr, že jí naskákaly pihy. Vlastně jí v mnoha ohledech připadalo, jako by pořád jen čekala na ty dobré věci, které se teprve stanou: až bude bydlet sama, chodit na vysokou, řídit auto. Teď konečně poznala pravdu. Bývala šťastná. Šťastná, šťastná, šťastná. Rodiče ji milovali; její kamarádka byla báječná, nejlepší holka na Světě; ve škole jí to šlo snadno; bratr zase nebyl tak špatný; měla mopslíka, který spával v její posteli; a, jak jí teď došlo, všichni ji považovali za hezkou dívku. Liz si uvědomila, že ještě před týdnem byl její život bez nejmenšího mráčku. Jednoduchý a šťastný život, který skončil.


  „V pořádku?“ zeptal se Aldous starostlivě.


  Liz přikývla, i když si nijak v pořádku nepřipadala. „Stýská se mi po Lucy, po mé fence.“ Napadlo ji, že ani neví, v čí posteli teď Lucy spí.


  Aldous se usmál. „Liz, psi žijí kratší dobu než lidé. Jednou ji zase uvidíte.“


  Pak si odkašlala. „Měl jsem se o tom zmínit už dřív. Lidé, kteří zemřou tak mladí jako vy, řekněme, v šestnácti nebo ještě dříve, mohou být posláni na Svět rychleji.“


  „Co to znamená?“ nechápala Liz.


  „Pro mladé lidi bývá obtížné přizpůsobit se životu na Onom světě a jejich aklimatizace často selže. Takže když budete chtít, můžete se vrátit na Svět dřív. Pokud se v tom smyslu vyjádříte do konce prvního roku vašeho pobytu tady. Říká se tomu Uvolňovací klauzule.“


  „Můžu se vrátit do svého starého života?“


  Aldous se rozesmál. „Ne, ne, ne! Začnete znovu jako miminko. Samozřejmě můžete v životě narazit na lidi, kteří vás znávali, ale pravděpodobně je nepoznáte.“


  „Existuje nějaký způsob, jak bych se mohla vrátit do svého starého života?“


  Aldous se na Liz přísně zadíval. „Musím vás důrazně varovat, Elizabeth. Neexistuje žádný způsob, jak byste se mohla vrátit ke svému starému životu. S tím je konec. Zpátky se vrátit nemůžete. Možná jste slyšela o místě zvaném Zřídlo –“


  „Co je Zřídlo?“ přerušila ho Liz.


  „Přísně zakázané místo,“ odsekl Aldous. „A teď k Uvolňovací klauzuli –“


  „To nebude nic pro mě,“ skočila mu do řeči Liz. I když jí tolik chyběl Svět, uvědomila si, že jí spíš chybějí lidé, které znávala. Bez nich neměl návrat smysl. Nehledě na to, že stát se zase miminkem rozhodně nechtěla.


  „Jistě,“ přikývl Aldous. „Nakonec máte rok na rozmyšlenou.“


  „Chápu.“ Liz se odmlčela. „Ehm, Aldousi, můžu se vás ještě na něco zeptat?“


  „Chcete vědět, kde je tady v tom všem Bůh, že ano?“


  Liz to upřímně překvapilo. Jako by jí četl myšlenky. „Jak jste věděl, na co se chci zeptat?“


  Aldous si sundal brýle s želvovinovými obroučkami a očistil si je o kalhoty. „Řekněme, že už to nějakou dobu dělám. Bůh je pořád stejný, jaký byl pro vás předtím. Nic se nezměnilo.“


  Jak to může říct? podivila se Liz. Pro ni se změnilo úplně všechno.


  „Brzy zjistíte, Elizabeth,“ pokračoval Aldous, „že umírání je jen další součástí života. Po čase můžete dokonce vnímat smrt jako způsob zrození. Jako Elizabeth Hallová: Pokračování.“ Nasadil si brýle a zadíval se na hodinky. „Dobrý bože!“ zhrozil se. „Víte, kolik je hodin? Musím vás rychle odvést na Odbor Posledních slov, nebo si na mně Sarah smlsne.“


   


  POSLEDNÍ SLOVA


  Na Odboru Posledních slov se Liz setkala s úřednicí, která jí připomínala táborovou vedoucí.


  „Dobrý den, slečno Hallová,“ pozdravila ji. „Jsem Sarah Milesová a potřebuji od vás potvrdit vaše poslední slova.“


  „Ale já si je asi nepamatuju. Dlouho jsem ani netušila, že jsem mrtvá,“ omlouvala se Liz.


  „To je v pořádku. Je to jenom formalita, vážně,“ ujistila ji Sarah. Nahlédla do plesnivé knihy, která měla rozměry encyklopedie. „Ano. Píše se tu, že vaše poslední slova nebo slovo bylo »ehm«.“


  Liz čekala, až Sarah domluví. Vlastně byla docela zvědavá, jaká byla její poslední slova. Upřímná?


  Smutná? Patetická? Srdcervoucí? Poučná? Rozzlobená? Zděšená? Po několika minutách si uvědomila, že na ni Sarah zírá. „Ano?“ pobídla ji Liz.


  „Ano,“ opakovala Sarah. „Bylo to »ehm«?“


  „Ehm co?“


  „Chci vědět, jestli vaše poslední slovo znělo »ehm«?“


  „Vy mi chcete říct, že poslední slovo, které jsem na Světě vyslovila, bylo »ehm«?“


  „Tak je to psáno v knize, a kniha se nikdy nemýlí,“ Sarah láskyplně poklepala na svazek.


  „Panebože, to je tak stupidní. Nemůžu tomu uvěřit,“ zasténala Liz.


  „Vždyť to není tak špatné,“ uklidnila ji s úsměvem Sarah. „Už jsem slyšela horší.“


  „Kdybych tak řekla něco víc…“ Liz se odmlčela. „Něco jako…“ Hlas se jí vytratil.


  „Dobrá.“ Sarah jí věnovala asi třívteřinový soucitný úsměv. „Teď potřebuji, abyste to tady podepsala.“


  „Když už víte, co jsem řekla, k čemu potřebujete můj podpis?“ Liz pořád ještě zuřila, že její poslední slova na Světě zněla »ehm«.


  „Nevím. Prostě se to tak dělá.“


  Liz si povzdychla. „Kam se mám podepsat?“


  Když odcházela, zadívala se ještě na svoje poslední slova. Pokud by poslední výrok na Světě měl nějak shrnout dosavadní život, »ehm« jí náhle připadalo podivně přiléhavé. Ehm nic neznamená.


  Ehm se říká, když si rozmýšlíte, co chcete povědět. Ehm se dělá, když chce někdo někoho přerušit.


  Ehm, to je patnáctiletá dívka sražená taxíkem před nákupním střediskem, kam si jela vybírat šaty na ples, na který ani neměla jít, probůh. Ehm. Liz zavrtěla hlavou. Umínila si, že ehm a podobně bezobsažná slova (no, jako, jakoby, teda, hele, asi) propříště vymýtí ze svého slovníku.


  Liz byla ráda, když na recepci Odboru aklimatizace zahlédla známou tvář. „Thandi!“


  Thandi se k ní otočila a zeširoka se usmála. „Byla jsi na Posledních slovech, co?“


  „Zřejmě jsem naposledy řekla »ehm«, i když jsem byla tak mimo, že si to nepamatuju. Cos řekla ty?“


  „Totiž,“ Thandi zaváhala, „to se nedá opakovat.“


  „Ale no tak,“ pobídla ji Liz, „já ti svoje taky řekla a bylo to úplně pitomý.“


  „No tak dobře, jestli to fakt chceš slyšet. Bylo to: Ježíši, Hube, asi mě střelili do hlavy! Ale mezitím jsem řekla pětkrát dopr – víš co, A pak jsem umřela.“


  Liz se zasmála. „Aspoň jsi byla výmluvná a přesná.“


  Thandi zavrtěla hlavou. „Stydím se, že jsem byla tak sprostá. Normálně jsem tak hrubá nebyla, a teď to mám v papírech navěky.“


  „Nebuď na sebe tak přísná, Thandi. Vždyť tě střelili do hlavy. Myslím, že to je přesně ta situace, kdy člověk může říct dopr –“


  Thandi jí skočila do řeči. „Nevyslovuj to tady!“


  V tu chvíli strčil hlavu do dveří Aldous Ghent. „Božínku, doufám, že, neruším,“ omluvil se.


  „Potřeboval bych na chvilenku mluvit s Elizabeth.“


  „To nic,“ odpověděla Thandi, „já už jsem na odchodu.“ Naklonila se k Elizabeth. „Jsem fakt moc ráda, že jsme se tady potkaly. Už jsem se bála, jestlis nezůstala na tý lodi navěky.“


  Liz zavrtěla hlavou a změnila téma. „A kde teď bydlíš?“


  „U sestřenice Shelly – víš, už jsem ti o ní říkala.“


  „A je jí –“ Liz se odmlčela, „líp?“


  „Je, díky za optání.“ Thandi se usmála. „Měla by ses přijet podívat. Už jsem o tobě Shelly vypravovala. Přijeď kdykoli. Shelly není o moc starší než my, ale je super. Zná tady fůru lidí.“


  „Pokusím se,“ slíbila Liz.


  „Doufám, že se nejen pokusíš,“ popíchla ji Thandi a odešla.


  „Krásné vlasy,“ prohodil pan Ghent, který se za ní díval.


  „Ano,“ souhlasila Liz.


  „Inu, Elizabeth, dostal jsem fantastický nápad,“ oznámil jí Aldous. „Zmínila jste se, že byste ráda pracovala se zvířaty?“


  „Ano.“


  „To místo se právě uvolnilo a sotva jsem to uviděl, řekl jsem si: No ne, Aldousi, to je ale šťastná náhoda!“ Aldous tam stál a zářivě se na Liz usmíval. „Tak berete to?“


  „Ehm, a co?“ Zase to slovo!


  „Ovšem, ovšem! Zase už zapřahám koně za kočár. Nebo kočár před koně. Totiž, chci říct, že první musí být kůň. Ale moje zkušenosti s koňmi jsou jenom okrajové. Aha, to místo! To místo je v Oddělení péče o domácí mazlíčky Odboru aklimatizace.“


  „Oč jde?“ zeptala se Liz.


  „Je to vlastně něco podobného, co dělám já,“ vysvětloval Aldous, „jenomže se zemřelými domácími zvířaty. Myslím, že byste se na to skvěle hodila.“


  „Ehm,“ zaváhala Liz, „to zní zajímavě.“


  „Mimochodem, umíte kaninštinu?“


  „Prosím? Kaninštinu?“


  „To je jazyk psů – pes je latinsky canis. Má milá, nechcete mi snad říct, že to se ve školách na Světě pořád neučí?!“


  Liz zavrtěla hlavou.


  „To je škoda,“ mínil Aldous, „kaninština je jeden z nejkrásnějších jazyků. Víte, že má tři sta výrazů pro slovo láska?“


  Liz si vybavila svou sladkou Lucy. „Tomu věřím,“ odpověděla. „Vždycky mi připadalo jako vážná slabina světského školního systému, že se děti učí komunikovat jenom s lidmi, ne s jinými živočišnými druhy, nemyslíte?“ poznamenal Aldous.


  „A když neumím caninštinu, znamená to, že nemůžu pracovat v tom oddělení… no… jak jste to říkal?“


  „Oddělení péče o domácí mazlíčky Odboru aklimatizace. Ale to nemusí být na překážku, Elizabeth. Jak rychle se učíte cizí jazyky?“


  „Dost rychle,“ zalhala Liz. Španělština pro ni byl ten nejhorší předmět ze všech.


  „Opravdu?“ Aldous naklonil pochybovačně hlavu ke straně.


  „Ano, a pokud na tom záleží, na zemi jsem vždycky chtěla být veterinářka.“


  „Báječná profese, ale bohužel, nebo spíš bohudíky, tady není zapotřebí. Čas a odpočinek všechno vyléčí. To je jedna z mnoha výhod života, který běží pozpátku. Na Onom světě nejsou lékaři nutní.


  Máme samozřejmě ošetřovatele pro lidi a zvířata a taky psychology, terapeuty, psychiatry a další lékaře z oboru duševního zdraví. I když je tělo v pořádku, mysl někdy může… tedy, mysl se někdy chová po svém.“ Aldous se rozesmál. „Ale to odbíhám. Takže… to místo. Je to perfektní, viďte?“


  Blýskl po Liz úsměvem.


  Liz se předtím zdálo, že by ji ta práce mohla bavit, ale teď si tím najednou přestala být tak jistá.


  Jakou má cenu zaučovat se v nové práci (nemluvě o učení se cizímu jazyku), když se z ní stejně za patnáct let stane miminko? „Já vlastně nevím…“ začala váhavě.


  „Nevíte? Vždyť před chvilkou jste vypadala, jako že –“


  Liz ho přerušila. „Zní to super, jenže…“ Odkašlala si. „Myslím, že potřebuju trochu času, abych se vzpamatovala. Pořád si ještě nemůžu tak docela zvyknout na myšlenku, že jsem mrtvá.“


  Aldous přikývl. „To je pochopitelné.“ Znovu zakýval hlavou. Liz si uvědomila, že poradce zakrývá přikyvováním svoje zklamání. „Nemusím se rozhodnout hned, nebo jo?“ zeptala se.


  „Ne,“ potvrdil Aldous. „Můžeme si o tom promluvit příští týden. I když do té doby už může být samozřejmě ta pozice obsazená.“


  „To chápu,“ ujistila ho.


  „Musím vás varovat, Elizabeth. Čím déle budete odkládat začátek nového života, tím těžší to pro vás bude.“


  „Novýho života? Jakýho novýho života?“


  „Tady toho,“ ujistil ji Aldous. „Vašeho zdejšího života.“


  Liz se rozesmála. „To je ale slovo, co? Říkáte tomu život, ale ve skutečnosti je to smrt.“


  „Jestli tohle není život, tak co potom je?“ namítl Aldous.


  „Můj život byl na Světě, ne tady,“ odsekla Liz. „S rodiči a kamarády. Takže můj život už skončil.“


  „Ne, Elizabeth, vy se naprosto, absolutně, totálně pletete.“


  „Jsem mrtvá,“ připomněla mu dívka. „JSEM MRTVÁ!“


  „Smrt je jen něco jako stav mysli,“ mínil pokojně Aldous. „Spousta lidí na zemi žije své životy jako mrtví, ale jste ještě moc mladá, abyste tomu rozuměla.“


  Jo, pomyslela si Liz, tohle přesně mám na mysli. Zaslechla, jak hodiny odbíjejí pátou. „Musím už jít. Čeká na mě babička.“


  Aldous za ní ještě zavolal: „Slibte mi, že budete o tom místě přemýšlet!“


  Liz neodpověděla.


  Betty seděla v autě zaparkovaném před Matrikou. Liz otevřela dvířka a nastoupila. Než se Betty stačila zeptat, Liz ji předešla.


  „Mohly bychom jet přímo na nějakou vyhlídkovou palubu, prosím?“


  „Jsi tu první večer, Liz, nechtěla bys radši dělat něco jiného? Můžeme podniknout, co budeš chtít.“


  „Já chci vidět mamku a tátu a Alvyho. A taky svou nejlepší kamarádku Zooey. A další lidi. Tak můžu?“


  Betty si povzdychla. „A víš to určitě, děvenko?“


  „Opravdu, vážně tam chci jet.“


  „Dobře,“ odpověděla Betty konečně. „Jedna paluba je blízko od nás.“


   


  SLEDOVÁNÍ


  „Můžu jít s tebou,“ nabídla se Betty. Zastavila auto v úzké uličce, která vedla rovnoběžně s pláží.


  „Už dlouho jsem neviděla Olivii.“


  „Mamka je teď starší… starší než ty.“


  „Nemůžu tomu uvěřit. Jak jen ten čas letí?“ Betty si povzdychla. „Tuhle frázi jsem vždycky nenáviděla. Zní to, jako když jsou prázdniny, a člověk lituje každého dne. Ale i když to nenávidím, čas si stejně běží po svém, nemyslíš?“ Betty si znovu povzdychla. „Mám jít s tebou?“


  Liz o nic na světě nestála míň. „Bude mi to chvíli trvat,“ vymluvila se.


  „Tahle místa… můžou být nebezpečná, holčičko.“


  „Proč?“


  „Lidí se tam zmocňuje posedlost. Je to jako droga.“


  Liz se zadívala na rudý maják s řadou rozsvícených oken na vrcholku. Liz připomínaly obrovské zuby, ale nemohla se rozhodnout, jestli maják vypadá, jako by smál, nebo jako by brečel. „Jak se dostanu dovnitř?“


  „Běž po lávce, až dojdeš k hlavním dveřím.“ Betty ukázala okénkem ven na dřevěnou lávku, zašedlou vodou a léty, během nichž ukotvovala maják k pevnině. „Pak vyjeď výtahem až nahoru.


  Tam najdeš vyhlídkovou palubu.“


  Z přihrádky v autě vytáhla Betty peněženku, vyndala z kapsičky na drobné pět věčnin a vložila je Liz do dlaně. „Za to si můžeš koupit pětadvacet minut. Stačí?“


  Nemám ponětí, kolik času mi bude stačit,  pomyslela si Liz. Jak dlouho potrvá, než se rozloučím se všemi, které jsem znala a měla ráda? Že by stačilo pětadvacet minut jako na televizní sitkom bez reklam? Kdo ví? „Ano, díky,“ odpověděla a sevřela mince v dlani.


  Ve výtahu jela Liz se štíhlou blondýnou v černých šatech. Žena tlumeně vzlykala, ale tak, jako by na sebe chtěla upoutat pozornost.


  „Jste v pořádku?“ zeptala se Liz.


  „Téměř určitě nejsem.“ Žena se zadívala na Liz očima podlitýma krví.


  „Zemřela jste nedávno?“


  „To nevím,“ odpověděla žena, „ale radši bych truchlila o samotě.“


  Liz přikývla. Mrzelo ji, že se vůbec zeptala.


  Ale žena se po chvíli sama ozvala: „Truchlím pro svůj život. Jsem tak nešťastná, že si to neumíte představit.“ Vytáhla z kapsy černé sluneční brýle a nasadila si je. Pak pokračovala ve vzlykotu, dokud výtah nedorazil nahoru.


  Tahle vyhlídková paluba, neboli VR vypadala úplně stejně jako ta na Nilu,  jenže byla menší. Byla to místnost s okny na všechny strany a s řadou dalekohledů. Liz si všimla, že všichni lidé na palubě nejsou tak nešťastní jako ta plačící žena ve výtahu.


  Vedle výtahu seděla ve skleněné budce baculatá žena ve středním věku se špatně udělanou trvalou. Pustila plačící ženu turniketem, který odděloval výtah od paluby. Vzlykající blondýna jí zdvořile pokývla a zkontrolovala si vzhled ve skleněných stěnách budky.


  „Další zamilovaná do vlastního smutku,“ prohodila baculka a zavrtěla hlavou. „Někteří lidé prostě milují drama.“ Obrátila se k Liz. „Vy jste tu nová, co? Tak si poslechněte přednášku. Provoz je od sedmi ráno do desíti večer, od pondělí do pátku. V sobotu je to od deseti ráno do poledne, v


  neděli od sedmi ráno do sedmi večer. Máme otevřeno 365 dní v roce včetně svátků. Za jednu věčninu se můžete dívat pět minut. Můžete si zakoupit tolik času, kolik budete chtít. Cena je pevná.


  Ať chcete pět minut nebo pět set minut, nemění se. S dalekohledem se zachází stejně jako s tím na lodi. Když chcete změnit obraz, stisknete tlačítko po straně, zaostříte a změníte úhel, pokud je to nezbytné. Mimochodem, já jsem Esther.“


  „Liz.“


  „Vy jste právě dorazila, Liz?“ zeptala se Esther.


  „Jak jste to poznala?“


  „Máte takový ten otřesený výraz jako všichni noví. Nebojte se, má milá. To přejde, slibuju. Nač jste umřela?“


  „Srazilo mě auto. A vás?“


  „Měla jsem Alzheimerovu nemoc, ale myslím, že ve skutečnosti jsem umřela na zápal plic,“


  odpověděla Esther.


  „A jaké to bylo?“


  „Nemůžu si vzpomenout,“ odpověděla se smíchem Esther. „Což je nejspíš dobře.“


  Liz si vybrala dalekohled č. 15, který byl namířený na pevninu. Liz už měla po té době, kterou strávila na palubě Nilu, vody po krk. Posadila se na kovovou stoličku vedle přístroje a vložila do otvoru jednu věčninu.


  Nejdřív se podívala na svou rodinu. Rodiče seděli naproti sobě u jídelního stolu. Matka vypadala, jako by už celé dny nespala. Kouřila, i když toho nechala už v době, když čekala Liz. Otec vypadal, jako by luštil křížovku v New York Timesech,  ale to jen tak naoko. Obtahoval pořád dokola jedinou odpověď (šovinismus), tak dlouho, až protrhl noviny a začal psát na ubrus. Alvy se v obýváku díval na kreslené filmy, i když byl všední den a rodiče Liz a Alvymu nedovolovali dívat se na televizi, když museli druhý den vstávat do školy – bez výjimek. Vtom zazvonil telefon. Maminka vyskočila, aby ho vzala. V tu chvíli to v dalekohledu cvaklo a obraz zmizel.


  Než Liz vhodila do automatu druhou minci, matka už dotelefonovala. Do jídelny vešel Alvy s dřevěnou mísou na hlavě. „Jsem hlava dubová!“ oznámil hrdě.


  „Okamžitě to sundej!“ zaječela na něj maminka. „Arthure, řekni mu něco!“


  „Alvy, sundej tu mísu,“ pronesl odměřeným hlasem tatínek.


  „Ale já jsem hlava dubová!“ namítl Alvy, i když viděl, že jeho vtip nikoho nepobavil.


  „Já tě varuju,“ pronesl výhružně tatínek.


  „No jo, dobře.“ Alvy si sundal mísu a vyšel z jídelny.


  Za půl minuty se vrátil. Tentokrát nesl v zubech proutěný velikonoční košíček.


  „A ed em koh ha bahke,“ zahuhňal.


  „Cože?“ nechápala maminka.


  „A heď hem koh ha bahket,“ pokusil se Alvy vylepšit artikulaci.


  „Alvy, vyndej si ten koš z pusy,“ napomenul ho tatínek.


  Chlapec poslechl. „Jsem koš na basket, chápete?“


  Setkal se s dvojím prázdným pohledem.


  „Jsem jako stojan s basketovým košem, protože…“


  Lizin otec vzal od Alvyho košík a druhou rukou mu pocuchal vlasy. „Všem nám chybí Liz, ale tohle opravdu ničemu nepomáhá, víš?“


  „Proč?“ zeptal se Alvy.


  „Protože tvoje pokusy o vtip nejsou nikomu k smíchu, synu,“ pronesl Lizin otec svým karatelským tónem.


  „Ale já nejsem tvůj syn, já jsem koš na basket,“ namítl tvrdohlavě Alvy. „Mami –“


  Dalekohled se vypnul dřív, než Liz stačila zjistit, co na to maminka. Když vhodila do přístroje další minci, rozhodla se podívat pro změnu na někoho jiného. Zaměřila na Zooey.


  Ta seděla na posteli a mluvila do telefonu. Oči měla rudé od pláče. „Prostě nemůžu uvěřit, že je mrtvá,“ zaúpěla.


  Tohle už je lepší, pomyslela si Liz. Aspoň někdo ví, jak za mě pořádně truchlit. Liz neslyšela hlas na druhém konci linky, ale Zooeyin smutek ji natolik potěšil, že naslouchala dál.


  „Rozešla jsem se s Johnem. Víš, kdyby mě nepozval na ten maturitní ples, nedávala bych si s Liz tu schůzku v obchoďáku, a ona by ne…“ Hlas se jí zachvěl.


  „Ne!“ pokračovala tvrdohlavě. „Nechci tam jít!“ Po chvilce dodala trochu mírněji: „No, stejně nemám šaty…“ Zooey si omotala šňůru od telefonu kolem kotníku. „Teda, byly tam jedny černý bez ramínek…“ Čočky se s cvaknutím zavřely.


  O dvě věčniny později si Liz pořád nebyla jistá, jestli Zooey půjde, nebo nepůjde na ples.


  Kamarádka se během telefonátu dvakrát rozbrečela a její pláč Liz potěšil. (A trochu se styděla za to, že z něj má radost.)


  Nejdřív si připadala hloupě, že tak tajně poslouchá svoje milované, ale tenhle pocit jí dlouho nevydržel. Rozumově si vysvětlila, že to dělá pro ně. Představila si sebe samu jako nádherného, zářivého a velkorysého anděla, který na všechny shlíží z… Z toho místa, kde teď je.


  Když Liz vyšla z majáku, uvědomila si, že to bude stát spoustu věčnin, když bude chtít sledovat, co se děje jejím příbuzným a kamarádům. (Za tři věčniny si vyslechla jenom úryvek Zooeyina telefonátu.) Pokud nebude chtít zůstat úplně odtržená od dění na Světě, bude ji to stát nejméně čtyřiadvacet věčnin denně, neboli dvě hodiny času, pět minut za každou hodinu pozemského života.


  „Budu potřebovat víc věčnin,“ oznámila Liz babičce Betty, když se vraceli do Bettyina domu opodál. „Doufám, že mi půjčíš.“


  „Ale jistě,“ souhlasila Betty. „A na co je potřebuješ?“


  „No,“ Liz se nadechla, „chci trávit dost času na VP.“


  „Liz, opravdu si myslíš, že je to dobrý nápad?“ Betty se na Liz ustaraně zadívala. Dívku to podráždilo. „Nebylo by lepší, kdybys uvažovala o nějaké činnosti?“


  Liz se na Bettyinu námitku připravila už předem, takže měla v rukávu připravené protiargumenty.


  „Víš, Betty, jde o to, že jsem umřela tak náhle, že jsem se nedokázala usmířit s lidmi tam na Světě.


  Slibuju, že to nepotrvá dlouho.“ Liz připadalo hloupé mluvit o »usmíření«, ale věděla, že dospělí na tyhle nesmysly vždycky slyší.


  Betty přikývla. A pak ještě jednou. Jako by zvažovala to, co jí Liz pověděla. „Nech si tolik času, kolik budeš potřebovat,“ pronesla nakonec. A dodala, přesně jak Liz předpokládala, že ji samozřejmě bude zásobovat věčninami.


  Liz začala dostávat kapesné čtyřiadvacet věčnin denně a brzy si zajela jistou rutinu. VP byla tak blízko Bettyina domu, že se tam dalo dojít pěšky. Docházela tam každý den ráno hned po otevření a zůstávala až do večera, než se paluba zavírala.


  Nosila přitom pořád pyžamo, které měla na palubě Nilu. Pořád ho stejně nenáviděla, ale zároveň si odmítala obléct něco jiného. Taky v něm spala. Svlékala si ho jen dvakrát týdně, aby jí ho Betty mohla vyprat.


  Liz, si obvykle rozdělila svoje dvě hodiny na VP do pětiminutových úseků, ale někdy nevydržela a utratila většinu peněz najednou. Když se stalo něco obzvlášť zajímavého, utratila Liz všechny věčniny naráz.


  Typický den probíhal následovně: patnáct minut sledovala rodiče a bratra po ránu (tři věčniny), čtyřicet pět minut strávila ve škole s přáteli a spolužáky (devět věčnin) a půl hodiny se Zooey po škole (šest věčnin), když byla kamarádka sama.


  Liz byla obzvlášť ráda, když se o ní ve škole někdo zmínil. Spolužáci se o ní zpočátku bavili dost často, ale jak čas běžel (i když ho ještě moc neuběhlo), stávala se Liz tématem hovoru čím dál tím míň. Už jenom Lizin bývalý kluk Edward a Zooey o ní mluvili s jistou pravidelností. Dokud Liz žila, ti dva se spolu nijak zvlášť nebavili a Zooey Liz povzbuzovala, aby vztah s Edwardem ukončila. Liz byla ráda, že se dvojice po její smrti sblížila.


  Liz věděla, že její rodina na ni často myslí. Ale mluvili o ní málokdy. Přála by si, aby to bylo častěji. Maminka pravidelně spala v Lizině posteli. Někdy si dokonce brala Liziny noční košile, i když jí byly těsné. Lizin otec, profesor antropologie na univerzitě, si vzal ve škole volno. Začal po celé dny i noci sledovat televizní talk show. Před matkou to ospravedlňoval tím, že dělá výzkum pro knihu o tom, proč lidé sledují tenhle typ pořadů. Alvy se nevzdával úsilí pobavit rodinu komickými výstupy, i když se tomu nikdo nesmál. Liz se dívala, jak předvádí, že „honí bycha“, „hlava mu jde kolem“ a „je z toho jelen“. Liz se obzvlášť zalíbila jeho pantomima „jsem dřevo“, další variace na „dubovou hlavu“, při které pochodoval s násadou od smetáku v nohavici kalhot.


  Jednou se Liz dívala na to, jak se její rodiče milují. Sex jí připadal zároveň nechutný i fascinující.


  Matka se na konci rozplakala a otec zapnul televizi, aby stihl konec pořadu, na který se předtím díval.


  Celé to stálo Liz jen jednu věčninu.


  Když bylo po všem, Liz napadlo, že ona už se asi nikdy milovat nebude. Celých patnáct let tady nejspíš stráví úplně sama.


  Mezi sledováním pětiminutových výseků života na Světě si Liz většinou pohrávala se stehy za uchem. Nemohla se přimět, aby se Betty zeptala, kde jí je tady vytáhnou. Byla ráda, že je tam má.


  Liz chodila na VP tak často, že už ji další pravidelní diváci začali zdravit.


  Byly tam staré dámy, které pletly a asi tak jednou za hodinu se podívaly do dalekohledu.


  Pak tam byly hysterické mladé matky s nevyčerpatelnou zásobou věčnin. Liz připomínaly hráče na automatech, které pozorovala na prázdninách v Atlantic City.


  Byli tam podnikatelé a obchodníci, kteří vykřikovali své pokyny do dalekohledů, jako by je někdo na Světě mohl slyšet. Jako když Lizin otec sledoval fotbal v televizi a povykoval při tom na hráče i trenéra.


  Byl tam mladík o něco starší než Liz, který chodíval jen ve čtvrtek večer. A i když chodil až večer, nesundával si sluneční brýle. Vždycky seděl u stejného dalekohledu, č. 17. Nosil kožené pouzdro, ve kterém měl přesně dvanáct věčnin. Vždycky se zdržel hodinu, ne déle, a odešel.


  Liz se na něj jednou večer rozhodla promluvit. „Na koho se díváš?“ zeptala se.


  „Promiňte?“ mladík se polekaně obrátil.


  „Vidím tě tady každý týden, tak jsem byla zvědavá, na koho se díváš,“ vysvětlovala Liz.


  Chlapec přikývl. „Na svou ženu,“ odpověděl po chvíli.


  „Tys byl ženatý? Nejsi na to moc mladý?“ podivila se Liz.


  „Nebyl jsem vždycky tak mladý.“ Hoch se smutně usmál.


  „To máš kliku,“ pronesla Liz, když se dívala, jak mladík odchází. „Ahoj zase ve čtvrtek,“ dodala šeptem, aby ji nemohl slyšet.


  Když Liz trávila na VP celé dny, začala si uvědomovat, jak hrozně nepohodlné jsou kovové stoličky u dalekohledů. Jednou večer se na to zeptala Esther.


  „Víš, Liz,“ odpověděla jí dobrosrdečné žena, „když se ti stoličky začnou zdát nepohodlné, je to známka toho, že na nich sedíš už moc dlouho.“


  Čas utíkal pomalu i rychle. Některé hodiny, minuty a vteřiny se táhly, a přesto uplynul teprve měsíc. Za ten čas se Liz stala odbornicí na vhazování mincí do otvoru tak, aby se děj přerušil jen na zlomek vteřiny. Měla temné kruhy pod očima, jak neustále tiskla obličej k dalekohledu.


  Betty se jí čas od času zeptala, jestli už přemýšlela nad nějakou činností.


  „Potřebuju ještě trochu času,“ namítala Liz.


  Betty si povzdychla. Nechtěla na ni naléhat. „Volala ti už zase Thandiwe Washingtonová. A Aldous Ghent.“


  „Díky. Zkusím jim pak zavolat,“ vytáčela se Liz.


  Jednou večer Liz spatřila Betty, jak klečí vedle postele a modlí se k Lizině matce. „Olivie,“ šeptala Betty, „nechci tě obtížit dalším břemenem, protože vím, že tvůj život je teď i bez toho dost těžký.


  Ale nevím, jak mám pomoct Elizabeth. Prosím, sešli mi znamení, ať vím, co mám dělat.“


  „Dneska si vyjedeme,“ oznámila nazítří ráno Betty.


  „Mám už plány,“ zaprotestovala Liz.


  „Jaké?“


  „VP,“ zamumlala Liz.


  „Tam můžeš jít zítra. Dneska jedeme na výlet.“


  „Ale Betty –“


  „Žádné ale. Jsi tady už celé týdny a ještě jsi vůbec nic neviděla.“


  „Ale viděla,“ namítla Liz.


  „Jo? A co? Koukat se na Svět se nepočítá.“


  „Proč ne?“ bránila se Liz.


  „Prostě ne.“


  „Nechci jet na výlet,“ odpověděla tvrdohlavě.


  „To máš smůlu,“ odpověděla Betty. „Dneska ti nedám peníze na VP, takže nemáš na vybranou.“


  Liz si povzdychla.


  „A jestli by tě to neobtěžovalo, mohla by sis prosím vzít něco jiného než to staré špinavé pyžamo?“ dodala Betty.


  „Ne,“ odsekla Liz.


  „Něco ti půjčím, a jestli nechceš, můžeme něco koupit cestou do –“


  Liz babičku přerušila. „Ne.“


  Venku Betty stáhla střechu kabrioletu. „Chceš řídit?“ zeptala se Liz.


  „Ne.“ Liz otevřela dvířka u spolujezdce a posadila se.


  „Fajn,“ souhlasila Betty a zapnula si bezpečnostní pás. O chvíli později se zeptala: „A proč ne?


  Měla bys chtít.“


  „Prostě nechci,“ zabručela Liz.


  „Já se nezlobím kvůli té nehodě tenkrát, jestli myslíš,“ ozvala se Betty.


  „Poslouchej, Betty, já nechci řídit, protože nechci. Nejsou v tom žádné skryté významy. A kromě toho, jestli jedeme na výlet, nemohla bych si prohlížet krajinu, kdybych se musela soustředit na řízení, chápeš?“


  „No, to asi ne,“ ustoupila Betty. „Mohla by sis zapnout pás?“


  „A proč?“


  „Stejný důvod jako na Světě: zabrání ti narazit tělem do palubní desky,“ odpověděla Betty.


  Liz protočila panenky, ale zapnula se.


  „Myslela jsem, že bychom mohly jet na pláž,“ navrhla Betty. „Co ty na to?“


  „Jak chceš,“ zabručela Liz.


  „Na Onom světě jsou nádherné pláže, víš.“


  „Paráda. Tak mě vzbuď, až tam budem.“ Liz se chtěla vyhnout dalšímu rozhovoru, takže zavřela oči a předstírala, že tvrdě spí. Koutkem pravého oka přitom sledovala krajinu za oknem.


  Připadalo jí, že je tak podobná krajině na zemi, až to bere dech. Ale byly tu rozdíly – hlavně, jak už to u rozdílů bývá, v detailech. Liz zahlédla kino, do kterého se jezdí auty – takové nikdy v životě nespatřila, jen na starých fotografiích. Na silnici viděla asi šesti nebo sedmiletou dívenku v kostýmku za volantem sporťáku. V dálce se tyčila Eiffelovka a Socha svobody, obě trochu podivně tvarované, jako by potřebovaly dokončit. Po straně silnice stály malé dřevěné cedule, rozmístěné po deseti metrech od sebe. Na každé z nich mohla číst jednoduchou veršovánku: Drazí zesnulí se diví:


  i když dávno nejsou živí,


  vousy dál jim rostou čile,


  což však dámám není milé.


  BURMA SHAVE


   


  „Co je to Burma Shave?“ zeptala se Liz Betty.


  „Krém na holení. Když jsem byla živá, bývaly takové dřevěné tabule podél všech silnic v Americe,“ odpověděla Betty. „Když ses narodila, většinou je už nahradily billboardy. Ale ty cedule byly jednu dobu hodně populární, pokud se to tak dá říct.“ Betty se zasmála. „Zjistíš, že Onen svět je místo, kam odcházejí i mnohé bláznivé módy, které už odvál čas.“


  „Aha.“


  „Já myslela, že spíš,“ ozvala se Betty a zadívala se na Liz.


  „Spím,“ potvrdila dívka a zavřela levé oko.


  Liz si uvědomila, že je tu mnohem tišeji než na Světě. A viděla, i jedním okem, že Onen svět je nádherný. Neměl v sobě žádný systém, ale výsledný dojem byl působivý. Ale i když byl nádherný, Liz ho nenáviděla.


  Asi o hodinu později Betty Liz, která doopravdy usnula, vzbudila. „Jsme tady,“ oznámila jí.


  Liz otevřela oči a vykoukla z okýnka. „Páni, to vypadá jako pláž,“ vyjekla. „Přesně jako ta u našeho domu.“


  „Cíl naší cesty,“ vysvětlila Betty. „Nechceš vystoupit?“


  „Vlastně ne,“ odpověděla Liz.


  „Tak se pojď aspoň podívat do obchodu se suvenýry a protáhnout si trochu nohy,“ zaprosila Betty. „Třeba by sis mohla koupit suvenýr?“


  Liz se pochybovačně zadívala na chatrč se slaměnou střechou na břehu moře. Vzhledem k umístění a konstrukci chýše vypadala, jako by ji měl co chvíli odvát vítr. Nad verandou se nepatřičně pohupovala solidní, plechová cedule:


  SRDEČNÉ POZDRAVY


  maličkosti, 


  harampádí, cetky, 


  tretky, drobnosti, veteš, 


  dárečky, ozdůbky


  & 


  všelijaké další zboží pro náročné zákazníky


  


  „Tak co říkáš?“ usmála se Betty.


  „A pro koho bych měla kupovat suvenýr?“ namítla Liz.


  „Pro sebe.“


  „Suvenýry se kupují, abys je přivezla domů někomu jinýmu,“ zavrčela Liz. „A já tady nikoho neznám a nikam se nevracím.“


  „To nemusí být vždycky pravda,“ nesouhlasila Betty. „Pojď, koupím ti, co budeš chtít.“


  „Já nic nechci,“ trvala na svém Liz, když následovala Betty do laciného obchodu. Uvnitř nikdo nebyl. Vedle pokladny stála plechovka od polévky s opřenou cedulkou: „Jsem na obědě. Peníze za nákup nechte v plechovce. Jen tak mezi námi: vybrali jste si dobře!“


  Liz chtěla Betty vyhovět a vybrala si pouzdro s šesti pohlednicemi Onoho světa a umělohmotnou kouli, ve které se snášel sníh. Uvnitř koule plula miniatura lodi Nil, která se vynořovala z odporně modré vody. Na stojánku bylo rudým písmem vyraženo SRDEČNÉ POZDRAVY.


  „Nechceš plážovou osušku s mapou Onoho světa?“ zeptala se Betty, když Liz položila vybrané dárečky na pult.


  „Ne, díky,“ odpověděla dívka.


  „Víš to jistě?“


  „Jo,“ potvrdila pevně Liz.


  „A co třeba tričko?“


  „Ne!“ zaječela Liz. „Nechci žádný pitomý tričko! Ani ručník! Chci jet domů!“


  „Dobře, děvenko,“ souhlasila unaveně Betty. „Počkej na mě venku. Musím to spočítat.“


  Liz se s koulí v ruce vyřítila z obchodu. Počká na Betty v autě.


  Když se usadila, zatřásla koulí. Maličký Nil prudce narazil na plastové stěny koule. Liz zatřásla ještě víc a na ruku jí vyšplíchla odporně slizká napodobenina vody. V místě, kde byl na kouli šev, zela malá mezírka. Liz otevřela dvířka auta a prudce mrštila koulí o chodník. Čekala, že se ozve tříštivý zvuk, ale koule se místo toho odrazila od chodníku jako balónek a dokutálela se k nohám malé holčičky v růžových puntíkatých plavkách.


  „Něco ti upadlo!“ zavolala holčička na Liz.


  „Jo,“ potvrdila Liz.


  „Ty to nechceš?“ podivilo se děvčátko a sebralo suvenýr ze země.


  Liz zavrtěla hlavou.


  „Můžu si to nechat?“ zajímala se holčička.


  „Strč si to někam,“ zamumlala Liz.


  „Tady obloha nepadá, ne moc často.“ Holčička kouli otočila vzhůru nohama, takže všechen sníh se přilepil ke stěnám koule. Dírku ucpala malíčkem.


  „Jak to myslíš?“ nechápala Liz.


  „Jako tohle.“ Dívenka zase otočila kouli správně.


  „Jo ty myslíš sníh,“ došlo Liz. „Chceš říct, že tady nesněží.“


  „Moc ne, moc ne, moc ne,“ zazpívalo děvčátko. „Ty jsi veliká.“


  Liz pokrčila rameny.


  „Kolik ti je?“


  „Patnáct.“


  „Mně čtyři,“ sdělila jí holčička.


  Liz se na ni zadívala. „A jsi opravdu malá holčička, nebo falešná malá holčička?“


  Děvčátko otevřelo zeširoka oči. „Jak to myslíš?“


  „Jsou ti opravdu čtyři, nebo to jen hraješ?“


  „Jak to myslíš?“ opakovala holčička vysokým hláskem.


  „Byly ti vždycky čtyři, nebo jsi bývala starší?“


  „Nevím. Jsou mi čtyři. Čtyři!“ vykřikla holčička. „Jsi zlá!“ Upustila kouli k Liziným nohám a rozběhla se pryč.


  Liz kouli zvedla a znova s ní zatřásla. Třásla s ní tak dlouho, až vyklepala všechnu slizkou tekutinu a v kouli zbyl jenom chuchvalec slepených falešných vloček.


  Betty vyšla z obchodu s upomínkovými předměty. Nesla malou papírovou tašku.


  „Něco jsem ti koupila,“ oznámila Liz a tašku jí podala. Uvnitř bylo tričko s nápisem: MOJE


  BABIČKA BYLA NA ONOM SVĚTĚ A PŘIVEZLA MI JENOM TOHLE PŘÍŠERNÝ TRIKO.


  Liz se ten den poprvé rozesmála. „Vážně je příšerný.“ Přetáhla si tričko přes pyžamo.


  „Myslela jsem, že se ti bude líbit.“ I Betty se usmívala. „Říkala jsem si, že asi není moc příležitostí, kdy by tohle tričko mohlo udělat někomu radost jako dárek.“


  Liz se na babičku poprvé doopravdy zadívala. Betty měla tmavě hnědé vlasy a nenápadné vrásky smíchu kolem očí. Je hezká, pomyslela si Liz. Vypadá jako mamka. A jako já. Má smysl pro humor…


  Liz si najednou uvědomila, že její babička by možná chtěla podnikat něco úplně jiného, než se starat o vzpurnou puberťačku. Chtěla se jí omluvit, za dnešek i za všechno ostatní. Chtěla dát najevo pochopení, že Betty za nic nemůže. „Betty,“ hlesla.


  „Copak je?“ zeptala se babička.


  „Já… já jsem…“ Liz polkla. „Ta koule měla díru.“


  Večer Liz napsala všech šest pohledů z Onoho světa. Jeden adresovala rodičům, jeden Zooey, jeden Edwardovi, jeden Lucy, jeden Alvymu. Ten poslední napsala svému učiteli biologie, který nepřišel na její pohřeb.


   


  Milý pane doktore Fujiyamo, 


  už jste asi slyšel o tom, že jsem mrtvá. To znamená, že už nebudu chodit na vaše hodiny biologie, což je mi opravdu líto (a doufám, že i vám). Myslím, že jsem se díky těm žížalám opravdu zlepšovala. 


  Vaše hodiny mě opravdu bavily a ráda na ně vzpomínám i na tom místě, kde teď žiju kde teď jsem. To pitvání prasat vypadá opravdu zajímavě. Napadlo mě, že bych si to mohla taky zkusit, ale tady bohužel nejsou žádná mrtvá prasata, která bych mohla pitvat. 


  Jinak to tady není špatné. Počasí je většinou příjemné. Bydlím se svou babičkou Betty, která je stará, ale vypadá mladě. (Ale to by bylo na dlouhé vysvětlování.)


  Zklamalo mě, když jsem vás neviděla na pohřbu, protože jste byl můj nejoblíbenější učitel, a to i když počítám školku a základní školu. Ne že bych vám chtěla něco vyčítat, pane doktore :-)). 


  Vaše


  Elizabeth Marie Hallová, Biologie – 5. skupina


   


  Na všech šest pohlednic Liz nalepila známky. Pak je hodila do schránky, i když si uvědomovala, že pohledy nikdy nedorazí ke svým adresátům. Ale nenapsala na ně zpáteční adresu, tak se jí aspoň nevrátí zpátky. Liz napadlo, že by bylo hezké poslat pohled někomu, komu opravdu dojde.


  Když se vrátila na VR začalo ji trápit, že může život na Světě sledovat jen v pětiminutových intervalech. Jakmile ji nějaký příběh zaujal, čočky se s cvaknutím zavřely. Tak měla Liz pocit, že jí vždycky uteče něco důležitého. Například maturitní ples. Zooey se nakonec rozhodla, že na něj půjde s Johnem. A když už Zooey šla, Liz chtěla sledovat celou tu akci bez přerušování. Kdyby třeba měla čtyřicet osm věčnin místo čtyřiadvaceti, mohla by to sledovat podrobněji? Rozhodla se požádat


  Betty o další peníze. „Betty, budu teď potřebovat trochu víc věčnin.“


  „Kolik máš na mysli?“


  „Asi tak osmačtyřicet na den.“


  „To už začíná být hodně, děvenko.“


  „Já ti to vrátím.“


  „Nejde o peníze. Ale začínáš trávit na VP až moc času. Dělá mi to starosti.“


  „Nejseš moje máma!“


  „To vím, Liz, ale stejně si dělám starosti.“


  „Panebože, tohle nenávidím!“ Liz se vyřítila z místnosti a ve svém pokojíčku sebou mrskla na postel. Jak tam tak ležela, rozhodla se, že tři dny vyhlídkovou palubu vynechá, aby si ušetřila věčniny na ples. Byla to velká oběť. Liz tady neměla přátele ani jiná rozptýlení, takže trávila celé dny ve svém pokoji v babiččině domě. Tři dny jí připadaly nekonečné, ale aspoň si ušetřila dost peněz, aby mohla vidět celý ples.


  Liz se dokonce podařilo přesvědčit Esther, aby ji nechala na palubě i po zavírací době. Ne že by s tím Esther výslovně souhlasila, ale ukázala Liz, kde jsou vypínače.


  Večer, kdy se ples konal, Liz sledovala Zooey, jak se krmí jahodami v čokoládě, pózuje na skupinové fotce a tancuje ploužák. O něco později se dívala, jak její nejlepší kamarádka přichází o panenství ve stejném hotelu, kde se konal ples. Z úcty k Zooeyině soukromí se na to Liz dívala jen třicet vteřin a pak si zakryla pravé oko. Tím levým se dívala na Zooeyiny šaty, ty, které jí měla pomoct vybírat a které teď ležely zchumlané v rohu pokoje.


  Liz odešla dvě hodiny před uplynutím času, na který si našetřila, ještě před koncem otevírací doby VP. Nechtělo se jí chodit domů a mluvit s Betty, ale neměla kam jinam jít. Rozhodla se, že si chvíli posedí na lavičce v parku poblíž Bettyina domu.


  Po chvíli se vedle ní vynořil chundelatý bílý bišonek a posadil se vedle ní na lavičku. Připadalo jí, že pes říká: „Ahoj.“


  Liz ho na uvítanou poklepala po hlavě, jako to dělávala Lucy. Její stesk po domově ještě zesílil.


  Pes naklonil hlavu na stranu. „Vypadáš trochu smutně.“


  „Asi trochu jsem.“


  „Co tě trápí?“ vyptával se bišonek.


  Liz se nad tou otázkou důkladně zamyslela, než psovi odpověděla: „Jsem osamělá. A nenávidím to tady.“


  Pes přikývl. „Mohla bys mě prosím podrbat za krkem pod obojkem? Nemůžu si tam dosáhnout tlapkou.“


  Liz mu vyhověla.


  „Díky, už je mi mnohem líp.“ Pes zafrkal úlevou. „Tak ty říkáš, že jsi osamělá a nenávidíš to tady?“


  Liz znovu přikývla.


  „Moje rada zní, že bys měla přestat být osamělá a přestat to tady nenávidět. To mi vždycky pomohlo.“ Pes zavrtěl ocáskem. „A buď šťastná! Je snazší být šťastný než být smutný. Být smutný dá spoustu práce. Jednoho to pořádně vyčerpá.“


  Nějaká žena v parku zakřičela: „Arnoldééé!“


  „Musím jít! Můj dvounožec mě volá.“ Bišonek seskočil z lavičky. „Zatím se měj!“


  „Měj se,“ opakovala Liz, ale pes už byl ten tam.


   


  ŠŤASTNÝ TAXÍK


  Po maturitním plese už Liz přestala sledovat dalekohledem Zooey i další spolužáky. Dívala se teď jen na svou rodinu.


  Jednou večer, těsně před zavřením VR se zeptala Esther, jak tyhle dalekohledy vlastně fungují.


  Esther se ušklíbla: „To už bys mohla vědět. Hodíš do nich minci a –“


  Liz ji přerušila. „To jo, ale jak doopravdy fungují? Strávila jsem tady většinu z těch hodin, kdy nespím, a pořád o tom vůbec nic nevím.“


  „Asi jako normální dalekohledy. Ve dvou válcovitých tubusech jsou soustavy konvexních čoček, které kombinují –“


  Liz ženu znovu přerušila. „Jo, tohle vím. Učila jsem se to někdy v pátý třídě.“


  „Tak potom víš všechno, Liz, a nechápu, nač se vyptáváš.“


  Liz Estheřinu výtku ignorovala. „Ale Svět je tak daleko, a ty dalekohledy nevypadají nijak zvlášť silné! Jak s nima můžeme dohlídnout až na Svět?“


  „Možná jde právě o to. Že Svět není tak daleko.“


  Liz si odfrkla. „To je hezká představa.“


  „To ano, viď?“ Esther se na ni usmála. „Představuju si to jako strom, protože každý strom jsou ve skutečnosti dva. Ten s kmenem a větvemi, který všichni vidí, a ten schovaný pod zemí, obrácený.


  Svět je jako ten strom, co roste k obloze, a Onen svět jsou ty kořeny, které rostou na opačnou stranu, ale v dokonalé symetrii. Větve moc nepřemýšlejí o kořenech a možná, že ani kořeny moc nepřemýšlejí o větvích, ale celou dobu je spojuje jeden kmen, nemám pravdu? A i když se zdá, že od větví je ke kořenům daleko, ve skutečnosti to tak není. Jsou pořád spojené a ani si to nemusejí –“


  „Esther!“ přerušila ji potřetí Liz. „Ale jak ty dalekohledy doopravdy pracují? Jak poznají, na koho se chceš dívat?“


  „To je tajemství,“ odpověděla žena. „Mohla bych ti to povědět, ale pak bych tě musela zabít.“


  „To není moc vtipný.“ Liz se naštvaně vydala k výtahu.


  „Tak dobře, Liz, povím ti to. Pojď ke mně a já ti to zašeptám do ouška.“


  Liz poslechla.


  „Zeptej se ještě jednou,“ vyzvala ji Esther, „a pověz kouzelné slovíčko.“


  „Esther, jak fungují ty dalekohledy, prosím?“


  Esther se naklonila k Lizině uchu a zašeptala: „Je to –“ odmlčela se, „kouzlo.“ Rozesmála se.


  „Nevím, proč se s tebou vůbec bavím.“


  „Protože tady nemáš žádné kamarády a jsi velice opuštěná.“


  „Dík.“ Liz se rozběhla pryč.


  „Ahoj zítra, Liz!“ volala za ní vesele Esther.


  Přišel dvanáctý srpen, den, kdy by Liz měla na zemi narozeniny. Strávila ho stejně jako jiné dny na palubě.


  „Dneska by Liz bylo šestnáct,“ pronesla maminka před tatínkem.


  „Myslíš, že to nevím?“


  „Co myslíš, chytí někdy toho chlapa, co jí to udělal?“


  „To nevím,“ zabručel otec. „Doufám.“


  „Byl to taxík!“ zaječela Liz. „STARÝ ŽLUTÝ TAXÍK S OSVĚŽOVAČEM VZDUCHU VE TVARU ČTYŘLÍSTKU,


  KTERÝ MU VISEL NA ZPĚTNÝM ZRCÁTKU!“


  „Oni vás neslyší,“ připomněla Liz dobrosrdečné stará žena vedle.


  „Já vím!“ zasyčela na ni Liz. „Pšššt!“


  „Proč nezastavil?“ pokračovala maminka.


  „To nevím. Aspoň zavolal telefonem záchranku. Ne že by to k něčemu bylo…“


  „Měl zastavit.“ Lizina maminka se rozplakala. „Přece když srazíš autem patnáctiletou dívku, zastavíš, proboha! To udělá slušný člověk, nemyslíš?!“


  „Já nevím, Olivie, ale vždycky jsem si myslel, že bych zastavil.“


  „Nemůžu uvěřit, že to nikdo neviděl! Že se nikdo nepřihlásil jako svědek! Někdo to musel vidět, někdo musel –“


  Lizin čas vypršel, čočky se zavřely. Zůstala sedět na stoličce a nehýbala se. Zírala do slepého dalekohledu a její mysl byla stejně prázdná a temná.


  Dotklo se jí zjištění, že se stala obětí nehody, jejíž pachatel ujel. Měl by za to zaplatit, pomyslela si.


  Měl by jít do vězení na hodně, hodně dlouhou dobu. V tu chvíli se rozhodla, že ten taxík najde a zjistí, jak by to mohla sdělit svým rodičům. Hodila do automatu další věčninu a začala prohledávat Boston. Dívala se po žlutých taxících s osvěžovačem vzduchu ve tvaru čtyřlístku.


  Systematicky pátrala po šťastném taxíku, jak si ho v duchu pojmenovala. Prohlížela si stanoviště taxislužby, sledovala jejich dispečery a všechny vozy, které se pohybovaly poblíž oblasti, kde stála nákupní galerie Cambridgeside. Tuhle oblast sice obstarávaly jenom čtyři firmy, ale Liz to i tak trvalo celý týden – a stálo ji to asi pět set věčnin –, než šťastný taxík vypátrala. Vytáhla z Betty peníze tvrzením, že si chce nakoupit nové šaty. Betty byla tak ráda, že se jí nijak zvlášť nevyptávala. Jen tajně zkřížila prsty s nadějí, že se Liz už vzdala svého nesmyslného vzdoru.


  Jméno taxikáře na licenci znělo Amadou Bonamy a řídil taxík číslo 512 pro taxislužbu 3 Esa. Liz ten vůz okamžitě poznala. Na zpětném zrcátku mu visel osvěžovač ve tvaru čtyřlístku, a auto bylo starší než Alvy, možná i starší než Liz. Při pohledu na něj se dívka podivila, že taková rachotina mohla přežít srážku s jejím tělem.


  Den poté, co taxík vypátrala, sledovala jeho řidiče. Amadou Bonamy byl vysoký muž s černými kudrnami a jeho pleť měla barvu skořápky kokosového ořechu. Měl těhotnou ženu. Chodil na večerní přednášky na Bostonskou univerzitu. Když vozil lidi na letiště, vždycky jim pomáhal se zavazadly. Nikdy úmyslně nejezdil oklikou, ani když vozil cizince. Liz si všimla, že ani moc nespěchal, snažil se dodržovat pravidla silničního provozu. I když jeho auto už mělo svoje nejlepší léta za sebou, pečlivě se o ně staral a každý den luxoval sedadla. Cestujícím vykládal přihlouplé vtípky. Poslouchal národní rozhlasovou stanici. Kupoval si chléb ve stejném krámku s pečivem, kam chodila Lizina matka. Jeho syn chodil do stejné školy jako Alvy. Měl –


  Liz sklopila dalekohled. Uvědomila si, že toho o Amadou Bonamym nechce tolik vědět. Amadou Bonamy je vrah. Můj vrah,  dodala v duchu. Musí za to zaplatit. Jak řekla její matka: to se přece nedělá, srazit někoho taxíkem a pak ho nechat umřít na ulici. Lizin puls se rozběhl. Musí vymyslet, jak by mohla rodičům o Amadou Bonamym povědět. Postavila se a vydala se pryč z vyhlídkové paluby. Její odhodlání ji naplnilo dychtivostí. Najednou se cítila mnohem živější než kdy v poslední době.


  Cestou ven prošla kolem Esther.


  „Ráda vidím, že jednou odcházíš ještě za světla,“ poznamenala Esther.


  „Jo,“ zamumlala Liz. Zastavila se. „Esther… ty asi nevíš, jak se spojit s živými, viď?“


  „Spojit?“ opakovala Esther. „Proč to chceš probůh vědět? Kontakt je jen pro pitomce. Z


  Kontaktu s živými ještě nic dobrého nevzešlo. Nic než trápení a bolest. Bůh ví, že toho už máme i


  tak dost.“


  Liz si povzdychla. Z Estheřiny odpovědi usoudila, že se na Kontakt nemůže jen tak vyptávat.


  Vůbec ne Betty, která už si o ni i tak dělá starosti. Ani Thandi, která se nejspíš stejně zlobí, že jí Liz nikdy nezavolala zpátky. Ani Aldouse Ghenta, který by jí s tím ani za milion let nepomohl. Liz by mohl pomoct jediný člověk. Curtis Jest. Jenže Liz ho bohužel nespatřila od chvíle, kdy s ním na palubě Nilu sledovala jeho pohřeb.


  Na Onom světě se zpočátku vynořilo několik historek o Curtisově smrti. Lidé se zajímali o okolnosti jeho příchodu, protože byl celebrita a rocková hvězda. Legrační ovšem bylo, že většina lidí na Onom světě jeho hudbu vůbec neznala. Curtis byl nejpopulárnější mezi lidmi Liziny generace, a na Onom světě jich bylo jen málo. V době Liziných narozenin už zájem o Curtise zcela opadl.


  Liz se rozhodla sebrat odvahu a zavolat Thandi, která pracovala v televizi jako moderátorka. Četla ve vysílání jména nově příchozích, aby lidé na Onom světě věděli, komu mají jet naproti do přístavu.


  Díky Thandi by Liz mohla získat zprávy o Curtisu Jestovi.


  „A proč s ním chceš mluvit?“ zeptala se Thandi. Její hlas zněl nepřátelsky.


  „Připadá mi jako hodně zajímavý člověk,“ odpověděla Liz.


  „Slyšela jsem, že se stal rybářem,“ zareagovala Thandi. „Nejspíš ho najdeš v přístavu.“


  Rybářem?  podivila se v duchu Liz. Chytání ryb jí připadalo tak obyčejné. To vůbec nedávalo smysl.


  „Proč by se Curtis Jest chtěl stát rybářem?“ vyslovila nahlas svoje pochybnosti.


  „Co já vím? Asi rád chytá ryby.“


  „Ale na Světě byl hudebníkem. Proč by tady nechtěl dělat muziku?“


  Thandi si povzdychla. „Protože to už jednou dělal, Liz, a očividně mu to žádný štěstí nepřineslo.“


  Liz si vzpomněla na jizvy a modřiny na Curtisových pažích. Nevěděla, jestli na ně vůbec někdy dokáže zapomenout. Ale stejně se jí nezdálo správné, aby Curtis dělal něco jiného než zpěváka.


  Třeba by se ho na to mohla zeptat, až se sejdou.


  „Díky za informaci, Thandi.“


  „Nemáš zač,“ odpověděla automaticky dívka. „Ale víš, Liz, není hezký, když celý měsíce neodpovídáš lidem na telefonáty a když jim pak zavoláš jen proto, aby ses zeptala na někoho jinýho.


  Bez omluvy, bez toho, že bys aspoň zkusila říct: A jak se máš, Thandi?“


  „Promiň, Thandi. A jak se máš?“ Liz se doopravdy cítila provinile, že tak dlouho ignorovala Thandiny pokusy.


  „Fajn,“ odsekla Thandi.


  „Nejsem teď zrovna v nejlepší formě,“ omlouvala se Liz.


  „A ty myslíš, že pro mě je to jednoduchý? Že to pro někoho z nás je snadný?“ Thandi zprudka zavěsila.


  Liz nastoupila do autobusu, který jezdil do přístavu. Curtise zahlédla okamžitě. V jedné ruce měl rybářský prut, ve druhé šálek kávy. Na sobě měl vybledlou červenou košili a jeho pleť, dřív tak bledá, teď získala zlatavý odstín. Modré vlasy už mu skoro úplně odrostly, ale modré oči zůstaly živé jako dřív. Liz netušila, jestli se na ni Curtis pamatuje, ale naštěstí se usmál, sotva ji uviděl.


  „Ahoj, Lizzie,“ zavolal na ni. „Jak se máš v posmrtným životě?“ Natáhl se pro červenou termosku a nalil Liz šálek kávy. Ukázal jí, aby si sedla na nábřeží vedle něj.


  „Chci se tě na něco zeptat,“ ozvala se Liz.


  „To zní tak vážně.“ Curtis se trochu napřímil. „Budu se ti snažit odpovědět co nejlíp, Lizzie.“


  „Tam na lodi… mluvils se mnou upřímně,“ připomněla Liz.


  „Říká se, že člověk by měl být upřímný vždycky, když to jde.“


  Liz ztišila hlas. „Potřebuju se s někým spojit. Navázat Kontakt, víš? Můžeš mi pomoct?“


  „Víš jistě, do čeho se chceš pustit?“


  Liz se na tuhle otázku připravila předem a měla už po ruce vhodnou odpověď. „Nejsem posedlá nebo tak. A fakt se mi tady líbí. Víš, prostě potřebuju na zemi dořešit jednu věc.“


  „Oč jde?“ zajímal se Curtis.


  „Souvisí to s mou smrtí,“ přiznala Liz. Na okamžik zaváhala, ale pak vypověděla Curtisovi celý ten příběh o starém žlutém taxíku, který ji srazil a ujel.


  Když domluvila, Curtis se na chvíli odmlčel. Pak prohodil: „Nechápu, jak tě mohlo napadnout, že já o tom něco vím.“


  „Vypadáš jako člověk, co leccos ví,“ ujistila ho Liz. „A kromě toho tady nikoho jinýho nemám.“


  Curtis se usmál. „Slyšel jsem, že existují dvě metody, jak můžeš komunikovat s živými. Můžeš se pokusit najít nějakou loď, která se vrací na Svět, i když si nemyslím, že by to pro tebe bylo praktický.


  Jednak to dlouho trvá, jednak jsem slyšel, že se při tom zvrátí to mládnutí. A taky, ty přece nechceš být duch, ne?“


  Liz zavrtěla hlavou. Vzpomněla si, jak se nad tímhle zamýšlela už v ten den, kdy dorazila na Onen svět. „A ten druhý způsob?“


  „Slyšel jsem o místě, které je v moři, něco přes kilometr od břehu a několik kilometrů hluboko. Je to zřejmě nejhlubší místo oceánu. Říkají tomu Zřídlo.“


  Liz si vzpomněla, jak se Aldous Ghent o Zřídle zmiňoval na její schůzce po příjezdu na Onen svět. Taky si vybavila jeho varování, že vydávat se ke Zřídlu je zakázané. „Myslím, že jsem o něm slyšela,“ připustila.


  „Když se na tom místě dostaneš až na dno, což je zřejmě dost těžký úkol, najdeš tam okno, kterým se dá mluvit do Světa.“


  „Je to něco jinýho než VP?“ napadlo Liz.


  „Dalekohledy jsou jednosměrný. Když jsi ve Zřídle, živí tě můžou cítit, vidět, slyšet.“


  „Takže s nima můžu mluvit?“


  „No, tak jsem to slyšel,“ potvrdil Curtis. „Ale možná je pro ně těžký, aby ti správně rozuměli.


  Tvůj hlas je tlumenej, jak jseš pod vodou. Potřebuješ dobrou potápěčskou výbavu a taky musíš umět dobře plavat.“


  Liz upíjela kávu a uvažovala nad tím, co jí Curtis řekl. Byla dobrá plavkyně. Vloni v létě si s mamkou obě udělaly potápěčský kurz na Cape Codu. Je možné, že je to teprve rok? prolétlo jí hlavou.


  „Nevím, jestli jsem udělal dobře, když jsem ti tuhle informaci pověděl,“ ozval se Curtis. „Ale nejspíš bys to stejně zjistila od někoho jinýho. Bojím se, že jsem nikdy nedokázal poznat, co je správný a co ne. Nebo aspoň poznat a zařídit se podle toho.“


  „Díky,“ hlesla Liz.


  „Dávej na sebe pozor.“ Curtis ji překvapil objetím. „Fakt se tě musím zeptat: víš jistě, že bys to měla udělat? Možná by bylo nejlepší nechat to, ať se to vyřeší samo.“


  „Musím to udělat, Curtisi. Nemám na vybranou.“


  „Lizzie, holčičko, vždycky máme na vybranou.“


  Liz se s Curtisem nechtěla hádat, zvlášť když k ní byl tak hodný, ale nemohla si pomoct.


  „Nevybrala jsem si smrt,“ prohlásila. „Takže v tomhle případě na vybranou nemáš.“


  „To asi ne,“ souhlasil Curtis. „Myslel jsem to tak, že máš na vybranou v situacích, kdy máš možnost si vybrat… jestli to dává smysl.“


  „Moc ne,“ přiznala Liz.


  „No, budu na svý filozofii muset ještě zapracovat, Lizzie, a pak ti to přijdu vysvětlit. Zjistil jsem, že když si člověk vydělává na živobytí rybařením, má spoustu času na filozofování.“


  Liz přikývla. Když odcházela z přístavu, uvědomila si, že se zapomněla Curtise zeptat, proč se vůbec rozhodl stát rybářem.


   


  HLUBOKÝ PONOR


  Liz se pustila do příprav na svůj velký potápěčský pokus. I když si to předtím neuvědomila, rutina pobytu na VP se jí už začínala zajídat. Jeden den plynul jako druhý, bledé obrazy jako by bledly víc a víc, oči měla unavené, hlava ji bolela. Teď získala novou energii člověka s posláním. Její krok se zrychlil. Srdce jí bušilo silněji. Dostala větší chuť k jídlu. Vstávala brzy a do postele chodila pozdě.


  Liz se poprvé od příjezdu na Onen svět cítila naprosto živá.


  Curtis říkal, že Zřídlo je asi kilometr od břehu, ale neupřesnil jí kde. Po dvou dnech, kdy nenápadně poslouchala hovory na VP a kladla Esther nepřímé otázky, zjistila, že Zřídlo je zřejmě nějak spojené s VP a majáky a že když se tam chce dostat, musí plavat směrem, kterým dopadá světlo majáků.


  Na nákup potápěčské výbavy si Liz od babičky vypůjčila dalších sedm set padesát věčnin.


  „Nač to potřebuješ?“ vyptávala se Betty.


  „Na oblečení,“ zalhala zase Liz, i když tahle její lež byla zčásti pravdivá. Na potápěčské oblečení, no ne? „Když si mám hledat nějakou činnost, musím se na to slušně obléknout.“


  „A co se stalo s těmi pěti sty věčnin, které jsem ti dala minule, Liz?“


  „Ty pořád mám,“ lhala Liz. „Zatím jsem je neutratila, ale myslím, že budu potřebovat víc.


  Nemám vůbec nic až na to pyžamo a tričko od tebe.“


  „Nechceš, abych šla s tebou?“ nabízela se Betty.


  „Radši nakupuju sama,“ odmítla Liz.


  „Mohla bych ti něco ušít, kdybys chtěla. Jsem švadlena,“ připomněla jí babička.


  „Ehm, no, to je od tebe fakt milý, ale já mám radši konfekci.“


  Betty nakonec ustoupila, i když si byla jistá, že jí Liz o osudu těch pěti set věčnin lže. Betty se snažila, seč mohla 1) být trpělivá, 2) poskytnout Liz dost času na její smutek a 3) počkat, až se dívka vzpamatuje. Tohle jí aspoň radili v příručce Jak komunikovat s čerstvě zesnutými dospívajícími,  kterou Betty právě četla. Vynutila na tváři úsměv. „Hodím tě do obchoďáku Onen svět – Východ,“ nabídla se. Liz souhlasila (potápěčskou výstroj tam prodávali), ale ze zřejmých důvodů trvala na tom, že zpátky pojede autobusem.


  Potápěčský přístroj, který si Liz koupila, měl mnohem menší a lehčí nádrž než ty, které s maminkou používaly na Světě. Jmenoval se Nekonečno a prodavač se Liz zaručil, že mu nikdy nedochází kyslík. Jako úlitbu Betty koupila Liz jedny džíny a tričko s dlouhým rukávem.


  Potápěčskou výstroj si schovala pod postel. Cítila se provinile, že Betty lže, ale pokládala svoje lži za nezbytné zlo. Přemýšlela o tom, že by Betty o potápění pověděla, jenže babička by si zase jen dělala starosti, a už teď si jich dělá dost.


  Od Lizina posledního potápění na Světě už uběhl celý rok. Zajímalo ji, jestli stihla zapomenout všechny informace, které jí v kurzu nalili do hlavy. Napadlo ji, jestli by si potápění neměla natrénovat, ale téměř okamžitě se rozhodla proti. Jestli to chce udělat, musí to udělat hned.


  Plavat ke Zřídlu bylo zakázané, takže se Liz rozhodla vydat se tam po západu slunce. Uložila si výstroj do igelitové tašky a neopren si natáhla pod tričko s dlouhým rukávem a džíny.


  „Tohle sis dneska koupila?“ zeptala se Betty.


  Liz přikývla.


  „Ráda tě vidím v něčem jiném než v pyžamu,“ Betty se postavila tak, aby na Liz líp viděla. „Ale


  nevím, jestli je to dobrá velikost…“ Pokusila se vzít z boku za tričko, ale Liz se jí vytrhla.


  „Je mi to akorát!“


  „Dobře, dobře. Ukážeš mi, co sis dneska ještě koupila?“


  Liz uhnula pohledem a přikývla.


  „A kam vůbec jdeš?“ zajímala se babička.


  „Ta moje známá, Thandi, pořádá večírek,“ vymýšlela si Liz.


  „Tak to se dobře bav, děvenko!“ popřála jí Betty. „A co to máš v té igelitce?“


  „Věci na večírek,“ lhala Liz, jako by odjakživa nedělala nic jiného. Lži jí samy skákaly na jazyk.


  Jediný problém, aspoň pokud mohla soudit, byl v tom, že musela lhát pořád dál a dál.


  Když odešla, Betty se rozhodla, že se podívá do jejího pokoje a prohlédne si nové oblečení.


  Lizina šatna byla prázdná, ale pod postelí Betty našla krabici s nápisem Přístroj Nekonečno. Betty si vzpomněla na Lizino podivně napasované oblečení a na tašku, kterou si dívka nesla. A rozhodla se svou vnučku najít. V příručce Jak komunikovat s čerstvě zesnulými dospívajícími psali i to, že musíte vědět, kdy máte s poskytováním volnosti vašemu pubescentovi přestat.


  Liz se před potopením vydala na VR aby se naposledy podívala na Amadou Bonamyho. Chtěla ho ještě jednou vidět, než mu převrátí život naruby.


  Esther se na ni ze své skleněné budky zamračila. „Už jsi tu pár dní nebyla. Doufala jsem, že tě to přešlo.“


  Liz kolem ní prošla bez odpovědi.


  U Lizina oblíbeného dalekohledu č. 15 někdo seděl, tak si dnes vybrala číslo 4.


  Vhodila do otvoru jednu věčninu a začala sledovat muže jménem Amadou Bonamy. Jeho taxík byl prázdný, Amadou někam spěchal. Zaparkoval před základní školou, do které chodil i Lizin mladší bratr, a vyběhl z auta. Prolétl budovou až na konec chodby, kde stála učitelka s malým brýlatým hochem.


  „Zvracel do koše na odpadky,“ řekla učitelka. „Nechtěl, abychom vás volali.“


  Amadou si klekl na koleno. „Zase to tvoje bříško, broučku?“ zeptal se hlasem s měkkým francouzsko-haitským přízvukem.


  Chlapec přikývl.


  „Odvezu tě domů, oui bébé?“


  „Ty dneska nemusíš jezdit s taxíkem?“ zeptal se kluk.


  „ Non, non.  Budu zase jezdit zítra.“ Amadou zvedl hocha do náruče a zamrkal na učitelku. „Díky, že jste mi zavolala.“


  Dalekohled se vypnul.


  Liz se rozbušilo srdce. Chtělo se jí někoho praštit, něco rozmlátit. Rozhodně se potřebovala rychle dostat z VR. Co nejdřív.


  Pláž venku byla opuštěná. Liz si stáhla tričko a džíny, ale nevydala se k vodě. Zůstala sedět na písku s koleny přitaženými k bradě a přemýšlela o Amadouovi a jeho chlapečkovi. Čím víc na ně myslela, tím zmatenější si připadala. A čím víc na ně myslela, tím víc toužila s tím přestat.


  Někdo na ni zavolal jménem. „Liz!“ Byla to Betty.


  „Jak jsi věděla, že budu tady?“ zeptala se Liz a vyhnula se babiččině pohledu.


  „Nevěděla jsem to. Byla jsem si jistá jedině tím, že rozhodně nejsi na večírku u Thandi.“


  Liz přikývla.


  „Ne, to byl jen vtip.“ Betty pozorovala Lizin neopren. „Vlastně jsem ve tvém pokoji našla prázdnou krabici od potápěčské výbavy a napadlo mě, jestli se nechceš pokusit o Kontakt.“


  „Zlobíš se?“


  „Aspoň už vím, za cos utratila ty peníze,“ odpověděla Betty. „Taky vtip, jen tak na okraj. V


  knížce, kterou čtu, tvrdí, že pomáhá, když se člověk snaží vyrovnávat se s nepříjemnou situaci s humorem.“


  „V jaký knížce?“ nechápala Liz.


  „Jmenuje se Jak komunikovat s čerstvě zesnutými dospívajícími.“


  „A pomáhá to?“


  „Vlastně ne,“ zavrtěla Betty hlavou. „Liz, naprosto vážně ti říkám, že bych ocenila, kdybys mi nelhala, ale nezlobím se na tebe. Přála bych si, aby ses mi svěřila, ale chápu, že to teď pro tebe není jednoduché. Nejspíš jsi k tomu měla svoje důvody.“


  Liz se babiččina slova dotkla. Napadlo ji, že i Amadou měl pro ten čin nepochybně svoje důvody.


  „Viděla jsem toho chlapa, co řídil ten taxík. Myslím taxík, který mě srazil,“ vysvětlila.


  „A jaký je?“


  „Připadá mi milý.“ Liz se odmlčela. „Víš, že mě srazil a ujel?“


  „Ano,“ odpověděla Betty.


  „Proč nezastavil? Když je tak milý? Protože tak vypadá.“


  „Asi takový bude, Liz. Lidi, jak zjistíš, jsou jen zřídkakdy jenom dobří nebo jenom špatní. Někdy jsou trochu dobří a zároveň dost zlí. Jindy jsou hodně dobří a jen trochu špatní. Ale většina z nás je někde uprostřed.“


  Liz se rozbrečela a babička Betty ji vzala do náručí. A Liz najednou pochopila, že nikomu nepoví o Amadouovi, který řídil ten taxík, co ji srazil – ani dnes ani nikdy jindy. Věděla, že by to ničemu nepomohlo. Měla pocit, že Amadou je dobrý člověk. Určitě měl nějaký dobrý důvod, proč nezastavil. A i kdyby ho neměl, Liz si náhle vybavila něco dalšího. Něco, nač by si radši vůbec nechtěla pamatovat.


  „Betty,“ vypravila ze sebe ubrečeně, „když jsem tenkrát jela do obchoďáku, nerozhlídla jsem se na obě strany, než jsem vjela do ulice. Na silnici svítila zelená, jenže já se na semafor nepodívala, protože jsem myslela na něco jinýho.“


  „A na co?“


  „Na úplnou pitomost. Že jsem si měla vzít sebou hodinky a dát si je v obchoďáku opravit. Pořád jsem na to zapomínala. Zrovna jsem váhala, jestli mám ještě čas se otočit a zajet si pro ně, jenže jsem se nemohla rozhodnout. Netušila jsem, kolik mám času, protože jsem měla rozbitý hodinky, že jo.


  Byl to prostě nerešitelnej kruh. Betty, byla to moje chyba! Moje chyba, a teď tady za to ztvrdnu na celou věčnost!“


  „To ti jen připadá jako věčnost,“ prohodila s úsměvem Betty. „Ve skutečnosti je to jenom patnáct let.“


  „Ale i kdyby šel do vězení, stejně by mě to neoživilo,“ zašeptala Liz. „To se prostě nemůže změnit.“


  „Takže mu odpouštíš?“


  „Já nevím. Chtěla bych, ale…“ Lizin hlas se vytratil. Připadala si prázdná. Hněv i touha po pomstě z ní vyprchaly. A když se na ni tihle staří kamarádi vykašlali, zbývalo jí už jen jediné. Otázka: Co dál?


  „Jdeme domů,“ navrhla Betty. Zvedla igelitovou tašku a druhou rukou očistila Liz písek z neoprenového obleku.


  Vydaly se pěšky k domovu. Letní vzduch byl horký a Liz se neopren lepil ke kůži.


  Na trávníku před jedním domem viděla chlapce a dívenku, jak probíhají pod kropicím zařízením.


  Na verandě visela houpačka, na ní seděl velice starý muž a držel se za ruce s krásnou mladou zrzkou. Liz napadlo, že je to asi její otec, než si všimla, jak se dvojice líbá. „ Te amo,“ zašeptala kráska starci do ucha. Dívala se na něj, jako by to byl ten nejhezčí muž na světě.


  Na dalším trávníku si dva kluci v přibližně stejném věku zkoušeli nadhozy a chytání s obnošenou baseballovou rukavicí. „Nepůjdem už dovnitř?“ zeptal se po chvilce jeden z nich.


  „Ani nápad, tati!“ odpověděl druhý chlapec. „Hrajem dál.“


  „Tak jo. Můžeme hrát třeba celou noc,“ souhlasil první.


  A Liz vůbec poprvé spatřila Bettyinu ulici.


  Zastavily se před Bettyiným domkem s odvážně purpurovou omítkou. Liz napadlo, jak je divné, že si toho nikdy předtím nevšimla.


  Letní vzduch zhoustl vůní Bettyiných květin. Ta vůně, pomyslela si Liz, je sladká a melancholická zároveň. Trochu jako smrt, trochu jako láska.


  „Už nebudu chodit na VR Betty. Najdu si nějakou práci a budu vydělávat, všechno ti vrátím, slibuju,“ ozvala se.


  Betty se jí zadívala do očí. „Věřím ti.“ Vzala dívku za ruku. „A vážím si toho.“


  „Ty peníze mě mrzí,“ zavrtěla hlavou Liz. „Víš, celou dobu… nevím, jestli sis toho všimla, ale…


  no, byla jsem trochu v depresi.“


  „Já vím, miláčku, já vím.“


  „Betty,“ nadechla se Liz, „jaks to se mnou mohla tak dlouho vydržet?“


  „Zaprvé… asi kvůli Olivii,“ odpověděla po chvilce zamyšlení Betty. „Tolik se jí podobáš.“


  „Víš, nikdo nechce být jako jeho matka,“ utrousila kysele Liz.


  „Řekla jsem zaprvé.“


  „Takže to nebylo jenom kvůli mamce?“


  „Samozřejmě že ne, děvenko. Bylo to kvůli tobě. A kvůli mně. Byla jsem už tak dlouho osamělá.“


  „Od té doby, co jsi přišla na Onen svět?“


  „Bohužel ještě déle.“ Betty si povzdychla. „Vyprávěla ti tvoje matka někdy, proč jsme se spolu pohádaly?“


  „Měla jsi milence,“ vzpomněla si Liz. „A mamka ti to dlouho nemohla odpustit.“


  „To je pravda. Tehdy jsem byla osamělá… a od té doby pořád jsem.“


  „A napadlo tě někdy, že by sis, třeba… našla jiného přítele?“ zeptala se taktně Liz.


  Betty zavrtěla hlavou a rozesmála se. „Už mám lásky po krk, aspoň té romantické. Žila jsem už moc dlouho, viděla jsem toho až moc.“


  „Mamka už ti odpustila, víš. Pojmenovala mě přece po tobě, ne?“


  „Snad. Možná byla spíš jen smutná z toho, že jsem umřela. A teď mám návrh. Měly bychom jít obě do postele.“


  Liz poprvé po dlouhé době spala bezesným spánkem. Vždycky předtím se jí zdálo o Světě.


  Když se ráno probudila, zavolala Aldousi Ghentovi a zeptala se ho na místo v Oddělení péče o domácí mazlíčky.


   


  SADIE


  „Tvoje první opravdová práce!“ zajásala Betty. „To je nádhera, miláčku! Připomeň mi, abych tě vyfotila, až tam přijedeme.“


  Když neuslyšela žádnou odpověď, otočila se k sedadlu spolujezdce. „Jsi dnes ráno nějaká zamlklá.“


  „Jenom uvažuju,“ ozvala se Liz. Doufala, že její první den v práci neskončí vyhazovem.


  Liz neměla kromě nárazového hlídání dětí nikdy žádnou pořádnou práci. Ne že by o to nestála.


  Dostala dokonce nabídku pracovat v obchoďáku jako Zooey, ale rodiče jí to nechtěli dovolit. „Tvoje práce je škola,“ prohlašoval otec.


  A matka s tím souhlasila: „Pracovat budeš potom celý život.“ To se ale mamka spletla, bodlo Liz u srdce.


  Trápila ji hlavně ta věc s kaninštinou. Co když jí nebude rozumět, a kvůli tomu ji vyrazí?


  „Vzpomínám si na svoji první práci,“ pronesla Betty. „Dělala jsem uvaděčku v nočním klubu v New Yorku. Bylo mi sedmnáct, ale musela jsem zalhat a tvrdit, že je mi osmnáct. Vydělala jsem si dvaapadesát dolarů za týden, což mi tenkrát přišlo jako velký balík.“ Betty se při té vzpomínce usmála.


  Když Liz vystoupila z auta, babička ji vyfotila na polaroid. „Úsměv, holčičko!“ Liz se přinutila stáhnout svaly v koutcích úst do výrazu, který snad bude připomínat úsměv. „Tak krásný den, Liz!


  Vyzvednu tě v pět!“ Betty zamávala a odjela.


  Liz napjatě přikývla. Když se dívala, jak se Bettyin červený kabriolet ztrácí na příjezdové cestě, musela bojovat s pokušením rozběhnout se za ním. Oddělení péče o domácí mazlíčky sídlilo v budově ve tvaru A naproti Matrice. Domu se říkalo Stodola. Liz věděla, že musí jít dovnitř, ale nemohla se pohnout. Potila se, žaludek se jí svíral v křečích. Něčím jí to připomínalo první den ve škole. Zhluboka se nadechla a vydala se k hlavnímu vchodu. Koneckonců, nejlepší možnost, jak si pojistit, že všechno půjde do kopru, je přijít pozdě.


  Liz otevřela dveře a spatřila uspěchanou ženu se zelenkavýma očima a hřívou neposlušných zrzavých vlasů. Její modrá kombinéza byla plná psích a kočičích chlupů a něčeho, co vypadalo jako zelené peří. Natáhla k Liz ruku na uvítanou. „Jsem Josey Wu, vedoucí OPODM. Ty jsi ta Aldousova známá Elizabeth?“


  „Liz.“


  „Doufám, že ti nevadí psí chlupy, Liz.“


  „Ne, jsem na tyhle jejich suvenýry zvyklá.“


  Josey se usmála. „No, Liz, dneska budeme mít spoustu práce. Mohla bys začít tím, že se převlečeš.“ Podala dívce modrou kombinézu.


  Liz se na záchodě převlékla do středně velké kombinézy. Vedle ní pila ze záchodové mísy plavá fenka neurčitého původu (jinak řečeno voříšek).


  „Ahoj, holka,“ pozdravila ji Liz. „Z toho bys pít neměla.“


  Fenka k ní vzhlédla a naklonila hlavu ke straně. „To není k pití?“ podivila se. „Tak proč je v těch mísách voda? Dokonce se tam tímhle dá připouštět čerstvá, ne?“ ukázala na splachovadlo a demonstrativně ho levou tlapkou stiskla.


  „Vlastně ne.“ Liz se usmála. „Je to toaleta.“


  „Toaleta?“ opakoval pes. „Co je to?“


  „Místo, kam chodí lidi.“


  „Jak, chodí?“


  „No, kam se věnčí,“ upřesnila opatrně Liz.


  Fenka se zadívala na mísu. „Panebože,“ vydechla, „to mi chceš říct, že jsem pila z mísy, kam lidi čurají a…?“ Na čenichu se jí objevil výraz, jako by se jí chtělo zvracet. „Proč mi to nikdy nikdo neřekl? Celá léta jsem pila z toalet! Nikdy jsem to netušila. Vždycky to dělali za zavřenými dveřmi.“


  „Počkej,“ zarazila ji Liz, „natočím ti čistou vodu.“ Vzala z poličky misku a natočila do ní vodu.


  „Tady máš, holka!“


  Fenka začala dychtivě chlemtat. Když se napila, olízla Liz lýtko. „Díky. Když nad tím teď uvažuju, myslím, že se mi to můj dvounožec snažil celou dobu nějak vysvětlit. Můj člověk, jmenoval se Bill, pořád nechával dole poklop. Líz líz líz. Kdybych to věděla, určitě bych toho už dávno nechala! Mimochodem, jmenuju se Sadie. A ty?“


  „Liz –“


  „Moc mě těší, Liz.“ Sadie k ní natáhla tlapku a Liz jí s ní potřásla. „Umřela jsem teprve před týdnem,“ svěřovala se Sadie. „Tady je to divné.“


  „A jak jsi umřela?“ zajímala se Liz.


  „Běžela jsem za míčem a srazilo mě auto.“


  „Mě taky srazilo auto,“ přidala se Liz. „Jenomže já jsem jela na kole.“


  „Mělas psa?“ chtěla vědět Sadie.


  „Ano. Lucy byla moje nejlepší přítelkyně na Světě.“


  „A chtěla bys nového psa?“ zeptala se Sadie.


  „Myslíš jako tebe?“


  Fenka plaše svěsila hlavu.


  „Nevím, jestli by mi to babička dovolila, ale večer se jí zeptám, ano?“


  Na toaletu vešla Josey. „Bezva, Liz, vidím, že už ses seznámila se Sadií,“ prohodila a podrbala Sadii mezi ušima. „Tohle je tvá první klientka.“


  Sadie pokývala chlupatou žlutou hlavou.


  „Mimochodem, Aldous neříkal, že mluvíš kaninsky,“ dodala Josey.


  „Totiž, já,“ zakoktala Liz, „nemluvím.“


  „Jak to myslíš?“ podivila se Josey. „Slyšela jsem, jak si se Sadií povídáte.“


  A vtom se Liz rozsvítilo. Opravdu se Sadií mluvila!


  Zakřenila se. „Nikdy jsem kaninsky nemluvila… totiž, nikdy jsem si to neuvědomila.“


  „Vypadá to, že jsi přirozený talent. To je pozoruhodné! Za svůj život jsem potkala jenom pár lidí, kteří se narodili se schopností mluvit kaninštinou. Určitě ses to nikde neučila?“


  Liz zavrtěla hlavou. „Jenom mi vždycky připadalo, že rozumím psům a že oni rozumějí mně.“


  Vzpomněla si na Lucy, a pak na bišonka, kterého potkala v parku. „Nikdy jsem netušila, že je to jazyk. Nebo talent.“


  „Ty jsi pro tuhle práci očividně jako stvořená, Liz,“ pochválila ji Josey a poplácala ji po zádech.


  „Pojď se mnou na chvíli do kanceláře, jestli dovolíš, Sadie?“


  Sadie se zadívala na dívku. „Nezapomeň se zeptat babičky, ano?“


  „Slibuju.“ Liz podrbala Sadii mezi ušima a vyšla z toalety.


  „Takže tvým úkolem poradkyně v Oddělení péče o domácí mazlíčky bude vysvětlovat právě zemřelým psům, jak se žije tady na Onom světě, a umísťovat je do nových rodin. Pro hodně z nich


  bude rozhovor s tebou první konverzací, jakou kdy vedli s člověkem. Budeš si muset zvyknout, že při tom občas lítají chlupy, doslovně i obrazně řečeno.“ Josey tenhle vtípek očividně neříkala poprvé.


  „Je to hodně těžké?“ zeptala se Liz.


  „Vlastně ne. Psi jsou mnohem přizpůsobivější než lidé, a i když jim někdy nerozumíme, oni nám rozumějí dokonale,“ uklidnila ji Josey. „A kdo mluví caninsky, má napůl vyhráno, Liz. Všechno ostatní se naučíš za pochodu.“


  „A co další zvířata?“ zajímala se Liz.


  „Tvou náplní práce bude jednat hlavně se psy, ale v našem oddělení samozřejmě pracují i kolegové, kteří dostávají na starost další domácí mazlíčky – kočky, někdy křečky, sem tam hada, morče a tak dál. Nejhorší jsou rybičky. Umírají tak rychle, že většinu času tráví plaváním tam a zpátky.“


  V tu chvíli strčila do kanceláře hlavu Sadie. „Nezapomnělas, že ne?“


  „Ne, Sadie, ale teď mám bohužel práci.“ Voříšek stáhl ocas mezi nohy a zmizel.


  Josey se rozesmála. Potom Liz šeptem varovala: „Nezapomeň, že všechny psy si domů vzít nemůžeš.“


  „Já tě slyšela!“ vyštěkla Sadie ve vedlejší místnosti.


  „A taky nezapomínej, že mají skvělý sluch,“ dodala Josey. „Teď ti ukážu kancelář, Liz.“


  Dalším klientem po Sadii byl čivava Paco.


  „Ale kde je Pete?“ nechápal Paco a těkal svýma pronikavýma očima kolem Liz po místnosti bez oken.


  „Je mi líto, ale Peta teď nějakou dobu neuvidíš,“ vysvětlila psovi Liz. „Zůstal na Světě.“


  „Myslíš, že se na mě rozzlobil?“ zakňoural Paco. „Někdy jsem mu čůral do bot, když mě nechal moc dlouho samotného doma, ale myslím, že si toho ani nevšiml. Nebo všiml? Myslíš, že o tom ví?


  Jsem ošklivý, ošklivý, ošklivý pes!“


  „Vím jistě, že se na tebe Pete nezlobí,“ ujistila ho Liz. „Neuvidíš ho, protože jsi mrtvý.“


  „Ach,“ vydechl slabě Paco.


  Konečně, povzdychla si v duchu Liz. „Už to chápeš?“ ujistila se.


  „Asi ano,“ přikývl Paco. „Ale kde je Pete?“


  Liz se odmlčela. Po chvíli začala s vysvětlováním zase od začátku. „Víš, Paco, ani já si nebyla dlouho jistá, kde jsem se to ocitla…“


  Když Liz večer odcházela z kanceláře, Sadie šla s ní k Bettyinu autu.


  „Kdo je to?“ zeptala se Betty.


  „To je Sadie,“ představila ji Liz a tiše se zeptala: „Nebude ti vadit?“


  Sadie se na Betty s očekáváním zadívala.


  „Já myslím, že Sadie se už rozhodla,“ usmála se Betty. Voříšek jí olízl tvář. „Tak vítej do rodiny, Sadie. Já jsem Betty.“


  „Ahoj, Betty!“ Sadie si vyskočila dozadu. „Už jsem vám říkala, že mě pojmenovali po té písničce od Beatles? Celým jménem jsem Sexy Sadie, ale nemusíte mi tak říkat, jestli nechcete. Totiž, možná je to už trochu moc hodnotící, co?“


  „Co říká?“ zeptala se Betty.


  „Že se jmenuje po té písničce od Beatles,“ tlumočila Liz.


  „No ovšem, tu znám! Sexy Sadie, copak to děláš…? Tak nějak to bylo, ne?“


  „To je ono!“ vybafla Sadie. „Přesně!“ Položila tlapku na Bettyino rameno. „Betty, ty jsi génius!“ A


  zaštěkala další úryvek melodie.


  Liz se rozesmála upřímným, veselým smíchem.


  „Umíš se tak krásně smát, Liz,“ ozvala se Betty. „Ani nevím, jestli už jsem tě takhle slyšela!“


  ZŘÍDLO


  I když Liz nebrala na OPODM, nijak vysoký plat, brzy Betty vrátila všechny věčniny, které si od ní vypůjčila. Zjistila, že má najednou spoustu peněz na útratu, ale nemá za co utrácet. Bydlela u Betty a přispívala jí malou částkou na domácnost. Nepotřebovala si platit zdravotní pojištění ani pojistku na auto (bohužel), ani penzijní pojištění. Nemusela si dávat stranou peníze na hypotéku, šetřit na studia dětí ani na výpravnou svatbu, prostě na nic. Už nepotřebovala ani chodit na VP. Mohla by si koupit auto, ale k čemu by to bylo, když nesmí řídit? Když se nepřipravujete na stáří, senilitu, smrt nebo děti, nemáte skoro za co utrácet, myslela si s povzdechem Liz.


  „Aldousi,“ zeptala se na své pravidelné měsíční schůzce, která měla monitorovat její pokroky, „co mám dělat s tolika věčninama?“


  „Kupte si něco hezkého,“ navrhl Aldous.


  „Jako co?“


  Aldous pokrčil rameny. „Dům?“


  „Nepotřebuju dům, bydlím s Betty,“ vysvětlila mu Liz. „K čemu má člověk chodit do práce, když mu peníze za ni k ničemu nejsou?“


  „Chodíte do práce, protože ji máte ráda,“ odpověděl vážně Aldous. „Proto tomu neříkáme zaměstnání, ale činnost.“


  „Chápu.“


  „Vám se přece vaše práce líbí, Elizabeth, nebo ne?“


  „Ne.“ Liz po chvíli dodala: „Miluju ji.“


  Už to bylo víc než měsíc, co začala pracovat. Touhle dobou už se o ní mluvilo jako o jedné z nejlepších poradkyň v oddělení. Ocitla se v opravdu výjimečném postavení: milovala svoji práci a byla v ní skvělá. Činnost přispívala k tomu, že jí první léto na Onom světě rychle ubíhalo. Taky odváděla její myšlenky od skutečnosti, že je mrtvá.


  Dívka trávila v práci spoustu času. Těch pár hodin volna, které jí zbývaly, si užila s Betty, Sadií a Thandi. (Liz se jí upřímně omluvila krátce poté, co nastoupila do OPODM, a Thandi jí rychle odpustila.) Liz se snažila nemyslet na rodiče ani na svůj starý život na Světě. Většinou se jí to dařilo.


  Liz dokonce přesvědčila Thandi, aby si vzala zmateného čivavu Paca. Thandi se k tomu původně stavěla dost skepticky. „Víš jistě, že je to pes? Mně připadá spíš jako krysa.“


  Taky Paco se tvářil nedůvěřivě. „Nechci být nezdvořilý, ale… proč nejsi Pete?“


  „Jsem Thandi. Můžeš mě brát jako nového Peta.“


  „Ach,“ hlesl Paco. „Myslím, že to konečně chápu. Chcete říct, že Pete umřel. Že je to tak?“ Paco se utopil v dětském bazénku, ale zřejmě už na to zase zapomněl.


  „Můžeš to tak brát, jestli chceš,“ ujistila ho Thandi a poklepala Paca po hlavě.


  Dívky chodívaly večer po práci s Pacem a Sadií do parku poblíž Lizina domova. Liz se kamarádky jednou zeptala: „Jsi šťastná?“


  „Nemám důvod být nešťastná, Liz,“ odpověděla Thandi. „Počasí je tady bezva a líbí se mi vystupovat v televizi.“


  „Pamatuješ, jak jsem si pořád myslela, že je to sen?“ zeptala se Liz. „Teď tomu nemůžu uvěřit, protože všechno, co se stalo na Světě, co bylo… předtím… mi občas připadá jako sen.“


  Thandi přikývla.


  „A někdy si říkám, jestli je to všechno,“ pokračovala Liz. „Víš, chodit do práce, věnčit psy…“


  „Co je na tom špatnýho?“ nechápala kamarádka.


  „Ty bys nechtěla prožít nějaký dobrodružství, Thandi? Nebo trochu romantiky?“


  „Tobě umírání nepřišlo dost dobrodružný?“ Thandi zavrtěla hlavou. „Osobně mám dobrodružství až po krk.“


  „No jo,“ vzdala to konečně Liz. „Máš pravdu.“


  „Myslím, že už dobrodružství prožíváš, jenom jsi to zatím nepoznala,“ dodala Thandi.


  Liz trápilo ještě něco. Její tatínek měl mít za dva týdny čtyřicáté páté narozeniny. Několik měsíců před nimi byla Liz zrovna se Zooey v oddělení pánské módy u Lorda & Taylora. Zooey se rozhodovala mezi dvěma typy boxerek, které chtěla koupit Johnovi ke svátému Valentýnovi (S


  malým zářivým amorkem? Se dvěma ledními medvědy, kteří se vášnivě líbají?), když Liz zahlédla zelený kašmírový svetr přesně v odstínu otcových očí. Stál sto padesát dolarů, ale byl naprosto úžasný. Liz měla ušetřené peníze za několik měsíců hlídání dětí. Logická část její mysli začala okamžitě protestovat. Vždyť táta má narozeniny až bůhvíkdy, napovídala jí. Ten svetr je moc výstřední, poukazovala. Možná bys spíš mohla navrhnout mamce, ať mu ho koupí sama. Liz všechna ta doporučení ignorovala. Věděla, že jestli ten svetr hned nekoupí, až se sem pro něj vydá později, už tam nejspíš nebude. (Liz tehdy ani nenapadlo, že by tam nemusela být ona.) A mimoto nechtěla, aby ho kupovala mamka. Toužila ho koupit sama. Bylo to tak nějak čestnější. Sotva přijela z obchodu domů, zabalila svetr a napsala k němu přání. Pak balíček schovala pod uvolněným prknem ve své šatně. Byla si jistá, že tam na něj nikdo nepřijde.


  Ze všech věcí, které Liz trápily, ji nelogicky nejvíc mučila myšlenka, že tatínek její dárek nikdy neobjeví. Nikdy se nedozví, že za něj Liz utratila sto padesát vlastnoručně vydělaných dolarů. Třeba se z domu odstěhuje a už nikdy se nedozví, jak moc ho Liz milovala, když mu koupila ten skvělý zelený svetr. Její dárek tam zůstane trčet navěky, až se kašmír rozpadne na neidentifikovatelná zpuchřelá vlákna. Svetr byl překrásný. Liz nechtěla, aby ho potkal tak krutý osud.


  Liz si uvědomovala, že Kontakt je zakázaný. Ale odmítala věřit tomu, že předat tatínkovi svetr by mohlo způsobit tolik potíží. Pokud to vůbec něco způsobí, pak Liz doufala, že v pozitivním smyslu: pomůže trochu tatínkovi, aby se líp vyrovnával s žalem.


  Na pláž Liz dorazila po západu slunce. Potopit se ke Zřídlu byla ta nejodvážnější věc, do které se kdy pustila. Nevěděla, jak moc hluboko Zřídlo leží ani co vlastně najde, až se tam potopí. Ale všechny tyhle starosti zatlačila do pozadí. Naposledy zkontrolovala svou potápěčskou bombu Nekonečno a začala plavat.


  Čím hlouběji se potápěla, tím temnější byla voda. Všude kolem cítila přítomnost jiných lidí.


  Předpokládala, že také míří ke Zřídlu. Občas zahlédla obrysy nebo zaslechla šplouchání, což v ní vzbuzovalo tísnivé, strašidelné pocity.


  Liz se konečně dostala ke Zřídlu. Bylo to nejtišší a nejopuštěnější místo, na jakém se kdy ocitla.


  Vypadalo jako otevřený odtok na dně kuchyňského dřezu. Otvorem proudilo silné světlo. Liz se naklonila přes okraj Zřídla a zamžourala do světla. Zahlédla jejich dům v ulici Carroll Drive. Vypadal podivně vybledlý, jako olejomalba, kterou někdo nechal dlouho na slunci. V kuchyni se jejich rodina právě scházela k večeři.


  Liz promluvila do Zřídla a její hlas zněl vzdáleně, jak ho tlumila masa vody. Věděla, že musí pečlivě volit slova, pokud chce, aby jí někdo rozuměl. „Tady je Liz. Podívejte se pod podlahu v šatně. Tady je Liz. Podívejte se pod podlahu v šatně.“


  V Lizině starém domově se v tu chvíli roztekly všechny kohoutky: v kuchyni, ve sprše, nad vanou.


  Toaleta začala splachovat. Její rodiče a bratr se na sebe zmateně zadívali. Lucy se urputně rozštěkala.


  „To je divné,“ ozvala se Lizina maminka a vstala, aby utáhla kohoutek nad dřezem.


  „Asi se něco stalo s potrubím,“ mínil tatínek, než se vydal do koupelny vypnout vodu ve sprše a nad vanou.


  U stolu zůstal jenom Alvy. Měl pocit, že slyší z odpadu tiché, nezřetelné zvuky, které nedokázal identifikovat. Liz ze Zřídla pozorovala, jak si bráška zastrkuje vlasy za uši. Měl je už tak dlouhé –


  vlasy, samozřejmě. To nikoho nenapadne dát ho ostříhat?


  Maminka a tatínek se vrátili do kuchyně. O pět vteřin později začala voda zase stříkat.


  „Já se z toho zblázním,“ zaklel tatínek, když se zvedl podruhé. Taky maminka už začala odsunovat židli, kdy Alvy náhle zaječel: „Počkejte!“


  „Co se děje?“ podivila se maminka.


  „Buďte zticha,“ zavelel Alvy, na osmiletého kluka s pozoruhodnou autoritou. „A prosím, nedotýkejte se kohoutku!“


  „Proč?“ vyhrkli rodiče jednohlasně.


  „To je Lizzie,“ odpověděl Alvy tiše. „Myslím, že slyším Lizzie.“


  Když vyslovil sestřino jméno, maminka začala vzlykat. Tatínek se na Alvyho výhružně zadíval.


  „To má být nějaký další vtip?“


  Alvy přiložil ucho ke kohoutku a zaslechl Lizin hlas.


  „ALVY, TO JSEM JÁ, LIZ. V ŠATNĚ POD PODLAHOU JE NĚCO PRO TÁTU.“


  Alvy přikývl. „Já mu to vyřídím. Máš se dobře, Lizzie?“


  Liz mu nestačila odpovědět, protože v tu chvíli na její tělo dopadla síť. Začala kopat, aby se dostala na povrch.


  Liz škubala nohama i rukama, aby se osvobodila, ale čím víc se o to pokoušela, tím marnější její úsilí bylo. Brzy pochopila, že snažit se o útěk je zbytečné. Povzdychla si a skoro vděčně se podrobila.


  Aspoň se dostane na břeh rychleji, než kdyby musela plavat.


  Síť táhla Liz kupředu překvapivou rychlostí, skoro jako by jela na tobogánu, ale opačně. Nejdřív měla strach, aby se nevynořila příliš rychle, ale pak si uvědomila, že uvnitř sítě funguje zvláštní prostředí, které samo vyrovnává tlak vody. Zvláštní, pomyslela si, že na Onom světě vyvinuli tuhle technologii. Proč by se nějaká civilizace měla soustředit na takovýhle typ vynálezů? Ledaže by – Liz se pokusila vyhnat si všechny myšlenky na technologii sítí z hlavy a soustředit se na svůj momentální problém.


  Měla dobrou náladu navzdory tomu, že ji nakonec chytili. Byla si téměř jistá, že její mise dopadla úspěšně. Nic ji samozřejmě nepřipravilo na záludnost komunikace prostřednictvím Zřídla, na to, že její vlastní hlas bude znít z kohoutku jako pískající čajová konvice. Tak takhle se člověk cítí jako duch?


  Liz zaťala prsty do sítě. Zajímalo ji, kam ji táhnou. Bylo jí jasné, že její výlet bude mít nějaké dramatické zakončení. Ale i tak byla ráda, že jí někdo pomáhá v pohybu.


  Když se vynořila, obrnila se proti chladu noci. I v drahém neoprenu se celá třásla. Liz si stáhla z obličeje potápěčskou masku a spatřila na hladině bílý remorkér. Jen s námahou rozeznala tmavovlasého muže na jeho palubě. Když ji to přitáhlo blíž, viděla, že je to mladík o něco starší než ona, i když zřejmě mladší než Curtis Jest, a že má sluneční brýle, přestože je noc. (Pokud šlo o věk, určit ho na Onom světě bylo samozřejmě dost problematické.) Chlapec jí byl něčím povědomý, ale Liz nedokázala odhadnout čím.


  Síť Liz přenesla nad palubu, otevřela se a dívka neslavně žuchla na loď. Sotva se dotkla paluby, muž začal přísným hlasem odříkávat: „Elizabeth Marie Hallová, jsem detektiv Owen Welles z


  Odboru pro posmrtné zločiny a Kontakt z hlavní služebny Onoho světa. Jste si vědoma toho, že jste pokusem o Kontakt s živými porušila zákony Onoho světa?“


  „Ano,“ odpověděla odhodlaně Liz.


  Vypadalo to, že Owena Wellese její odpověď zaskočila. Tahle žena, nebo spíš dívka, ochotně přiznává, že úmyslně porušila zákon! Ostatní se to vždycky snažili popírat.


  „Mohl byste si, prosím, sundat ty sluneční brýle?“ dodala.


  „Proč?“


  „Chci vám vidět do očí. Chci vědět, v jak moc velkém průšvihu jsem,“ vysvětlila s úsměvem Liz.


  Detektiv Owen Welles měl ke svým slunečním brýlím opravdu blízký vztah. Nikdy bez nich nevycházel, protože měl pocit, že v nich vypadá víc autoritativně. A proč se mu směje?


  „Stejně je teď nemůžete doopravdy potřebovat,“ dodala rozumně Liz. „Je přece noc.“


  Ta dívka ho začínala rozčilovat. Owen nesnášel, když lidé poukazovali na to, že v noci nejsou sluneční brýle k ničemu. Teď si je tedy rozhodně nesundá.


  „Owen Welles,“ opakovala hlasitě Liz. „Vy se jmenujete Welles? To je legrační.“ Jakoby na potvrzení se rozesmála.


  „To mi ještě nikdo neřekl,“ zavrčel policista. Nesmál se.


  „Já jenom, že Zřídlo se řekne Well, a vy jste Welles, takže…“ Liz se znovu nezadržitelně rozesmála. „To vás sem dali pracovat kvůli tomu?“


  „Co vám na tom připadá tak legračního?“


  „Vlastně nic, spíš je to hodně zvláštní shoda okolností,“ vysvětlila mu Liz. „No a můžu teď dostat pokutu nebo co to dáváte za trest, a jít domů?“


  „Nejdřív vám musím něco ukázat. Pojďte za mnou,“ vyzval ji Owen.


  Vedl ji na příď, kde byl umístěn dalekohled. „Podívejte se do něj,“ vyzval mladík Liz.


  Dívka ho poslechla. Dalekohled pracoval na stejném principu jako ty na Vyhlídkových palubách.


  Liz se zadívala do okulárů a uviděla vnitřek jejich domu. Její bratr klečel v šatně rodičů a zoufale hledal uvolněné prkno. Neustále si pro sebe mumlal: „Říkala v šatně…“


  „Ale ne!“ vyhrkla Liz. „Je v jiný šatně. Alvy, je to u mě!“


  „On vás neslyší,“ ozval se Owen.


  Liz v dalekohledu viděla, jak do šatny vešel její otec a zaječel na chudáka Alvyho: „Vypadni odsud!“ Chytil brášku za límeček u košile, až látka zapraskala. „Proč si vymýšlíš ty povídačky o Lizzii? Tvoje sestra je mrtvá, a já nestrpím, aby sis vymýšlel takové hlouposti!“


  Alvy se rozplakal.


  „On si nevymýšlí! Je to nedorozumění.“ Liz se rozbušilo srdce.


  „Já si nevymýšlím,“ bránil se Alvy. „Liz mi to řekla. Řekla, že –“ Jeho slova přerušila otcova dlaň, která se rozehnala proti jeho tváři.


  „NE!“ zaječela Liz.


  „Neslyší vás, slečno Hallová,“ zopakoval Owen Welles.


  Lizin otec se na poslední chvíli sám zarazil. Zhluboka se nadechl a spustil ruku. Pak se zhroutil na podlahu a rozvzlykal se. „Ach Lizzie!“ sténal. „Lizzie! Moje Lizzie! Chudinka Lizzie! Ach bože!“


  Obraz v dalekohledu se rozostřil a potemněl. Liz o krok ucouvla.


  „Můj táta nás nikdy nebil,“ zašeptala sotva slyšitelně. „A teď Alvyho málem zfackoval!“


  „Tak to vidíte?“ ozval se mírně Owen.


  „Co jako?“


  „Mluvit s živými není k ničemu, Liz. Myslíte si, že jim pomáháte, ale ve skutečnosti to jenom zhoršujete.“


  Liz se náhle obrátila k detektivovi. „A to je vaše chyba!“ obořila se na něj.


  „Moje chyba?“


  „Chtěla jsem to Alvymu vysvětlit, zrovna když jste mě přerušil! Ještě jsem nedomluvila!“ Liz popošla k Owenovi. „A teď chci, abyste mě vzal tam dolů a hezky rychle!“


  „Jestli já mám tohle vůbec zapotřebí. Vážně. Jeden nervák za druhým.“


  „A jestli mi nepomůžete, udělám to sama!“ Liz se vrhla ke kraji remorkéru. Owen po ní chňapl a zabránil jí skočit přes palubu.


  „Pusťte mě!“ zaječela. Ale detektiv byl silnější a Liz za sebou měla těžký den. Najednou si připadala úplně vyčerpaná.


  „Promiňte,“ omluvil se Owen. „Promiňte, ale takhle to musí být.“


  „Proč?“ chtěla vědět Liz. „Proč to takhle musí být?“


  „Protože živí si musí žít po svém a mrtví také.“


  Liz zavrtěla hlavou.


  Owen si sundal sluneční brýle a odhalil soucitné tmavé oči, orámované dlouhými černými řasami.


  „Jestli vám to pomůže,“ dodal nejistě, „já vím, jaké to je. Taky jsem umřel mladý.“


  Liz se mu zadívala do obličeje. Když neměl brýle, usoudila, že nebude o moc starší než ona –


  sedmnáct, osmnáct let. „Kolik vám bylo, když jste sem přišel?“


  „Dvacet šest.“


  „Dvacet šest,“ opakovala hořce Liz. Mezi šestadvaceti a patnácti ležel celý vesmír. Šestadvacetiletí dělají věci, o kterých patnáctiletí jenom sní. Když dívka konečně promluvila, v hlase jí zněla melancholie člověka mnohem staršího. „Já umřela v patnácti, pane Wellesi. Nikdy mi nebylo šestnáct, a za chvíli mi bude zase čtrnáct. Nikdy nebudu mít maturitní ples, nepůjdu na vysokou, nepojedu do Evropy ani nikam jinam. Nedostanu řidičák ani vysokoškolský diplom. Nebudu bydlet s nikým jiným než se svou babičkou. Nevím, jestli máte ponětí, jak mi teď je.“


  „Máte pravdu,“ souhlasil mírně Owen. „Chtěl jsem jenom říct, že pro nás všechny je těžké pokračovat v životě tady.“


  „Ale já v něm pokračuju,“ namítla Liz. „Jenom jsem potřebovala, vyřešit jednu věc. Dost pochybuju o tom, jestli na tom záleží někomu jinému než mně, ale potřebovala jsem to udělat.“


  „A co to bylo?“ zajímal se Owen.


  „Proč bych vám to měla vykládat?“


  „Protože musím vyplnit Hlášení o mimořádné události,“ odpověděl vážně Owen. Ale to byla samozřejmě pravda jen zčásti.


  Liz si povzdychla. „Tak když musíte… šlo o jistý svetr, zelený kašmírový, který je schovaný pod podlahou v mé šatně. Byl to dárek k narozeninám pro taťku. Ten svetr… má stejnou barvu jako tátovy oči.“


  „Svetr?“ opakoval užasle Owen.


  „Co je na tom špatnýho?“ urazila se Liz.


  „Bez urážky, ale lidé, kteří se vypraví ke Zřídlu, mají většinou mnohem závažnější důvody,“


  zavrtěl hlavou Owen.


  „Pro mě to bylo závažný,“ namítla Liz.


  „Mám na mysli důvody života a smrti. Místo, kde jsou pohřbené mrtvoly, jméno vraha, závěť, peníze. Určitě chápete.“


  „Jo, jenže mně se nikdy nic důležitýho nestalo,“ odpověděla Liz. „Jsem prostě holka, co se zapomněla rozhlídnout na obě strany, než vjela na silnici.“


  Ozval se dutý zvuk, jak remorkér narazil na loď.


  „Takže mám průšvih?“ Liz se snažila, aby její hlas zněl pořád stejně bezstarostně.


  „Pokud je to vaše první provinění, dostanete jenom varování. Rozumí se samo sebou, že o tom budu muset informovat vašeho poradce pro aklimatizaci. Je to Aldous Ghent?“


  Liz přikývla.


  „Ghent je dobrý chlap. Na šest týdnů budete mít zakázaný přístup na VR a musím vám na čas zabavit potápěčskou výstroj.“


  „Fajn,“ vyhrkla Liz, „a jinak můžu jít domů?“


  „Jestliže se znovu pokusíte přiblížit ke Zřídlu, bude to mít pro vás závažné následky. A já bych nechtěl, abyste si způsobila nějaké potíže, slečno Hallová.“


  Liz opět přikývla.


  Když kráčela k zastávce autobusu, myslela na Alvyho a na tatínka, na všechno to trápení, které rodině způsobila. Srdce ji bolelo při pomyšlení, že Owen Welles měl nejspíš pravdu. Musí si myslet, že jsem úplně pitomá, prolétlo jí hlavou.


  Ale Owen Welles si samozřejmě nic podobného nemyslel.


  Lidé, kteří pracovali na Oddělení pro posmrtné zločiny a Kontakt, měli z velké většiny kdysi sami potíže smířit se s vlastní smrtí. Měli proto velké pochopení pro provinilce, ale zároveň chápali, že je nutné chovat se nesmlouvavě k těm, kteří se pokusí o Kontakt poprvé. Navázat Kontakt s živými bylo velice nebezpečné.


  Owen Welles zjistil, že se případem zeleného kašmírového svetru zabývá víc, než bylo zdrávo.


  Sám nevěděl proč. Snad proto, že Lizina touha byla tak neobvyklá. Většina lidí, kteří se potopili ke Zřídlu, musela být zadržena už pro jejich vlastní dobro, nebo proto, že začali být až příliš posedlí lidmi na Světě. Ale Owen chápal, že tohle není Lizin případ.


  Komu by uškodilo, pomyslel si Owen, kdyby její otec ten svetr nakonec dostal? Třeba by to trochu ulehčilo bolesti rodičů, co přežili své dítě, tu kouzelnou dívku, která zemřela tak mladá.


   


  KOUSEK NITI


  Když se Liz ocitla ve stresu, instinktivně si začala hladit stehy za uchem. A její noční výlet ke Zřídlu byl opravdu velice stresující. Ale když si Liz tu noc v posteli pokusila stehy nahmatat, zjistila, že jsou ty tam. A Liz poprvé za dlouhou dobu plakala a plakala.


  Napadlo ji, že jí stehy asi musely odpadnout, když se potopila ke Zřídlu. Zřejmě kombinace tlaku vody a stresu. Liz byla zoufalá, že její poslední spojení se Světem zmizelo. Dokonce uvažovala nad tím, že by se pro stehy potopila, ale rychle tu myšlenku zavrhla. Zaprvé měla potápění zakázané, ale i kdyby neměla; nit ze stehů mohla měřit sotva pět centimetrů, a byla úplně tenoučká. Hledat něco takového by bylo šílenství.


  Liz si přejížděla malíčkem za uchem v místech, kde měla být jizva, ale sotva ji cítila. Věděla, že i jizva už jí brzy zmizí. Až k tomu dojde, bude to, jako by Liz na Světě nikdy ani nežila.


  Liz se rozesmála. Tolik slz nad chirurgickou nití, takové drama z obyčejného svetru. Jako by se její život dal vyměnit za cívku nití. Když nad tím tak přemýšlela, nebyla si vůbec jistá, kdy jí vlastně stehy zmizely. Od chvíle, kdy začala chodit do práce, jim moc pozornosti nevěnovala. Vlastně si vůbec nepamatovala, kdy se jich dotkla naposledy. Třeba už zmizely před nějakou dobou (možná to byly ty stehy, které se samy vstřebají?), a ona si toho vůbec nevšimla? Liz se zase rozesmála.


  Betty slyšela její smích a strčila hlavu do Lizina pokoje. „Tady je něco k smíchu? Taky bych se ráda pobavila.“


  „Zatkli mě,“ odpověděla se smíchem Liz.


  Betty se začala smát, ale vzápětí toho nechala a rozsvítila lampičku nad Lizinou postelí. „Děláš si legraci.“


  „Nedělám. Potopila jsem se ke Zřídlu. Pokusila jsem se o ilegální Kontakt s tátou.“


  „Liz!“


  „Neboj, Betty, dostala jsem co proto. Vůbec to nestálo za tu námahu,“ vysvětlila Liz. „Povím ti to celý.“


  Betty se posadila na Lizinu postel, ale když její vnučka začala, přerušila ji. „Už se tam pár lidí utopilo, víš? Nikdo je nikdy nenašel. Leží na dně oceánu, jen napůl mrtví, navěky.“


  „Nemusíš se bát, že bych se utopila, protože už se tam nikdy nevrátím,“ ujistila ji Liz pevně.


  „Nejhorší je, že Alvyho poslední vzpomínka na mě bude, že jsem mu lhala, naschvál, aby se na něj naši zlobili. Ale i když ten svetr nikdy nenajde, chtěla bych mu říct: Alvy, ty jsi byl fakt bezva brácha a mám tě moc ráda.“


  „Ale to on ví, Liz,“ ujistila ji Betty.


  Liz se pokusila nahmatat stehy, které tam samozřejmě nebyly. „Betty,“ ozvala se, „jak to mám udělat, aby mi přestal chybět Svět?“


  „To nejde,“ odpověděla Betty.


  „Takže je to beznadějný?“ zareagovala Liz.


  „Ale tak jsem to přece nemyslela!“ vyděsila se Betty. „Můžeš pro to něco udělat. Třeba si sepsat seznam toho, co ti tady nejvíc chybí. Pořádně se nad tím zamysli, aby to nebyl jen seznam jmen.


  Protože i když se ti tady stýská po spoustě lidí, máš tu zase jiné lidi, no ne?“


  „A když si udělám seznam, co potom?“


  „Pak ho buď vyhodíš a smíříš se s tím, že tyhle věci tady mít nemůžeš, anebo se pokusíš získat to


  všechno zpátky,“ odpověděla Betty.


  „Ale jak to můžu získat zpátky?“


  „Kéž bych to věděla,“ povzdychla si Betty.


  A jak dlouhý by měl být ten seznam?


  „Já jsem skončila u tří nebo čtyř věcí. Maximálně pět.“


  „Ty se to jenom snažíš nějak zamluvit, viď?“


  „To tys chtěla radu!“ připomněla jí Betty. „A teď jdeme obě spát.“


  Vykročila ke dveřím. Zastavila se jen na chvíli, aby zhasla světlo nad Lizinou postelí.


  „Betty, poslyš… díky,“ zavolala Liz.


  „Zač, holčičko?“


  „Za…“ Liz zaváhala. „Víš, jako babička fakt nejseš tak špatná,“ dořekla šeptem.


  Druhý den v práci si Liz sepsala seznam.


   


  Věci ze Světa, které postrádám


  Elizabeth M. Hallová


   


  1. Preclíky a vdolečky, který jsme si s mamkou, taťkou a Alvym dávali v neděli ráno k snídani 2. Pocit, že na mě za rohem čeká něco dobrýho 3. Různý vůně: mamčina sladká vanilková vůně, tátova nahořklá mýdlová, vůně čerstvýho chleba, kterou kolem sebe šířil Alvy 4. Kapesní hodinky


  Liz si seznam pročetla. I když ho sestavila, netušila, co by s ním měla dělat. Mám ho vyhodit? Nebo se mám pokusit získat to všechno zpátky? uvažovala. A může člověk obě možnosti zkombinovat?


  Anebo, napadlo ji, si z ní Betty jen utahovala?


  Došlo jí, že tady má svou odpověď. Rozesmála se a zahodila seznam do koše.


  Na chvilku se zamyslela nad svými hodinkami. Zvláštní, že co přišla na Onen svět, skoro na ně nemyslela. Ty hodinky byly předtím tatínkovy a Liz po nich celá léta toužila. Na ciferníku byli dva milenci v gondole a pod nimi vyryté tatínkovy iniciály, A. S. H. Hodinky tikaly obzvlášť příjemně, ten zvuk zněl jako tichounké zvonění, a jejich stříbrný pláštík byl tak často leštěný, že zářil jako měsíc. Když bylo Liz třináct, tatínek prohlásil, že už je dost velká, aby měla svoje hodinky, a dal jí je.


  Liz mu musela slíbit, že, je bude často čistit a natahovat. Asi měsíc před její smrtí se hodinky zastavily a Liz se pořád cítila provinile, že je nedala opravit. Měla hrůzu z toho, že je tatínek najde rozbité a pomyslí si, že se o ně Liz vůbec nestarala.


   


  OWEN WELLES SE POTÁPÍ


  Owen Welles se narodil v New Yorku. Jeho matka byla profesorka, na vysoké škole, otec byl malíř.


  Rodiče byli nadšení ze svého jediného dítěte: usměvavého, hovorného, hezkého hošíka. Owenovo dětství probíhalo bez sebemenšího zádrhele. Když mu bylo třináct, seznámil se s třináctiletou zrzkou Emily Reillyovou. Emily byla doslova děvče ze sousedství. Owen bydlel v bytě 7C, Emily 7D.


  Owenovi a Emily měli společnou zeď v dětských pokojích a pozdě v noci si signalizovali morseovkou, i když už měli oba dávno spát. Owenovi se brzy stalo to, co potká většinu chlapců ze sousedství – do Emily se zamiloval. Následoval společný školní ples a další společné fotografie, které zachycovaly jejich vztah až do maturity na střední škole.


  Emily nastoupila na Massachusettskou univerzitu, zatímco Owen zamířil na kolej do New Yorku.


  Po čtyřech letech lásky na dálku se ve dvaadvaceti vzali. Emily se podřídila tradicím obou rodin a převzala Owenovo příjmení, takže se z Emily Reillyové stala Emily Wellesová.


  Mladí manželé si potřebovali ušetřit trochu peněz, takže se přestěhovali do Brooklynu. Emily začala studovat medicínu, Owen pracoval jako hasič. Nevěděl, jestli chce tuhle práci dělat celý život, ale bavila ho a vynikal v ní.


  Když mu bylo šestadvacet, zahynul při hašení toho nejobyčejnějšího požáru. Osmdesátiletá žena zapomněla vypnout hořák sporáku a její čtyři kočky zůstaly uvězněné v bytě. Owen našel první tři velice rychle, ale ta čtvrtá, bílý kocour Koka, se mu někam schovala. Koka netušil, že v bytě vypukl požár, a spokojeně podřimoval v paniččině šatně. Owen ho našel teprve nazítří na palubě Nilu,  kde si Koka spokojeně olizoval tlapky pod jeho palandou. Oba se při požáru udusili. Mám žízeň,  mňoukal Koka, ale Owen bohužel nemluvil kočičím jazykem.


  Se smrtí se nedokázal jen tak smířit. Je těžké zemřít, když jste zamilovaní.


  Kvůli Emily by udělal cokoli, aby se mohl vrátit do Světa. Snažil se najít loď, která pluje zpátky, ale zjistil, že zůstal úplně sám v přístavu.


  Nebyl prvním člověkem, který se stal závislý na dalekohledech na Vyhlídkových palubách. Owen si vypůjčil tolik peněz, kolik se jen dalo, a skoro si vykoukal oči, jak neustále pozoroval Emily.


  Zkoušel se potápět ke Zřídlu a stal se skutečným rekordmanem, protože součet jeho pokusů činil 117. Občas se mu podařilo se s Emily spojit, ale většinou ji jenom přiváděl k šílenství. Emily se po něm hrozně stýskalo a jeho nepravidelné návštěvy všechno ještě zhoršovaly. Emily nechala studia medicíny, zůstala doma a jenom čekala, až za ní Owen zase přijde. Ten si nakonec uvědomil, co jí provádí, a rozhodl se s návštěvami přestat. Nechtěl na sebe vzít zodpovědnost za to, že své milované zničí život. Právě proto, že Owen měl mnoho zkušeností s ilegálním ponorem, se stal ideálním kandidátem pro pozici detektiva Oddělení pro posmrtné zločiny a Kontakt.


  Teď pracoval pro oddělení celých devět let a dospěl do věku sedmnácti let. Na Onom světě neměl téměř žádné přátele a pouze několik příbuzných, s nimiž se vídal jen zřídka. Jednou týdně (ne méně, ne více) se chodil dívat dalekohledem na Emily. Pokaždé ve čtvrtek večer. A Emily byla každý čtvrtek starší a starší, zatímco on mládl. V pětatřiceti se z ní stala odbornice na popáleniny. (Na podzim po Owenově smrti se vrátila na medicínu.) Nikdy se už nevdala a pořád nosila snubní prstýnek. Owen ho nosil taky. Koupil si na Onom světě nový, protože jeho starý zůstal na Světě.


  I pro Owena nastal okamžik, kdy si uvědomil, že už Emily nikdy neuvidí. Když si to zkusil


  vypočítat, vyšlo mu, že až se Emily dostane na Onen svět, on už bude pravděpodobně zase na Světě.


  Snažil se s tím naučit žít, ale i téměř po deseti letech pro něj byla jedinou ženou jeho života Emily Reillyová-Wellesová.


  Když se ho lidé ptali, jestli byl ženatý, Owen jim odpovídal, že byl, ale připadalo mu to zároveň jako pravda i jako lež. Vlastně si většinou připadal jako podvodník. Jak může radit lidem, když si sám poradit nedokázal? Podle jeho názoru se Liz chtěla někam posunout, a on jí v tom zabránil. Owen cítil, že by ji měl nějak odškodnit.


  A tak se Owen rozhodl potopit ke Zřídlu. Byl to jeho první ponor, který uskutečnil z jiných než osobních důvodů.


  Když se naklonil přes okraj Zřídla, rychle našel Lizin dům v Medfordu v Massachusetts. Zahlédl také Alvyho, jak sedí u stolu v jídelně a pije jablečný džus.


  Owen už se o Kontakt pokusil potolikáté, že si s tím věděl docela dobře rady. Při jeho promluvě se spustil jenom jeden kohoutek.


  „Ahoj,“ pozdravil Owen Alvyho.


  Lizin brácha si povzdychl. „Jsi ve špatným domě. Já znám jenom jednoho mrtvýho, a to je moje sestra Lizzie.“


  „Taky znám Liz.“


  „Jo,“ zamumlal Alvy. „Tak až ji uvidíš, vyřiď jí, že jsem v maléru. V šatně jsem nic nenašel.“


  „Protože jsi hledal ve špatné šatně,“ vysvětlil mu Owen. „Je to pod podlahou v Lizině pokoji.“


  Alvy postavil na stůl skleničku s džusem. „Hele, a kdo jseš?“


  „Asi by se dalo říct, že jsem Lizin přítel. Moc ji mrzí, že ti způsobila potíže, víš?“


  „Vyřiď jí, že se mi po ní stejská,“ zamumlal Alvy. „Většinou to byla moc fajn ségra. Jo, a že jí přeju hezký Den díkůvzdání.“


  Do kuchyně vešel Lizin tatínek a zamračil se na tekoucí kohoutek nad dřezem. „Proč pouštíš tu vodu?“ zeptal se.


  „Začala týct sama,“ namítl Alvy. „A tati… nezlob se, prosím, ale chtěl bych ti něco ukázat v Lizině šatně.“


  Owen se díval, jak Alvy vede tatínka do schodů. Jak Alvy nachází uvolněné prkno vlevo v šatně.


  Jak vytahuje pečlivě zabalený dárek s cedulkou, na které bylo napsané pro tátu.


  Když se Owen o hodinu později vynořil, jeho kolegové z oddělení už na něj čekali.


  „Napadlo mě, že bys ráda věděla, že… táta ten svetr dostal,“ prohodil Owen nemotorně, když večer před Díkůvzdáním seděl u Lizina pracovního stolu. Na Onom světě to sice nebyl oficiální svátek, ale Američané ho většinou přesto slavili.


  „Ty ses potopil… kvůli mně?“ podivila se Liz.


  „Tvůj bráška… Alvy, viď?“


  Liz přikývla.


  „Alvy ti přeje hezké Díkůvzdání.“ Owen se obrátil k odchodu.


  „Počkej!“ Liz chytila Owena za ruku. „Počkej chvilku, nemůžeš přece jen tak zmizet!“ A dívka detektiva objala. „Děkuju.“


  „Není zač,“ odpověděl napjatě Owen.


  „Líbil se mu ten svetr?“ chtěla vědět Liz.


  „Hrozně moc. Hodí se mu k očím, jak jsi říkala.“ Když to Owen vyslovil, napadlo ho, že svetr se hodí i k Liziným očím.


  Liz se vrátila na židli za svým pracovním stolem. „Vůbec nevím, jak bych ti měla poděkovat.“


  „To patří k mé práci.“


  „K tvý práci patří vysvětlit mýmu tátovi, kde má hledat svetr?“


  „No, to přímo ne,“ připustil Owen.


  „A co ještě říkal Alvy?“


  „Že jsi byla moc fajn ségra. Doslova řekl: většinou.“


  Liz se rozesmála a natáhla se po Owenově ruce. „Hele, přijď k nám na Díkůvzdání, jo? Myslím jako ke mně a k Betty. U Betty bydlím… je to moje babička.“


  „Totiž…“ Owen se zajíkl.


  Liz přikývla. „Chápu, je to tak narychlo. Určitě už máš něco v plánu.“


  Owen se na okamžik zamyslel. Neměl nic v plánu. Svátky jako Den díkůvzdání, které jiní lidé trávili se svými blízkými, většinou vypouštěl. Dokonce i po deseti letech mu připadalo, že kdyby si naplánoval oslavu, zradil by tím Emily, takže většinou i o svátcích večeřel o samotě. „Den díkůvzdání je tak divný svátek,“ pronesl konečně. „Chci říct, proč to tady všichni pořád oslavujeme?


  Ze zvyku? Protože jsme to tak dělali celý život?“


  „Poslyš, nemusíš k nám chodit…“


  Owen ji přerušil. „Nemyslím, že by tady někdo myslel na Otce poutníky a indiány, protože tahle zkušenost s námi nemá absolutně nic společného. Ale navzdory tomu mám pořád na Den díkůvzdání sváteční pocit a chuť na jablečný koláč. Prostě to mám v krvi. Ale proč?“


  „Vím, jak to myslíš,“ ozvala se Liz. „V září jsem měla nutkání koupit si pomůcky do školy, i když už do školy nechodím. Ale s Díkůvzdáním je to trochu jiný. Myslím, že se tím trochu přibližuješ lidem doma. Nebo se chceš přiblížit. Dáš si jablečný koláč, protože víš, že si ho doma dávají všichni.“


  Owen přikývl, a ty řeči o koláči v něm náhle probudily nepřekonatelnou chuť dát si aspoň kousek. „A v kolik hodin bych měl přijít?“ zeptal se.


   


  DEN DÍKŮVZDÁNÍ


  „Snad ti nebude vadit, že jsem na večeři pozvala ještě někoho,“ řekla Liz Betty. Kromě Owena měl k nim na Den díkůvzdání přijít i Aldous Ghent a jeho žena Rowena, Thandi se sestřenicí Shelly a s čivavou Pacem, a taky pár dalších Liziných kolegů z OPODM. Liz pozvala i Curtise Jesta, ale ten odmítl s tím, že je Angličan a tenhle svátek mu připadá poněkud pošetilý.


  „Tím líp,“ zaradovala se Betty. Slavila ráda už na Světě, a na Onom světě se její nadšení ještě prohloubilo. „Kdo to je?“


  „Owen Welles.“


  „Nemyslíš snad toho mladíka, který tě tak potrápil u Zřídla?“ zděsila se Betty. Lizin konflikt se zákonem, jak tomu sama říkala, nebrala na tak lehkou váhu jako její vnučka.


  „Právě toho,“ potvrdila Liz.


  „Já myslela, že ho nemáš ráda,“ ozvala se Betty a nazdvihla tázavě levé obočí.


  „Já vlastně nevím. Ale něco pro mě udělal, a tím mě dostal.“ Liz si povzdychla. „Jde o to, Betty, že jsem ho pozvala, ale myslela jsem, že to odmítne. A když přijal, byla jsem v pasti, protože už jsem to nemohla odvolat, chápeš?“


  „Ne,“ souhlasila Betty a rozesmála se. „Ale kdo bude další, Liz? Možná nějaký masový vrah?“


  „Já se po nějakým poohlídnu,“ slíbila Liz. A taky se zasmála. „Hele, a jsou tady vůbec nějaký?“


  Na Světě, nebo přinejmenším ve Spojených státech, připadal Den díkůvzdání vždycky na čtvrtek.


  Jako první dorazili Aldous Ghent a jeho Rowena. Pak Thandi se sestřenkou Shelly, které přinesly koláč, a taky Paco v převleku za krocana, aby vyzdvihl význam slavnostní večeře. Owen Welles přišel jako poslední.


  Celé dopoledne si vymýšlel omluvy, proč se nemůže dostavit. (Havárie vody? Nenadálá událost v práci?) Na poslední chvíli se rozhodl přijít. Vlastně měl v poslední době dost volného času, protože byl kvůli té záležitosti se svetrem na měsíc suspendován. Lizině babičce přinesl jako dárek kytky v květináči.


  Den díkůvzdání na Onom světě probíhal úplně stejně jako na Světě, až na to, že tady se ho účastnili mrtví. Betty sice milovala oslavy, ale nenáviděla pečení. Jídlo si náhodou objednala ve stejné restauraci, do které chodil Owen. U Betty se podávala brusinková omáčka (konzervovaná a domácí), brambory (šťouchané a sladké), kukuřičné pečivo, omáčka, chlebové večky, hrášková roláda, nakládané houby, pak koláčky od Thandi a Shelly (s jablky, oříšky, tykvemi a sladkými brambory) a tofrocan (vegetariánský krocan neboli náhrada za klasického krocana s naprosto odpovídající chutí.) Betty nalila každému velkou sklenici bílého vína. Liz už sice víno pila i předtím, ale tohle bylo poprvé, co jí Betty nalila plnou sklenici, takže si Liz připadala najednou jako dospělá.


  Když se nalilo víno, Betty se ozvala: „Ráda bych teď pronesla krátký přípitek.“ Odkašlala si.


  „Takže… my všichni máme za sebou dlouhou cestu sem.“ Odmlčela se.


  „Hip, hip, hurá!“ vykřikl Aldous Ghent.


  „Ještě jsem neskončila,“ upozornila ho Betty.


  „Promiňte,“ omluvil se Aldous, „já myslel, že to byl krátký přípitek.“


  „Tak krátký zase ne,“ ujistila ho Betty.


  „Ale odmlčela jste se,“ upozornil ji Aldous.


  „Jen kvůli vyznění!“ bránila se Betty.


  Rowena Ghentová prohodila: „I v tomhle rozsahu to byl rozkošný přípitek.“


  „Já mám krátký přípitky ráda,“ ozvala se Thandi. „Některý lidi nevědí, kdy se zastavit. Ale, víte, život netrvá moc dlouho.“


  „A smrt taky ne,“ přidal se Owen.


  „To měl být vtip?“ zeptala se ho Liz.


  „Měl,“ potvrdil Owen.


  „Hm,“ Liz se na chvíli zamyslela, „vlastně nebyl tak špatný.“


  Owen na Liz zamrkal. „Když musíš o vtipu přemýšlet takhle dlouho, většinou to znamená, že –“


  Betty si hlasitě odkašlala a zopakovala: „Takže, my všichni máme za sebou dlouhou cestu sem.“


  Odmlčela se, ale tentokrát ji nikdo nepřerušil. Betty se zadívala na Rowenu, Aldouse a Owena po své pravici a Liz, Shelly a Thandi po levici. Pak nakoukla pod stůl, kde seděli Paco a Sadie. Sadii zakručelo v žaludku.


  „Promiňte,“ vyštěkla Sadie.


  „Já už vlastně sama nevím, co jsem chtěla říct,“ rozesmála se Betty. „Prostě si nechte chutnat.“


  Shelly zvedla skleničku. „Připíjím na smích,“ pronesla. „Na to jsme si vždycky připíjeli u dědy.“


  „To je krása,“ ozvala se Rowena. „Na smích!“


  „Na smích a odpuštění!“ upřesnila Liz a spiklenecky se na Betty zašklebila.


  „Na smích a odpuštění!“ opakovali všichni u stolu a zvedli sklenky. Liz se poprvé zhluboka napila vína. Napadlo ji, že je zároveň sladké i hořké. Když spolkla další doušek, usoudila, že je spíš sladké než hořké.


  Když se všichni najedli a pohroužili se do tradičního svátečního stadia přecpání, Owen se Liz nabídl, že jí pomůže s nádobím. „Ty budeš mýt, já utírat,“ souhlasila Liz.


  „Ale mýt je horší,“ bránil se Owen.


  Liz se usmála. „Nabízel ses, že mi pomůžeš. Nebyla řeč o tom, že jenom s utíráním.“


  Owen si vyhrnul rukávy – nejdřív levý, pak pravý. Liz si všimla tetování na jeho pravém předloktí.


  Měl tam velké rudé srdce s nápisem Emily navždy.


  „Nevěděl jsem, že jsi taková,“ pokračoval škádlivým tónem.


  „Jaká taková?“


  „Taková, co hodí na chlapa všechnu špinavou práci.“


  Liz se dívala, jak si Owen stáhl snubní prstýnek a položil ho na okraj dřezu. Ještě pořád se nemohla vyrovnat s tím, že někdo v Owenově věku, v sedmnácti, může být ženatý. I když tady na Onom světě to bylo relativně běžné.


  Pustili se do práce a brzy našli rytmus, který jim vyhovoval. Owen si při mytí pohvizdoval nějakou melodii. Liz hvízdání většinou vadilo, ale to Owenovo jí připadalo… ne snad příjemné, ale rozhodně snesitelné. Hvízdání jí vadilo, ale interpreta měla ráda.


  Po několika minutách pohvizdování se na ni Owen obrátil. „Můžu dát i přídavek.“


  „Hele, Owene, to je vážně velkorysá nabídka, ale –“ Liz se odmlčela, „já vlastně hvízdání nesnáším.“


  Owen se rozesmál. „Vždyť si pískám už asi deset minut! Proč jsi nic neřekla?“


  „To víš. Už takhle jsem osoba, co nechá na chlapovi všechnu těžkou práci. Nechci být osoba, co na něm nechá všechnu těžkou práci a ani mu nedovolí si pískat.“


  „Líbilo by se ti víc, kdybych si broukal?“


  „Hvízdání je v pohodě,“ ujistila ho Liz.


  „To má člověk za to, že se snaží někoho bavit.“ Owen se rozesmál a Liz se k němu vzápětí přidala. I když na tom, co Owen řekl, nic moc směšného nebylo, oba se nedokázali zarazit. Liz musela přestat utírat a sedla si na zem. Bylo to už tak dávno, kdy měla naposledy takovýhle záchvat smíchu. Snažila se vzpomenout kdy přesně.


  Týden před smrtí si se Zooey zkoušely svetry v kabince v obchodním domě. Liz řekla Zooey:


  „Hele, moje prsa vypadají jako miniaturní týpí.“ Zooey, jejíž ňadra byla ještě menší, kontrovala větou: „Jestli tvoje vypadají jako týpí, tak moje jsou týpí, co už vypálili zálesáci.“ Dívkám to z nějakého důvodu přišlo neskutečně legrační. Smály se v kabince tak dlouho a tak hlasitě, až se jich prodavačka přišla zeptat, jestli je všechno v pořádku.


  To bylo v březnu a teď byl listopad. Vážně se Liz už osm měsíců od srdce nezasmála?


  „Co je?“ všiml si Owen.


  „Vzpomínala jsem, jak dlouho už jsem se takhle nezasmála,“ přiznala Liz. „A bylo to sakra dlouho.“ Povzdychla si. „To když jsem ještě byla živá, s mou kamarádkou Zooey. A vlastně to ani nebylo moc legrační, víš?“


  Owen přikývl. „Člověk se vždycky nejlíp pobaví něčím, co vlastně ani není k smíchu.“ Domyl poslední talíř a podal ho Liz, aby ho utřela. Pak vypnul vodu a nasadil si snubní prsten na prsteník.


  „Stýská se mi po domově,“ přiznala se Liz. „Ale je to horší než jen stesk, protože vím, že už se domů nikdy nevrátím.“


  „To se nestává jenom na Onom světě, Liz,“ ozval se mírně Owen. „Dokonce i na Světě je dost těžké vracet se. Chvíli se otočíš zády, a když se chceš vrátit, najednou zjistíš, že se všechno změnilo.“


  Liz přikývla. „Snažím se na to moc nemyslet, ale někdy to na mě padne jako deka a já si uvědomím, že jsem mrtvá.“


  „Ale ty to zvládáš moc dobře, Liz,“ ujistil ji Owen. „Když jsem přišel na Onen svět, byl jsem rok závislý na VP.“


  „Já ze začátku taky,“ přidala se Liz. „Ale teď už je to lepší.“


  „Je to vlastně obvyklá reakce. Říká se tomu Syndrom pozorovatele. Někteří lidé se z toho nedostanou nikdy.“ Owen se najednou podíval na hodinky. Bylo půl desáté a VP zavírala v deset.


  „Omlouvám se,“ vyhrkl, „ale musím běžet. Chodím se dívat na svou ženu Emily, vždycky ve čtvrtek večer.“


  „Já vím,“ ozvala se Liz. „Jednou jsem seděla na VP vedle tebe a zeptala se tě, na koho se díváš.“


  Owen si mlhavě vybavil hubenou dívku s mastnými vlasy a ve špinavém pyžamu. Pak se zadíval na tu, která stála vedle něj, a v duchu uvažoval, jestli to opravdu mohla být ona. „Pyžamo?“ zeptal se.


  „Byla jsem tenkrát trochu deprimovaná.“


  „Teď vypadáš mnohem líp,“ pochválil ji Owen. „Díky za večeři. Vyřiď babičce, že jí taky moc děkuju.“


  Když Owen odešel, do kuchyně vešla Sadie. Strčila svou chundelatou plavou hlavu Liz do klína a čekala, až ji dívka začne hladit.


  „Mě nikdy nikdo nebude takhle milovat,“ hlesla Liz.


  „Já tě miluju,“ namítla Sadie.


  „Já tebe taky,“ ujistila ji Liz a povzdychla si. Jediné vyznání lásky, které kdy uslyší, bude zřejmě v caninštině.


  Owen dorazil na VP pět minut před zavírací dobou. Esther sice neměla na palubu nikoho pouštět už deset minut předtím, ale mávla na Owena a nechala ho projít turniketem. „Dneska máte zpoždění,“


  prohodila.


  Owen se posadil ke svému obvyklému dalekohledu, vhodil do otvoru jednu věčninu a zvedl přístroj k očím. Spatřil Emily v póze, která pro ni byla typická. Seděla před zrcadlem v koupelně a stříbrným kartáčem si česala dlouhé rusé vlasy. Owen se díval, jak se Emily češe, asi půl minuty. Pak odklonil dalekohled.


  Marním svou smrt, pomyslel si. Jsem jako lidi, co se celý život jen dívají na televizi, místo aby navazovali skutečné vztahy. Jsem tady už skoro deset let a jediný opravdový vztah, který mám, je s Emily. Jenže Emily si myslí, že jsem mrtvý. A já jsem mrtvý. Tohle jí nijak neprospívá, a mně taky ne.


  Když odcházel z paluby, zeptal se Esther. „Co já tady vlastně dělám?“


  „Mě se ptejte,“ odpověděla Esther.


  Když se Owen vracel do auta, umínil si, že po víkendu zavolá Liz do práce. Vzít si domů psa by mohl být dobrý začátek.


   


  ZÁHADA


  Jak se do sebe dva lidé mohou zamilovat? To je záhada.


  Když Owen Liz v úterý zatelefonoval, šel rovnou k věci. „Ahoj, Liz. Napadlo mě, že bych si mohl vzít psa.“


  „Samozřejmě,“ odpověděla Liz. „A jakýho si představuješ?“


  „Nad tím jsem vlastně neuvažoval. Myslel jsem psa, co by se mnou chodil do práce.“


  „Takže malýho?“


  „Asi, ale aby nebyl moc malý. Aby se mnou chodil běhat a na túry a tak.“


  „Takže by ti vyhovoval malý pes, pokud bude dost velký?“ shrnula to Liz.


  „Přesně tak. Velký malý pes,“ potvrdil se smíchem Owen. „A aby to byl kluk.“


  „Nechceš se přijít podívat do OPODM?“


  Když Owen odpoledne dorazil, Liz mu představila možné kandidáty. Pokud si na Onom světě chtěl člověk adoptovat psa, musely se na tom dohodnout obě strany, člověk i zvíře. Ale rozhodnutí bývalo většinou spíš na psech.


  Psi přistupovali k Owenovi jeden po druhém a očichávali ho. Ti, kterým se líbil, mu i olízli ruku.


  Owen nemluvil kaninštinou, takže mu Liz překládala, když se psi chtěli na něco zeptat.


  „Můžu spát v jeho posteli, nebo mi chce udělat pelíšek?“ zajímala se zlatá retrívka Jen.


  „Co říká?“ obrátil se Owen na Liz.


  „Jestli ji necháš spát u sebe v posteli.“


  Owen se zadíval na fenku a podrbal ji mezi ušima. „Páni, holka, nad tím jsem ještě neuvažoval.


  Nemůžeme to vyřešit později?“


  Retrívka přikývla. „Jistě. Ale taky se moc ráda dívám z pohovky na televizi. Nebudeš mi pořád říkat, abych šla dolů z pohovky, že ne?“


  „Chce vědět, jestli může ležet na gauči,“ přeložila Liz.


  „Samozřejmě, proč ne?“


  „Fajn,“ vyštěkla retrívka Jen a po chvilce uvažování olízla Owenovi ruku potřetí. „Pověz mu, že ho beru.“


  „Říká, že k tobě půjde,“ tlumočila Liz.


  „Ale… není to trochu moc rychle?“ podivil se Owen. „Nechci se jí dotknout, ale já…“ Owen ztišil hlas. „Chtěl jsem radši kluka, víš.“


  Liz pokrčila rameny. „Jen už se rozhodla. Ale neboj se, psi si vždycky vyberou dobře.“


  „Aha,“ hlesl Owen, kterého to trochu zaskočilo.


  „A kromě toho,“ dodala vesele Liz, „tě Jen už třikrát olízla, takže jste si plácli. Teď už jenom musíš vyplnit kupu formulářů, aby to bylo oficiální.“


  „Fajn, ale mohla by ses jí zeptat, jestli netrpí mořskou nemocí? Většinu pracovní doby jsem na lodi,“ požádal ji Owen.


  „Já lidštině rozumím,“ pochlubila se Jen. „Moc psů to neumí, ale já jo. Jenom neumím mluvit.


  Lodě miluju a mořskou nemoc nemám. Aspoň většinou. To už to musí pořádně houpat.“


  „Jen rozumí anglicky a miluje lodě,“ překládala Liz.


  Retrívka pokračovala v pokynech. „Řekni mu, že mám ráda čerstvou vodu aspoň třikrát denně.


  Granule mám radši se šťávou než suché. Mám ráda tenisáky, dlouhé procházky v parku a létající


  talíř. A taky chodím na záchod, tak ať mi nechává otevřené dveře u koupelny. Jaj, jaj, jsem tak rozčilená!“ Jen položila Owenovi tlapku na rameno. „Řekla bych, že budeš moc fajn, Owene!“


  „Co říká?“ chtěl vědět Owen.


  „Že budeš moc fajn,“ zestručnila to moudře Liz.


  Když vyplnili formuláře o adopci, Liz šla Owena a Jen vyprovodit k džípu. Jen si okamžitě vyskočila na zadní sedadlo a natáhla se tam.


  „Díky za pomoc,“ ozval se Owen.


  „Není zač,“ usmála se Liz. „Mimochodem, proč ses rozhodl, že si vezmeš psa?“


  Owen pokrčil s úsměvem rameny. „Já vlastně nebyl úplně rozhodnutý, když jsem sem šel, ale Jen to rozhodla za mě.“


  Liz přikývla. „Se mnou a Sadií to bylo taky tak.“


  „Totiž,“ Owen nejistě přešlápl z nohy na nohu, „tak mě napadlo, jestli bys zase někdy nechtěla utírat nádobí.“


  „Utírat nádobí?“ nechápala Liz.


  „Jo,“ potvrdil Owen. „To byl můj nešikovný pokus, jak tě pozvat na večeři.“


  „Fakticky? To jsem nepoznala,“ přiznala Liz. Opravdu to nepoznala. Její zkušenosti byly v tomhle ohledu hodně omezené.


  „Víš, abych ti poděkoval za Jen. A nemusela bys utírat nádobí. Jenom, ehm, kdybys chtěla. Pak bych ti v tom nebránil.“


  „Ehm,“ zamumlala Liz.


  Sadie na ni zavolala z druhého konce parkoviště. „Liz, telefon!“


  „Mám hovor,“ omluvila se Liz a rozběhla se zpátky do budovy. Uprostřed parkoviště se zastavila a obrátila se k němu. „Zavolej mi někdy! Jsem pořád v práci!“


  Owen se díval, jak dívka utíká. Její plavý ohon (vlasy už jí narostly tak, že si je mohla česat do culíku) jí při každém kroku rytmicky poskočil. Na ohonech je něco úpěnlivého a nadějného, pomyslel si Owen. Počkal, až Liz zmizela v budově. Pak nastoupil do auta a rozjel se k domovu.


  Jen cestou vystrčila svou zlatou hlavu z okna, aby jí uši vlály ve větru. Celou dobu štěkala.


  „Nevím, proč tak ráda vystrkuju hlavu z okýnka, ale prostě to miluju,“ prohlásila, když zastavili na semaforu. „Milovala jsem to, už když jsem byla štěně. Není to zvláštní? Že si pes něco zamiluje, i když vlastně neví proč?“


  Owen jejímu štěkotu nerozuměl, ale vyložil si ho tak, že je Jen radostně vzrušená. A jeho vysvětlení bylo naprosto správné.


  Proč se do sebe dva lidé zamilují? Vždycky je to záhada.


  O týden později se Liz a Sadie dostavily do Owenova malého bytu. Jen je přiběhla uvítat.


  „Ahoj, Liz! Ahoj, Sadie! Ráda vás vidím!“ Jen byla z návštěvy opravdu nadšená. „Owen je moc fajn kluk! Nechává mě spát u sebe v posteli! Snažím se ho přesvědčit, aby se přestěhoval do většího bytu, s dvorkem! Zrovna něco vaří, ale nemyslím, že by byl dobrý kuchař. Ale stejně, buďte na něj milé! Ať se neurazí!“


  Owen se usmál, když spatřil ve dveřích Liz a Sadii. „Večeře je na stole. Doufám, že máš ráda těstoviny.“


  Navzdory Jenině přesvědčení nebyl Owen tak špatný kuchař. (A kdo kdy tvrdil, že se psi vyznají ve vaření?) Liz jeho úsilí opravdu ocenila. Bylo to poprvé, co pro ni uvařil někdo jiný než její příbuzní.


  Po večeři se nabídla, že umyje nádobí. „Ale ty nemusíš utírat,“ ujistila Owena. „A pískat taky ne.“


  Když bylo nádobí umyté, Liz, Owen, Sadie a Jen se vydali do parku blízko Owenova domu.


  „Jak vycházíš s Jen?“ zeptala se ho Liz.


  „Je skvělá,“ rozzářil se Owen. „Nemůžu uvěřit, že jsem nikdy neměl psa.“


  „Tys na zemi neměl psa?“


  „My jsme nemohli,“ odpověděl Owen. „Emily byla alergička. Teda, asi pořád je.“


  Liz přikývla. „Víš, ty vyslovuješ její jméno tak… neumím si představit, že by tak někdy někdo vyslovil to moje.“


  „O tom pochybuju,“ namítl Owen.


  „Je to tak.“


  „Umřela jsi moc mladá,“ uvažoval Owen. „Kluci se před tebou nejspíš styděli. Tak možná příště?“


  „Možná,“ odpověděla pochybovačně Liz.


  „Kdybych tě znal, vyslovil bych tvoje jméno takhle,“ ozval se najednou Owen.


  „Jenže tak ho smíš vyslovit jen u jednoho člověka, a ty už jsi zadaný,“ namítla Liz. „To je pravidlo, víš.“


  Owen mlčky přikývl.


  Jeho mlčení v Liz probudilo podivný, ne právě nepříjemný pocit. Jeho mlčení jí dodalo odvahu, takže se rozhodla požádat Owena o laskavost.


  „Jestli nechceš, tak nemusíš,“ začala.


  „To zní děsivě,“ mínil Owen.


  Liz se rozesmála. „Neboj. Není to nic hroznýho, nebo se mi to aspoň nezdá tak hrozný.“


  „A samozřejmě už vím, že můžu odmítnout.“


  „Víš, už mě trochu unavuje, že musím pořád chtít po Betty, aby mě všude vozila. Jenže když si budu chtít udělat řidičák, musím se naučit rozjíždění do kopce a parkování v řadě, a –“


  „No jasně,“ souhlasil Owen dřív, než Liz domluvila.


  „Víš, mohla bych poprosit Betty, ale měly jsme spolu v autě trochu pohnutý zážitky –“


  Owen ji přerušil: „Už jsem říkal, že samozřejmě. Bude mi potěšením.“


  „Fajn,“ zaradovala se Liz. „Díky.“


  „A nevadilo by mi slyšet o těch pohnutých zážitcích,“ dodal Owen. „Radši předtím, než začneme s výukou.“


  Proč se do sebe dva lidé zamilují? To je záhada.


  Liz s Owenem se setkávali po práci denně celý týden. Liz zvládla rozjíždění do kopce celkem bravurně, ale parkování podél chodníku jí připadalo neskutečně těžké.


  „Musíš si prostě představit ten prostor,“ vysvětloval jí trpělivě Owen.


  „Mně to nejde,“ stěžovala si Liz. „Jak se člověk, co jede dopředu nebo dozadu, najednou může přemístit do strany?“


  „Záleží na úhlu,“ vysvětloval Owen. „Musíš zatočit volantem co nejvíc, a pak ho pomaličku uvolňovat.“


  Uběhl další týden a Liz se v parkování podél chodníku nijak zvlášť nezlepšila. Už se skoro vzdala naděje, že to někdy dokáže, a připadala si jako idiot.


  „Hele, Liz, mně připadá, že je to psychická záležitost,“ mínil Owen. „Nevidím důvod, proč by ses to nemohla naučit. Musí existovat něco, proč se to podvědomě nechceš naučit. Co kdybychom toho pro dnešek nechali?“


  Večer si Liz lámala hlavu nad tím, jaké důvody mohou stát za její neschopností naučit se


  zaparkovat podél chodníku. Rozhodla se, že to telefonicky probere s Thandi.


  „Co třeba smrt?“ mínila Thandi.


  „Ale já tolik trénuju,“ nechápala Liz. „A Owen se tak snaží naučit mě to.“


  „To bych řekla.“


  „Jak to myslíš?“


  „Když jsme byly na procházce se psy, Sadie řekla Pacovi, že se v poslední době scházíš s panem Wellesem opravdu často.“


  Liz se zadívala na Sadii, která ležela na zádech, aby ji Liz mohla drbat na břiše. „Zrádkyně,“


  zašeptala. „Owen je zamilovaný do někoho jinýho,“ vysvětlila pak Thandi. „A vůbec, jsme jenom kamarádi.“


  „Ehm,“ udělala Thandi.


  Liz pokračovala v líčení svých potíží při výuce parkování a poprosila Thandi, která už měla za sebou jedenáct měsíců za volantem, jestli ji nenapadá nějaké řešení.


  „Myslím, že se to nechceš naučit, Liz.“


  „Ale jasně, že chci!“ vybuchla dívka. „Ale je to tak těžký! Není to jako třeba parkovat kolmo k chodníku nebo couvat…! Nemá to žádnou logiku! Musíš si to umět představit, věřit si, mít lehkou ruku… připadá mi to jako nějaká pitomá magie!“


  Thandi se rozesmála. „Chci říct, že možná nechceš, aby skončila výuka s Owenem Wellesem.


  Kdyby ses chtěla jenom naučit rozjíždění do kopce a parkovat podél chodníku, pročs neřekla mně?“


  „Tobě? Vždyť ještě nemáš řidičák ani rok!“


  „Tak Betty.“


  „Ale jdi! Víš přece, co jsem jí provedla!“


  „Myslím, že ses do něj zamilovala,“ škádlila ji Thandi. „Jseš prostě za-lás-ko-va-ná!“ posmívala se.


  A Liz zavěsila. Thandi byla výborná. Zase ví všechno nejlíp! A to má být prosím nejlepší přítelkyně!


  Večer nato se Liz povedlo zajet do řady stojících vozidel bez problémů.


  „Říkal jsem ti, že to zvládneš, když se na to soustředíš,“ pochválil ji Owen a zadíval se z okýnka.


  „Myslím, že teď už všechno umíš.“


  Liz přikývla.


  „Víš, co tě tak brzdilo? Přišlas na to?“ chtěl vědět Owen.


  „Je to záhada,“ odpověděla Liz.


   


  ZAMILOVANÁ LIZ


  „Jak poznáš, že ses do někoho zamiloval?“ zeptala se Liz Curtise Jesta, když měli oba polední přestávku.


  Curtis nadzdvihl obočí. „Chceš tím říct, že jsi zamilovaná?“


  „Jsme jen kamarádi,“ odsekla napjatě Liz.


  Curtis se usmál. „Tak ses zamilovala do kamaráda? Co se mi to pokoušíš povědět, Liz?“


  Liz zrudla. „To je jen čistě teoretická otázka. Antropologická.“


  „Tak antropologická, jo?“ Curtisovi tančily oči nepatřičným (podle Lizina mínění) pobavením.


  „Jestli si ze mě nepřestaneš utahovat, jdu!“ zavrčela tvrdohlavě.


  „Ale, my jsme dneska nějak urážliví! Copak se spolu kamarádi nemůžou zasmát, Lizzie?“ Ale Curtis viděl, že Liz jeho škádlení náladu nezvedlo, a tak se vzdal. „No dobře, má milá, promluvme si o lásce.“


  „No?“


  „Podle mých skrovných zkušeností je člověk zamilovaný, když věří, že je zamilovaný. Když bez ní nebo bez něj nebo bez toho nemůže žít. Ale jsi chytrá holka, Lizzie. Pochybuju, že bys o tom ještě nikdy předtím neslyšela.“


  „Jenže, Curtisi,“ vybuchla Liz, „my jsme mrtví! Musíme tady… Žít… bez všech lidí, co jsme měli rádi, a stejně je nedokážeme přestat milovat a oni nás taky ne.“


  „Mluvil jsem o víře. Nikdo ve skutečnosti k přežití druhého člověka nepotřebuje. Láska, Lizzie, je iracionální přesvědčení, že to tak je.“


  „Ale, Curtisi… není to spíš tak, že jste spolu šťastní a navzájem se rozesmíváte a skvěle si užíváte?“


  „Ach, Lizzie,“ Curtis se rozesmál, „kdyby to jen bylo takhle!“


  „Je hnusný se smát, když ti někdo položí naprosto přirozenou otázku,“ urazila se Liz.


  Curtis se přestal smát. „Promiň,“ omluvil se. Opravdu vypadal, že ho to mrzí. „Víš, jenom ten, kdo nikdy nebyl zamilovaný, se dokáže zeptat na něco tak absurdního. Já se kdysi rozhodl, že se budu od lásky držet dál, a od tý doby jsem mnohem šťastnější.“


  V autobuse cestou do práce se Liz nad Curtisovými slovy zamyslela. Sice oklikou, ale odpověděl jí na její nevyslovenou otázku: je snad zamilovaná do Owena Wellese? A odpověď zněla ne.


  Samozřejmě, že ne. Zpětně si sama připadala trochu pošetile. Zaprvé, Owen je zamilovaný do své ženy. A za druhé – to, že jsou spolu šťastní, smějí se a užívají si, nemá s láskou nic společného. Liz se ulevilo. Když teď bezpečně ví, že do Owena není zamilovaná a on do ní taky ne, může se s ním scházet, jak často bude chtít. Láska vlastně není nic víc než koledování si o potíže. Liz usoudila, že je na to nejspíš moc mladá. Musí se soustředit na práci a na kamarády a tyhle nesmysly pustit z hlavy.


  Ano, Liz se na jedné straně ulevilo. Ale na druhé ne. Ve skrytu duše se jí zamlouval pocit, že se do ní Owen možná zamiloval, i kdyby jen trošičku.


  Večer poté, kdy se Liz naučila parkovat podél chodníku, přišel Owen z práce a zjistil, že vlastně nemá co dělat. Strávil skoro celých deset let o samotě a jen tři týdny s Liz. Ale stejně si nedokázal vybavit, co dělal po večerech celých těch deset let před Liz. Bloumal po bytě. Pouštěl se do těch domácích prací, které člověk dělá, jenom když potřebuje zabít čas: pokusil se vyčistit prostor mezi lednicí a sporákem dřevěnou vařečkou, která nebyla dost dlouhá, aby dosáhla až na zem. Vymetl prach zpod postele. Pustil se do nového překladu Bratrů Karamazových,  které se pokoušel číst už od chvíle, co umřel, ale nikdy se nedostal za stranu šedesát dva. Zkusil, jestli vejce opravdu bude stát na špičce, když linku pod ním posype solí (nefungovalo to). Vyrobil si lodičku z mýdla. Vyhodil všechny liché ponožky. To všechno mu zabralo asi hodinu. Owen se pak vyčerpaně zhroutil na pohovku.


  „Měl bys zavolat Liz,“ poradila mu zlatá retrívka Jen. Jenže Owen bohužel pořád ještě nemluvil kaninštinou, takže její moudrá rada vyšuměla do prázdna.


  „Vsadím se, že Sadie a Liz si prima užívají,“ pokračovala Jen. „Proč za nimi nezajdeme?“


  Owen neodpovídal.


  „Owene, vážně by ses měl naučit kaninsky, protože mám pár věcí, které bych ti ráda pověděla!“


  zaštěkala podrážděně Jen. „Jsi zamilovaný do Liz, víš! To by viděl i slepec!“ Jen se rozběhla ke dveřím a zaškrábala na ně. „Vidíš, jak pitomě se kvůli tobě musím chovat?“


  „Chceš jít ven?“ zeptal se Owen.


  „Co myslíš?“ opáčila ironicky Jen. „No tak, dělej! Vezmu tě vyvenčit.“


  Jen uháněla před Owenem přes celé město a mladík brzy zjistil, že stojí před Liziným domem.


  Liz, Sadie a Betty byly doma a zdobily dům na vánoční svátky. Liz stála na žebříku a rozmisťovala po střeše vánoční lucerničky. Když Sadie Owena s Jen zahlédla, vyštěkla: „Ahoj, Jen! Nazdar, Owene!“


  Owen se na Liz plaše usmál. „To byl Jenin nápad, jít sem. Doufám, že vás nezdržujeme nebo tak něco.“


  „Vůbec ne, Owene,“ odpověděla Betty. Měla mladíka ráda – a od té doby, co naučil Liz pořádně parkovat, ještě radši. Betty si uvědomila, že řidičský výcvik Liz opravdu povzbudil a vylepšil jí náladu. „Liz, já to dodělám! Běž si popovídat s kamarádem.“


  Liz slezla ze žebříku. „Stejně už jsem si chtěla dát pauzu,“ pronesla chladně.


  „Promiň,“ omlouval se Owen. „To Jen. Měli jsme napřed zavolat.“


  „Ještě jednou díky, žes mě naučil řídit,“ prohodila nezávazně „přátelským“ tónem Liz. „Mrzí mě, že jsem byla tak natvrdlá žákyně.“


  „Bylo mi potěšením,“ odpověděl nemotorně a trochu napjatě Owen. „Kdy si uděláš papíry?“


  „Vypadá to, že tady na Onom světě jsou zvyklí lidem spíš papíry odebírat,“ zabručela Liz. „Nové řidičáky se vydávají každý druhý a čtvrtý čtvrtek v měsíci s výjimkou prosince. Musím čekat do ledna.“


  Owen přikývl. „Tak hodně štěstí.“ Pohrával si nervózně se snubním prstenem, což Liz dráždilo.


  „Měla bych jít Betty pomoct,“ prohodila. „Tak…třeba se zase někdy stavíš, viď?“ Usmála se na něj a vydala se za babičkou.


  „Třeba se tady budu stavovat každý den!“ vykřikl za ní Owen.


  Liz se obrátila a zadívala se mu do očí. „Ale já myslela, že zaparkovat už umím, ne?“


  „Vlastně jsme ještě netrénovali parkování v kopci. Třeba to nikdy nebudeš potřebovat, ale –“


  „Ne,“ přerušila ho Liz, „máš pravdu. Když jde o parkování, člověk prostě potřebuje jistotu.“


  „Tak jsem to zrovna myslel,“ potvrdil Owen.


  Liz darovala Owenovi k Vánocům knížku Kaninština snadno o rychle.  Owen jí daroval přívěsek s párem kostek, který se zavěšoval na zpětné zrcátko. (Liz ho pověsila do Bettyina vozu, protože to bylo kromě Owenova džípu jediné auto, kterým tady na Onom světě jezdila.) V týdnech, které zbývaly do lednové řidičské zkoušky, spolu Liz a Owen trénovali parkování v nejrůznějším terénu. Na prašných silnicích, u řeky, pod mostem, na kraji dálnice, u stadionu, na pláži, a taky v horách. Když se přiblížil termín zkoušky, Liz zjistila, že v sobě chová slabou naději, že by nemusela uspět.


  Když chtěla večer před zkouškou vystoupit z Owenova auta, mladík ji chytil za ruku.


  „Liz, mám tě moc rád,“ prohlásil.


  „Ou…, já tě mám taky moc ráda,“ hlesla Liz. Owen si nebyl jistý, jestli „Ou“ mělo znamenat


  „Owe“, nebo prostě jen „Oh“. Nebyl si jistý ani tím, jaký by v tom byl pro něj rozdíl, a potřeboval si to ujasnit. Odkašlal si. „Když jsem řekl, že tě mám moc rád, myslel jsem tím, že tě miluju.“


  „No,“ Liz otevřela dvířka, aby mohla vystoupit, „já to myslela taky tak.“


  „Páni,“ říkal si Owen, když se vracel do svého bytu, „tak tohle už je něco!“


  Druhý den ráno vyrazila Liz na řidičské testy. Dostavila se už na sedmou, na první ranní termín.


  Udělala je naprosto hladce. Zkušební komisař komentoval její výkon slovy, že tak hladké zaparkování podél chodníku ještě neviděl.


  „Gratuluju,“ pochválil Owen večer Liz, „ale stejně, víš, ještě jsou místa, kde jsme to necvičili. Máš už sice řidičák, ale stejně nebudeš v bezpečí, pokud si to nevyzkoušíš úplně všude.“


  „Vážně? A kde?“ nechápala Liz.


  „Buď trpělivá. Jako svou žákyni tě nemůžu s klidem vypustit do světa, dokud nezvládneš jednu poslední věc.“


  „Tak dobře,“ Liz pokrčila rameny, „ale nemůžeš mi aspoň říct, v čem ten prubířský kámen řidičů podle tebe je?“


  „Ne,“ odpověděl s úsměvem Owen, „to nemůžu.“


  A tak Liz s Owenem znovu nastoupila do jeho džípu. Liz řídila a Owen jí udával směr. Konečně jí řekl, aby zastavila. Stáli pod rudým neonem se jménem autokina.


  „Jedeme do kina?“ zeptala se Liz s pohledem upřeným na obrovské promítací plátno.


  „Ne,“ odpověděl Owen, který zaplatil v okénku vstupné, „jdeme trénovat tvoje řidičské schopnosti.“


  „Ne, já myslím, že jedeme do kina,“ trvala na svém Liz, „myslím, že jsi mě pozval na rande.“


  „No, chápej si to, jak chceš, a já si to taky budu chápat, jak chci.“ Owen se rozesmál.


  „Mimochodem, jaký film uvidíme, až si budu trénovat řidičský schopnosti?“ zeptala se Liz.


  „Je to remake jednoho slavnýho milostnýho filmu. Tu holku hraje Natalie Woodsová a kluka River Phoenix.“


  „To zní dobře,“ připustila Liz. „Ale já remaky nesnáším.“


  „Naštěstí tady nejseš proto, aby ses dívala na film.“


  Když se zastavili pro popcorn a limonádu, Liz zaparkovala v přední řadě. Pustili se do popcornu a čekali, až začne film. „Víš, co je divný?“ řekla Liz Owenovi. „Že nikdy neříkáš věcem správným jménem.“


  „Jak to myslíš?“


  „Kdyžs mě pozval na večeři, říkals tomu »utírat nádobí«. A kdyžs mě teď vzal do kina, což je od tebe moc hezký, říkáš tomu »trénovat řidičský schopnosti«.“


  „Promiň,“ omluvil se Owen.


  „Ale ne, já se nezlobím,“ namítla Liz. „Vlastně se mi to líbí. Jako kdybys mluvil tajnou řečí.


  Musím to vždycky dešifrovat.“


  „Tak já se od teď budu snažit mluvit normálně,“ slíbil Owen.


  Když začal film, naklonil se k ní a zašeptal: „Víš, já se bál, že když už máš teď řidičák, třeba tě už nikdy neuvidím.“


  Liz protočila panenky. „Ty jsi ale pitomec, Owene.“


  O týden později se Liz s Owenem vydali do autokina podruhé. Další týden znovu.


  A týden na to zase.


  „Nemyslíš, že je divný, když trávíme tolik času v autě, ale nikdy ne na zadním sedadle?“ prohodila Liz.


  „A potom kdo mluví v šifrách?“


  „Neodpověděl jsi mi. Nemyslíš, že je to divný?“


  „To není proto, že bych k tobě nic necítil, Liz, protože to cítím,“ Owen se odmlčel. „Jenom nevím, jestli by to bylo správný.“


  „Proč?“


  „Jsem starší než ty, to zaprvé.“


  „Jen o dva roky,“ namítla Liz.


  „O dva roky a celý život. Ale to není jen kvůli tomu.“ Owen se zhluboka nadechl. „Víš, já už jsem to zažil. A být spolu na zadním sedadle, na tom není nic intimního. Doopravdy intimní je, když si spolu dva čistí zuby.“


  Svlékl si bundu. Když Liz uviděla jeho tetování Emily navždy, z nějakého důvodu si uvědomila, že Owen se kdysi dávno miloval s Emily. Liz připadalo, jako by jeho tetování bylo nějak jasnější než minule. Vlastně jako by přímo zářilo.


  „Owene,“ ozvala se, „co je s tím tetováním?“


  „No, to jsem si nechal udělat na Světě, když mi bylo šestnáct. Taková klukovina.“


  „Ne, já myslím, proč je tak vidět?“


  „Je to divný, viď?“ Owen se zadíval na předloktí. „Vždycky jsem si myslel, že bude blednout a blednout, až jednou úplně zmizí, ale místo toho je vidět čím dál tím víc.“


  „Kdybys chtěl, můžeš si nechat vytetovat i moje jméno,“ navrhla Liz.


  „To bych mohl, ale tetování tady na Onom světě nevydrží. Zmizí skoro ve chvíli, kdy ti ho udělají,“ odpověděl Owen. „Nestojí to za tu bolest.“


  „Ty to nechápeš? Bylo by to gesto,“ zažertovala Liz.


  „Jestli tě správně chápu, ty chceš, abych se kroutil a trpěl jen proto, abych udělal gesto?“


  „Jo,“ dobírala si ho Liz. „Chci, aby sis dal vytetovat »Liz prozatím« na zadek.“


  „Na zadek?“


  „Jo, na zadek. Je to jen jedenáct písmen. Určitě bys tu bolest vydržel.“


  „Ty jsi sadistka,“ obvinil ji Owen.


  „Vlastně myslím, že jsem na tebe až moc hodná. Taky bych mohla chtít, aby sis dal vytetovat


  »Elizabeth«.“


  „Jaká velkorysost.“


  Liz si přitáhla jeho předloktí k očím a studovala vytetovaný nápis. Hlavou jí letělo, že Owen kdysi někoho miloval natolik, že si nechal vytetovat jeho jméno do kůže.


  „Vlastně o nic nešlo,“ hlesl Owen. „Byl jsem mladý a pitomý.“


  „A vážně to tolik bolelo?“ zeptala se Liz.


  Owen přikývl.


  Liz si přitiskla potetovanou kůži ke rtům a políbila ji. Pak do ní kousla.


  „Au,“ ozval se Owen.


  Tak tohle je láska, pomyslela si Liz.


   


  PŘÍJEZDY


  Kdybychom četli knihu Thandina života, dočetli bychom se o dávno zapomenuté pravopisné soutěži (dávno zapomenuté všemi kromě Thandi), ve které už měla malá školačka vítězství nadosah, ale pak všechno pokazila, když „ozvěna“ zapsala jako „ozvjena“. Četli bychom o její první lásce, tlustém chlapci, kterému všichni říkali Hubeňour a který týden po Thandině pohřbu začal chodit s její sestřenkou Beneathou; a taky o tom, jak kulka v hlavě všechno změnila, jak dlouho se rána hojila a jak najednou bylo všechno jiné, barvy, vůně, dokonce i vzpomínky. Četli bychom o otci, kterého nikdy nepoznala a kterého ani poznat netoužila, i když žil tady na Onom světě. Ale protože nečteme knihu o Thandi, strávíme s ní jen část nepříliš pozoruhodného dne. Tedy aspoň pro ni.


  Thandi dostávala v televizní stanici, kde pracovala, každý den kolem jedné odpoledne seznam nově příchozích. Měla ho číst až v přímém vysílání v pět hodin, takže měla čtyři hodiny na to, aby si výslovnost každého jména procvičila. Taková důkladná příprava většinou nebyla nezbytná, protože Thandi jen málokdy udělala chybu. Měla vrozenou schopnost vyslovovat i ta nejpodivnější cizokrajná jména správně. A přece se toho dne Thandi zarazila u jednoho z obvyklých, zcela běžných anglických jmen, a rozhodla se zavolat Liz.


  „Hele, jak se jmenovala ta ženská, co s ní byl Owen ženatý na Světě? Ellen nebo jak?“ Thandi pořád ještě doufala, že si to jenom špatně zapamatovala.


  „Emily Wellesová.“ Liz znala to jméno stejně dobře jako svoje vlastní. „Proč?“


  „Emily Wellesová. Ale to je určitě dost běžný jméno.“


  „Thandi, proč to říkáš?“


  „Asi nemá smysl chodit kolem horký kaše, Liz. Její jméno je na dnešním seznamu. Přijede zítřejší lodí.“


  Liz se tak rozbušilo srdce, že nedokázala odpovědět.


  „To nemusí vůbec nic znamenat,“ pospíšila si s ujištěním Thandi.


  „Nemusí. Určitě nemusí. Máš pravdu.“ Liz si zhluboka povzdychla. „Myslím, že Owen to netuší.


  Už od léta se nedívá na televizi.“


  Rozhodla se, že se za Owenem vydá osobně. Během dne ho mohla zastihnout jen obtížně, protože většinu pracovní doby trávil na lodi. Někdy se ale chodil najíst do přístavu. Liz se rozhodla, že zkusí štěstí a počká na něj kolem druhé na molu.


  Když ji Owen uviděl, usmál se.


  „To je překvapení!“ radostně ji objal.


  Liz se mu chystala povědět o Emily hned, ale nakonec se k tomu nedokázala donutit.


  „Všechno v pořádku?“ přeptal se Owen.


  Liz přikývla, ale dlouho ze sebe nedokázala vypravit ani slovo. Dívala se na vodní hladinu.


  „Myslela jsem na to, jestli je víc Oněch světů,“ vysoukala ze sebe po chvíli. „Nikdy dřív jsem o tom neuvažovala, ale copak všichni mrtví přijdou na stejný místo? Těch lodí přece musí být daleko víc, ne? Třeba přistávají i na jiných místech?“


  Owen zavrtěl hlavou. „Všichni dřív nebo později skončí právě tady.“


  „Jenže, víš, tady mi to připadá tak malý. Vždyť se sem všichni mrtví nemůžou vejít, nemyslíš?“


  „Onen svět je ve skutečnosti obrovský. Záleží jenom na perspektivě.“ Owen ji vzal za ruku a obrátil ji otevřenou dlaní k sobě. „Tohle je vnitrozemí,“ začal kreslit ukazováčkem mapu Onoho světa na Lizinu dlaň. „Sem přijíždějí lodě,“ ukazoval, a tady je Řeka, která nás odděluje od světa.


  Nevím, jestli jsi o tom slyšela, ale Řeka je ve skutečnosti uprostřed oceánu. Ten se jednou denně rozdělí, aby mohla miminka projít zpátky na svět.“ Owen nakreslil Řeku napříč modrými žilkami na Lizině zápěstí a dorazil až k jejímu palci. „A tady je Zřídlo, kde jsme se poprvé potkali.“


  „Emily přijede,“ ozvala se Liz.


  „Je mrtvá?“ zeptal se Owen nepřítomným, vážným hlasem.


  „Thandi viděla její jméno na seznamu pasažérů. Připluje zítra.“


  Owen zavrtěl hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit.“


  „A co budeš dělat?“ zeptala se Liz téměř šeptem.


  „Půjdu jí naproti do přístavu.“


  „A potom?“


  „Odvezu ji k sobě domů.“


  „Takže myslíš, že bude bydlet s tebou?“


  „Liz, samozřejmě, že bude bydlet se mnou.“


  „A co my?“ zašeptala neslyšně Liz.


  Na to jí Owen dlouho neodpovídal. Pak řekl: „Opravdu tě miluju, ale ji jsem poznal dřív.“ Položil Liz dlaň na ruku. „Nevím, co mám udělat, aby to bylo správně.“


  Liz se na něj zadívala. Vypadal opravdu utrápeně a Liz ho nechtěla soužit ještě víc. Odtáhla svou ruku a promluvila hlasitě a velmi dospěle. „Pravda je, Owene, že my dva se sotva známe. Máš povinnosti k ženě.“ Rozhodla se počkat, co jí na to Owen odpoví.


  „Nechci přijít o tvoje přátelství,“ hlesl.


  „Vždyť můžeme být pořád přátelé,“ zamumlala Liz. Zklamalo ji, že Owen tak rychle přistoupil na její řešení.


  „Liz, ty jsi skvělá!“ Owen ji znovu objal. „Emily je moc fajn. Určitě se ti bude líbit.“


  Když tu noc Liz ležela v posteli a tiskla se k Sadii, přemítala o tom, jak člověk může v jedné větě tvrdit, že někoho miluje, a ve druhé, že už ho nemiluje.


  Samozřejmě, Liz byla v takových věcech velice nezkušená. Netušila, že je možné (i když ne žádoucí) milovat dvě osoby celým srdcem. Že je možné toužit prožít dva životy s pocitem, že jeden život nemůže obsáhnout všechno.


  Loď dorazila za soumraku. Owen byl zvědavý, jestli ho Emily pozná. Koneckonců, bylo to už deset let, co se viděli naposledy. Všiml si, že někteří lidé v přístavu mají v rukou podomácku vyrobené cedule se jmény svých příbuzných. Možná si ji měl taky vyrobit.


  Emily vystoupila z lodi hned jako druhá a Owen i ze vzdálenosti několika metrů poznal, že je to ona. Při pohledu na její nepřehlédnutelnou rudou hřívu se mu chtělo zpívat. Teď jí bylo třicet šest, ale připadala mu stejná jako v den, kdy zemřel.


  Sotva ho Emily zahlédla, usmála se a zamávala mu. „Owene!“ vykřikla.


  „Emily!“ Owen se začal prodírat davem.


  Sotva se dostali k sobě, Owen s Emily se objali a políbili. Owenovi to připadalo jako ve filmu.


  Tak dlouho na ni čekal, a teď je tady.


  „Stýskalo se ti po mně?“ zeptala se Emily.


  „Trošku,“ škádlil ji.


  Jeho žena se od něj odtáhla na délku paže a prohlédla si ho od hlavy k patě. „Vypadáš dobře,“


  prohlásila.


  „Ty taky nevypadáš zle,“ ujistil ji Owen.


  Emily mu shrnula vlasy za uši. „Vypadáš tak mladě… tady jsme všichni mladí?“


  „Nakonec ano,“ odpověděl Owen.


  „Co znamená to nakonec?“ chtěla vědět Emily.


  Owen se usmál. „Neboj se, všechno se dozvíš,“ ujistil ji. „Všechno ti vysvětlím.“ Když vedl Emily na parkoviště, cítil, jako by všechno smutné už bylo za ním.


  Emily se ho v autě zeptala: „Jak to tady chodí? Můžu zůstat s tebou?“


  „To víš, že můžeš,“ odpověděl Owen. „Jsi moje žena.“


  „Jsem? Pořád?“


  „Samozřejmě.“ Owen se rozesmál. „Co jiného bys byla?“


  „A co s tím »dokud vás smrt nerozdělí«?“ napadlo Emily.


  „Vždycky jsem na nás myslel jako na manžele,“ prohlásil Owen, „a teď už jsme zase spolu.“


  Emily přikývla, ale neřekla nic.


  „Ty snad ne?“ zeptal se Owen. „Tys na nás tak nemyslela?“


  „Asi, svým způsobem, ano,“ přikývla Emily.


  „Už jsem ti říkal, jak moc jsem šťastný?“ ozval se Owen.


  Když spolu večer leželi v posteli, Owen řekl. „Je snad něco špatného na tom, když řeknu, že miluju chřipku? Že mám chuť zpívat na její počest slavnostní ódy?“


  „Jsem ráda, že v tobě moje smrt probudila trubadúra. Ale jsem mrtvá, víš. Neškodilo by trochu vážnosti.“ Emily se rozesmála. „Chřipka, proboha! Taková hloupá smrt.“ A pak kýchla. „Jej. Já myslela, že tady nemoci nejsou.“


  „To nejsou,“ potvrdil Owen.


  A Emily kýchla znovu. Vtom si Owen vzpomněl že byla alergická na psy. (Nechal Jen na noc u Liz, protože předpokládal, že budou s Emily potřebovat trochu soukromí.) „Totiž, jde o to…“ začal.


  „Prostě, mám psa. Vím, žes na ně byla alergická, ale –“


  Emily ho přerušila. „Třeba už nejsem. Třeba už tady nebudu mít alergii.“


  Owen pochybovačně potřásl hlavou. „Třeba.“


  „Třeba kýchám jen proto, že se uzdravuju z té chřipky. Je to možné?“


  Owenovi to moc pravděpodobné nepřipadalo, ale rozhodl se, že to radši nahlas nevysloví.


  „Možná.“


  Když měla Emily druhý den aklimatizační schůzku, Owen přivedl domů Jen. Retrívčina loajalita sice směřovala k Liz, ale fenka byla pragmatička. Chápala, že je důležité udělat na Emily co nejlepší první dojem. Jen ze zkušenosti věděla, že jen málo lidí dokáže odolat vrtění ocasem, takže sotva Emily vstoupila do dveří, Jen se jí rozběhla naproti a ocasem dychtivě vrtěla. „Ahoj, Emily, já jsem Owenův pes, Jen. Moc mě těší.“


  „Ahoj, Jen,“ pozdravila ji Emily.


  Retrívka jí podala tlapku, aby s ní Emily mohla potřást. Emily jí na ni kýchla.


  „Fuj,“ otřásla se Jen, ale hned se vzpamatovala. „Pozdrav pánbu.“


  „Díky,“ odpověděla Emily a obrátila se k manželovi. „Owene, není divné, že ten pes mluví?“


  „To je báječné, Emily, ty rozumíš kaninštině!“ zaradoval se Owen. „Já kaninsky neumím, i když bych rád. Někteří lidé to mají vrozené, třeba jako…“ Odmlčel se. „Moje kamarádka Liz.“


  Emily kýchla znovu.


  „Jsi alergická na psy?“ zeptala se Jen.


  „Zaživa jsem bývala,“ přiznala Emily, „ale to už tady snad neplatí, ne?“


  Jen se zatvářila pochybovačně.


  Emily pokračovala: „Možná jsem alergická jen proto, že to podvědomě čekám… nemůže to být psychosomatické?“


  „Co je to psychosomatické?“ zeptala se ustaraně Jen.


  „Myslím jako, jen u mě v hlavě. Jako že na tebe určitě přestanu být alergická. Určitě.“


  „Myslíš?“ Jen naklonila hlavu ke straně.


  „Snad.“ Emily znovu kýchla. „Doufejme.“


  Druhý den ráno měla Emily oči opuchlé a rudé a její kašlání a kýchání téměř nepřestávalo. Ale navzdory tomu se snažila fungovat jako tlumočník mezi Jen a Owenem.


  „Heleď, Owene,“ řekla Jen, „já nechci bydlet s člověkem, co neustále kýchá, sotva mě uvidí.“


  Lítostivě svěsila ocas. „Připadám si pak na obtíž.“


  „Ale mě to opravdu hrozně mrzí,“ ujistila ji Emily. Owenovi vysvětlila: „Jen se mnou nechce bydlet, protože se cítí nepříjemně, jak kvůli ní pořád kýchám.“


  „Tak dobře,“ souhlasil Owen. Byl rád, že to Jen navrhla jako první.


  „Owene, to nemůžeš aspoň trochu protestovat?“ Jen zklamaně svěsila uši. „Já tady přece byla jako první. Co kdyby šla jinam bydlet ona?“


  „Jen navrhuje, že bych mohla jít pryč já, protože ona tu bydlela jako první,“ překládala Emily.


  „Třeba má pravdu?“ A kýchla.


  „Ne,“ odmítl Owen. „Jsi má žena. Nějak to vymyslíme.“


  Jen tu noc, i když nikdy nebyla venkovní pes, spala na verandě. „Něco vymyslíme,“ opakoval Owen, hlavně aby Jen ukonejšil.


  „Nemůžu aspoň zůstat na gauči?“ zavyla Jen. „Když jsme se seznámili, sliboval jsi, že můžu ležet na pohovce, kdy budu chtít.“ Ale Owen bohužel nerozuměl tomu, co Jen říká.


  O tři dny později Owen odvezl Jen k Liz. Emily pořád doufala, že se alergie upraví, ale Jen měla po krk toho, že musí spát venku.


  „Jak se máš?“ zeptala se Liz Owena. Pomyslela si, že vypadá unavený, ale šťastný.


  „Skvěle,“ odpověděl. Pak ztišil hlas: „Doufám, že si Jen budu moct vzít za pár dní zase zpátky, ale na Emily je toho pro začátek trochu moc.“


  „Samozřejmě.“ Liz se napjatě usmála.


  „A jak jde řízení?“ zajímal se Owen. „Doufám, že ti parkování nedělá problémy, protože jinak bych mohl –“


  Přerušila ho: „Ne.“


  „Díky za Jen.“


  „Není zač.“ Liz pokrčila rameny. „Tyhle věci prostě někdy nefungují.“


  Owen se obrátil k odchodu.


  „Mimochodem,“ zastavila ho Liz, „nač Emily umřela?“


  „Na chřipku.“


  „Já myslela, že byla doktorka! Proč se nedala očkovat?“


  „Dala, jenomže to nezabralo. Víš, na to se taky nedá úplně spolehnout.“


  „Já vím,“ souhlasila Liz.


  Liz se dívala za Owenovým autem a přemýšlela o chřipce. Napadlo ji, že každý z jejích známých mrtvých zemřel z nějaké závažnější příčiny: Aldous a jeho žena (letecká havárie), Betty (rakovina prsu), ona a Sadie (srážka s autem), Curtis a Thandina sestřenka Shelly (předávkování drogami), Thandi (průstřel hlavy), Owen (požár), Esther (Alzheimer, druhotné následky). Tohle jsou správní mrtví, pomyslela si neuctivě Liz. Ale kdo sakra dneska umírá, na chřipku, kromě těch opravdu hodně starých? Liz letělo hlavou, jak se všechno změnilo jen proto, že si ta hloupá Emily nedokázala pořádně umýt ruce.


  Když se Owen vrátil, Emily si četla brožuru Průvodce alternativními profesemi Odboru pro zprostředkování činností na Onom světě. Ozvala se: „Jak to tak vypadá, doktorku tady dělat nemůžu. Mohla bych pracovat v léčitelském centru, ale tam jde spíš o ošetřovatelskou práci.“


  „To mě mrzí,“ odpověděl Owen.


  „To nemusí. Vlastně nevím, jestli bych chtěla být doktorka, i kdyby to šlo.“


  „A víš už, co bys chtěla dělat místo toho?“ zeptal se.


  „Možná bych ráda dělala to, jak z vyhlídkové paluby sleduješ lidi, co si na světě čtou, a přepisuješ ty jejich knížky.“


  „Myslíš zapisovače?“


  „Přesně tak. Vždycky jsem byla dobrá v pravopise, a taky umím dobře poslouchat, a ráda zůstávám dlouho vzhůru, takže by mi nevadilo, že lidi čtou většinou večer.“


  „Mně to připadá trochu nuda,“ přiznal Owen.


  Emily pokrčila rameny. „Když jsem byla doktorka, nikdy jsem neměla čas číst si jen tak pro potěšení. A kromě toho, je to jen něco, čím bych se zabavila. Není to celý můj život.“


  Owen zavrtěl hlavou. „Ale ty jsi byla vždycky tak ambiciózní. A teď chceš dělat přepisovačku? To mi k tobě prostě nesedí.“


  „Třeba jsem se změnila,“ prohodila Emily.


  Owen se rozhodl obrátit list. „Jak se mají rodiče?“


  „Dobře,“ odpověděla Emily.


  „A tvoje sestra?“


  „Allie se rozvedla s Joem,“ řekla Emily.


  „Vždyť byli tak zamilovaní,“ podivil se Owen.


  „Už dávno ne, Owe.“


  „Stejně tomu nemůžu uvěřit.“


  „Taky už jsi je dlouho neviděl,“ připomněla mu Emily. „Dost ti toho uteklo, víš?“


  „Fajn,“ ozval se Owen škádlivě, „tak mi pověz o všem důležitém za posledních deset let. Máš na to třicet vteřin.“


  „Ehm,“ nadechla se Emily, „já –“


  „Rychle,“ pobídl ji Owen a podíval se na hodinky. „Už máš jen pětadvacet vteřin…


  čtyřiadvacet…“


  Emily se rozesmála a pokusila se mluvit co nejrychleji. „Promovala jsem na medicíně. Šla kvůli tobě na popáleniny. Být doktorka se mi líbilo. Nemoci, nehody, úmrtí. Hodně času jsem trávila se sestrou…“


  „Deset vteřin.“


  „Panebože, tak honem. Allie má kluka, jmenuje se Owen, a já jsem fakt hodná teta.“ Pak se jí hlas náhle změnil. „Víš, že když jsi umřel, byla jsem těhotná, Owie? Čekali jsme děťátko, ale já o něj přišla.“


  „Počkej,“ vyhrkl Owen. „To… to jsem nevěděl.“


  „Co se stane s dětmi, když zemřou dřív, než se narodí?“ zeptala se Emily.


  „Já myslím, že se nemusejí vracet celou cestu zpátky. Zůstanou u Řeky a čekají jen, až budou mít dost síly, aby se mohly zase vrátit. Ale nevím to jistě.“


  „Takže se z děťátka stane jiné děťátko? Někoho jiného?“


  „Něco v tom smyslu,“ souhlasil Owen.


  „Škoda že jsem to nevěděla dřív. To mi nepřipadá tak smutné.“


  „Kéž bych ti mohl pomoct,“ ozval se Owen.


  Emily si povzdychla.


  „Měli jsme mít dítě,“ opakoval omráčeně Owen. „Proč jsem to nevěděl?“


  „Já jsem to sama zjistila, až když jsi umřel. Byla jsem ve druhém měsíci, ještě to nebylo vidět.“


  „Ale měl jsem to vědět! Vždyť já si všímal jedině tebe!“


  „Některé věci nemůžeme vidět,“ hlesla Emily. „Protože je nechceme vidět.“


  „A já myslel, že jsi tak smutná jen kvůli mně,“ zašeptal.


  „To je taky pravda. Bylo to kvůli tobě.“


  „Moc rád bych ho potkal,“ ozval se Owen. „Pojmenovala jsi ho?“


  Emily přikývla.


  „A jak?“


  Zašeptala mu jméno do ucha.


  „To se mi líbí,“ řekl jí tiše. „Ani moderní, ani obyčejné. Myslím, že by se mu to taky líbilo.“


  Emily začala spát v noci na pohovce, zatímco Owen spával v ložnici. Oba usínali a budili se v různou dobu a zjistili, že to pro ně takhle bude jednodušší. Owenovi stačilo ke štěstí vědět, že Emily je u něj tak blízko, jenom za zdí. Připomínalo mu to dobu, kdy byli děti, vyrůstali spolu v New Yorku, a vyťukávali si na stěnu vzkazy morseovkou.


  Každý den s Emily byl pro něj jako malý zázrak. Byla tady, seděla v jeho křesle, nosila jeho košili.


  Myla nádobí u jeho dřezu. Spala. Byla tady. Jako by byla všude. Ani nedokázal uvěřit, kde všude ji vlastně vidí. Chtělo se mu do ní kousnout, jenom aby si ověřil, že se mu to nezdá. Chtěl ji fotit jen proto, že může. A i když měl co na práci, často si jen tak sedl a díval se na ni. Emily byla úžasná.


  Tolik se o všechno zajímala. Vzal ji na všechna svá oblíbená místa na Onom světě. A pořád se ho na všechno vyptávala. (Na tohle už u ní skoro zapomněl.) Owen se její otázky snažil zodpovědět co nejlíp, ale Emily na něj byla vždycky až moc chytrá (teď ještě víc než dřív), takže si nikdy nebyl jistý, jestli jí jeho odpovědi stačí.


  Samozřejmě bylo i pár věcí, které mu na ní vadily. Ale bylo mu skoro hanba na to myslet. Emily byla trochu nepořádná. Ráda doma něco vylepšovala, ale nikdy svoje pokusy nedotáhla do konce.


  Zůstávala dlouho do noci vzhůru a dělala rámus, i když se snažila být tiše. A nikdy nevybírala vlasy z odtoku vany. A ptala se možná až moc. A někdy jim docházela témata, protože všechno, co měli společného, patřilo už dávno minulosti. Takže většina jejich promluv začínala: „A pamatuješ, když…?“ A věci, kterými tady žil, s ní neměly nic společného.


  Ale Owen se to všechno snažil ignorovat. Koneckonců, tohle byla jeho Emily.


  Jednou v sobotu odpoledne se u Owena stavila Liz, aby tam vyzvedla Jenin oblíbený míček. Jen s tím Liz otravovala už asi týden, ale Liz se neustále na něco vymlouvala. Když Liz přišla, Owen nebyl doma, ale zastihla tam Emily.


  „Já jsem Liz,“ představila se napjatě. „Starám se o Jen. Ty budeš asi Emily.“


  „Ahoj, Liz, těší mě.“ Emily jí potřásla rukou. „A díky, že se staráš o Jen. Doufám, že nebudu alergická napořád a že se časem bude moct zase vrátit k nám.“


  Liz přikývla. „Přišla jsem Jen jenom pro míček.“


  „Jistě, hned ho přinesu.“ Emily se vrátila s míčkem. Zadívala se na Liz. Dívka jí někoho připomínala, jen si nemohla vybavit koho. „Odkud vlastně Owena znáš?“ zeptala se.


  „Já…“ Liz zaváhala. „Pomáhala jsem mu s adopcí Jen. Pracuju na Oddělení péče o domácí


  mazlíčky.“


  „Aha, chápu. Nedala by sis limonádu nebo tak něco?“ nabídla jí Emily. „Víš, zatím jsem se neseznámila s žádnými Owenovými kamarády, tak jsem trochu zvědavá.“


  „Já už vážně musím,“ omluvila se Liz. „Promiň.“


  „Tak dobře. Třeba bys mohla zajít někdy jindy.“


  Liz přikývla. Rozběhla se k autu, naskočila do něj a nastartovala.


  „Hej, Liz!“ volala za ní Emily. „Zapomnělas tady tu Jeninu hračku!“


  Doma se Liz stočila na posteli a brečela do polštáře. Betty se ji snažila uklidnit.


  „Nebreč, holčičko. Pro jedno kvítí slunce nesvítí,“ utěšovala ji.


  „Jenže já nestárnu, jestli sis nevšimla,“ namítla zoufale Liz. „Nemám čas hledat jiný kvítí. Kvítí, panebože! Taková pitomost!“


  „No, ale s Owenem jste zůstali kamarádi, ne?“


  Liz neodpověděla.


  „Měli bychom je pozvat na večeři,“ mínila Betty.


  „Koho?“


  „Owena a jeho ženu, samozřejmě.“


  „Proč?“


  „Protože se to sluší a protože je to tvůj přítel.“


  „To je pěkně pitomý nápad,“ zavrčela Liz.


  „Co kdybychom je pozvali na příští sobotu?“ napadlo Betty. „Jsem na ni opravdu zvědavá.“


  „Dneska jsem ji viděla,“ vzlykla Liz.


  „Vážně? A jaká je?“


  „Moc hezká,“ přiznala Liz. „Moc dospělá.“


  Vylezla z postele a šla se na sebe podívat do zrcadla. Přemýšlela, jestli už je na ní vidět, že je zase o něco mladší.


  Týden na to dorazili do Bettyina domu Owen s Emily. Owen byl rád, že se vidí s Jen, a hrdě všem představoval svou manželku. Betty a Emily se pak většinu večera bavily spolu. Konverzaci přerušovalo Emilyino kýchání, i když psi byli kvůli ní zavření v Lizině pokoji. Liz většinou mlčela.


  Owen se pokoušel setkat s jejím pohledem, ale dívčiny oči se mu vyhýbaly. Kvůli Emilyině alergii a Lizinu mlčení večer skončil brzy.


  Když manželé odešli, Betty se obrátila na Liz. „Cítíš se teď líp, když ses takhle chovala?“


  „Ani ne,“ odsekla Liz.


  „Je to milá ženská,“ prohlásila Betty.


  „Netvrdila jsem, že není,“ procedila Liz skrz zuby.


  V autě cestou domů Emily prohodila: „Máš tu Liz rád, viď?“


  Owen neodpověděl.


  „Kvůli tomu se nemusíš cítit špatně,“ pokračovala Emily. „Byla by to ta nejpřirozenější věc na světě, kdyby ano. Je ve tvém věku a nemohl jsi přece vědět, že sem přijdu.“


  Owen zavrtěl hlavou. „Já miluju tebe, Em. Vždycky jsem tě miloval.“


  „Já vím,“ přikývla Emily.


  Liz si v tu chvíli chtěla zalézt do postele, když si všimla velké žluté louže na prostěradle.


  „Co je to?“ obořila se na Sadii.


  „Na mě se nekoukej!“ urazila se Sadie. „To Jen. Myslím, že trpí komplexem zanedbaného psa.


  Doufala, že se na ni Owen přijde podívat.“


  „Už toho mám dost!“ zaječela Liz. „Jedu pryč!“ vyřítila se z pokoje, strhla z háčku Bettyiny klíčky a bouchla za sebou dveřmi.


  S rozbušeným srdcem zazvonila na Owena.


  „Máš v plánu vzít si Jen někdy zpátky?“ zaječela na něj. „Nebo ji prostě až do konce tohohle života necháš u mě?!“


  „Owene, kdo je to?“ volala Emily.


  „Jenom Liz,“ zakřičel Owen.


  „Ahoj, Liz!“ pozdravila ji z hloubi domu Emily.


  „Jenom Liz?“ opakovala tvrdě dívka.


  Owen za sebou zavřel dveře a odvedl Liz na verandu. „Celý večer jsi na mě nepromluvila a teď sem přijdeš a ječíš na mě?“


  „Owene, to není fér, jak se chováš k Jen,“ prohlásila Liz. „Cítí se opuštěná a zanedbávaná.“


  „Ale jdi, já myslím, že je u tebe spokojená. Jen tě miluje,“ odpověděl Owen.


  „Možná, ale já nejsem její pán. Vyčůrala se mi do postele. Domácí psi čůrají do postele, jenom když se trápí.“


  „To mě mrzí,“ odvětil Owen.


  „Tak kdy si ji odvedeš?“ obořila se na něj Liz.


  „Brzo, co nejdřív, jen jak si tady Emily zvykne.“


  „Už je to dva týdny. To si ještě nezvykla?“


  „Víš, že je alergická.“ Owen si povzdychl. „Tak co mám dělat?“


  „Uzavřel jsi s Jen smlouvu. Slíbils, že se o ni budeš starat.“


  „Ano, ale Emily jsem to slíbil mnohem dřív, než jsem potkal Jen.“


  „Ach bože! Už mám Emily po krk!“ zaječela Liz.


  „Já věděl, že nejde o Jen!“ houkl na ni Owen na oplátku.


  „Jen pro tvou informaci, já s tebou nechci mít nic společnýho. A kdybys ke mně neodložil svýho psa, nikdy bych tady nebyla!“


  „Tak je to?“ zeptal se chladně Owen.


  „Tak je to.“


  A protože si už řekli všechno a nic dalšího nezbylo, políbili se. Liz si nebyla jistá, jestli Owen políbil ji, nebo ona jeho. Jejich první polibek se moc nepodobal tomu, jak si ho představovala.


  Když se Liz konečně odtáhla, zjistila, že na ni zírá Emily. Žena nevypadala rozzlobeně, spíš trochu zvědavě.


  „Ahoj,“ pozdravila. „Slyšela jsem křik.“ Usmála se velice zvláštním úsměvem. „Asi bych vás měla nechat o samotě,“ dodala. Neznělo to nelaskavě.


  „Emily –“ začal Owen, ale Emily už byla ta tam.


  „To je tvoje vina!“ vykřikl na Liz.


  „Moje vina? Tys mě líbal.“


  „Chci říct, je to tvoje vina, protože jsi tady. Existuješ. To kvůli tobě je můj život o tolik těžší,“


  stěžoval si Owen.


  „Jak to myslíš?“ nechápala Liz.


  „Miloval jsem Emily, miluju ji,“ odpověděl Owen. „Možná, že kdybych poznal dřív tebe, bylo by to jiné. Ale teď je to prostě takhle.“


  Zhroutil se na schody na verandu. Vypadal zdeptaně. „Je to moje žena, Liz. Nemůžu nic dělat. I


  kdybych chtěl, nemůžu s tím nic dělat.“


  „Nechám si Jen,“ řekla Liz. A pak odešla.


   


  UVOLŇOVACÍ KLAUZULE


  Jednou večer po práci se v OPODM stavil Aldous Ghent. Liz patřila k jeho nejoblíbenějším klientkám a často s ní chodil domů. Ten den našel v Lizině kanceláři nejen ji, ale i Sadii a Jen. Celý den pršelo a všechny tři měly špatnou náladu. Sadie v hádce o to, která miska je čí, kousla Jen do nohy. Nijak bolestivě, ale Jen to urazilo a se Sadií přestala mluvit.


  „Zdravím, dámy,“ pozdravil je vesele Aldous. Naštěstí si z rozmarů druhých nic nedělal, protože sám býval pořád v dobré náladě. „Jen, Sadie, potřebuju si s Liz promluvit o samotě.“ Obě fenky se zdráhavě zvedly. Jen ostentativně předstírala kulhání.


  „Jak se má Owen?“ zeptal se Aldous Liz s vědoucím úsměvem.


  „To nevím,“ odpověděla Liz.


  „Jak by to řekl Shakespeare? »Láska vždy se prodírala trním«, “1 zažertoval Aldous.


  „To neznám,“ namítla Liz.


  „Pokud si vzpomínám, je to Sen noci svatojánské.“


  „My jsme ze Shakespeara probrali jen Mackbetha.  Pak jsem umřela.“


  „Tady můžeš taky číst Shakespeara, Liz.“


  „Jenže toho člověk čte, jenom když ho někdo nutí,“ namítla Liz. „A na Onom světě vás nenutí číst Shakespeara. Nenutí vás vlastně do ničeho.“ Liz si povzdychla. „Aldousi, co vlastně chcete?“


  „Nevím sice, oč jste se s Owenem pohádali, ale určitě se to zase brzo urovná,“ pronesl optimisticky Aldous.


  „Dost pochybuju,“ zabručela Liz. „Přijela sem Owenova žena.“


  „Aha,“ hlesl Aldous, zaskočený Liziným nečekaným odhalením. Ale pak se mu na rty zase vrátil vytrvalý úsměv. „Až budete žít tak dlouho jako já, zjistíte, že život má svoje cestičky, jak všechno vyřešit.“


  „Jak to myslíte?“ zeptala se tiše Liz.


  „Přišel jsem vám připomenout, že se blíží první výročí vašeho příchodu na Onen svět,“


  odpověděl Ghent. „Takže gratuluji, Elizabeth!“


  „A to je všechno?“ zamumlala nedůvěřivě Liz.


  Aldousovi vždycky trvalo směšně dlouho, než se dostal k jádru věci. Normálně jí to připadalo zábavné, ale teď se jí chtělo začít vřískat.


  „Totiž, je to samozřejmě jenom formalita, ale musím se vás zeptat, jestli nechcete využít Uvolňovací klauzuli.“


  „Cože?“


  „Klauzuli vytvořenou speciálně pro děti a dospívající, kteří se můžou vrátit na Svět dřív, než je obvyklá lhůta. Jestli si vzpomínáte, mluvili jsme tehdy o tom, že máte rok na rozmyšlenou,“


  připomněl Aldous. „A ten je skoro u konce.“


  Liz se nad jeho slovy zamyslela. Ta zkušenost s Owenem a Emily způsobila, že si připadala naprosto vyčerpaná a sklíčená. K čemu to je, někoho milovat? Podle Liz všechno to úsilí žít, milovat, pracovat, mluvit, bylo prostě jenom jedno: úsilí. Stejně jí to v patnácti (a míň) letech nebude k ničemu. Když to vzala kolem a kolem, možná by bylo lepší ten zpětný proces urychlit. „Takže bych pořád ještě mohla jít?“ zeptala se.


  „Chcete říct, že máte zájem?“ ujistil se Aldous.


  Liz přikývla.


  Aldous se na ni zadíval. „Tedy, musím říct, že mě překvapujete, Elizabeth. Nikdy bych si nemyslel, že právě vy budete chtít všechno zahodit.“ Aldousovi se v oku zaleskla slza. „A to jste se tak báječně aklimatizovala!“


  „Co pro to musím udělat?“ zajímala se Liz.


  „Informovat o svém rozhodnutí příbuzné a přátele. Osobně nebo dopisem, jak chcete. Možná byste si o tom měla promluvit s Betty, Elizabeth.“


  „To udělám, Aldousi,“ souhlasila Liz. „A vy jí nic neříkejte, ano?“


  Aldous zavrtěl hlavou. Vypadal nezvykle utrápeně. „Všechno, o čem spolu mluvíme, je přísně důvěrné. Nemohl bych jí to povědět, ani kdybych chtěl. A i když bych nejspíš měl.“


  Najednou se nezastřeně rozplakal. „Můžu za to já? Je to kvůli něčemu, co jsem udělal, nebo neudělal?“ zavzlykal. „Prosím, jen mě nešetřete!“


  „Ne,“ namítla Liz, aby ho ukonejšila. „Je to jen kvůli mně.“


  Bylo rozhodnuto, že Lizino Uvolnění proběhne v neděli ráno, v den jejího prvního výročí příchodu na Onen svět a v poslední možný termín, kdy ještě mohla klauzuli využít. Ten den odjede s ostatními miminky k Řece. Liz si pomyslela, že bude zvláštní, ocitnout se najednou mezi tolika miminky. Navíc bude zabalená do zavinovačky, což bude pěkně pokořující. Totiž, kdyby ji někdo viděl. Ale samozřejměji nikdo neuvidí.


  Jediným člověkem, kterému se Liz rozhodla svěřit, byl Curtis Jest. Betty, Thandi nebo Sadie, které se zdánlivě jevily jako logičtější volba, by se jí to snažily rozmluvit, a Liz neměla náladu prožívat další dramata. S Owenem nemluvila. Takže jí zbýval jenom Curtis. Připadalo jí, že ho baví sledovat životy jiných, ale jen jako nezúčastněného a lhostejného pozorovatele. Možná bude smutný, až ji uvidí odjíždět, ale neudělá nic, aby jí v tom zabránil. A přesně o to Liz stála.


  Ale stejně na rozhovor s ním čekala co nejdéle. Pověděla mu to, v sobotu večer před odjezdem.


  „Asi ti to nemůžu nijak rozmluvit, že?“ zeptal se Curtis. Seděli spolu na molu a nohy jim visely z lávky dolů.


  „Ne,“ potvrdila Liz. „Jsem rozhodnutá.“


  „A není to jen kvůli Owenovi?“


  Liz si povzdychla. „Ne,“ odpověděla nakonec. „Ne doopravdy. Anebo si možná přeju, abych mohla mít to, co má Owen.“


  „Asi nechápu, Lizzie.“


  „Jde o to, že Owen má Emily – z dřívějška, ze světa. Já nemám ze světa nic. Emily byla jeho první láska a já to chci taky. Chci být něčí první láska. Dokážeš to pochopit? Někdy se mi zdá, že tady v tom životě se mi nemůže stát nic, co by bylo opravdu nový. Všechno, co se mi tady stane, se těm druhým už stalo dávno. Jako bych měla všechny zážitky jenom ze sekáče.“


  „Liz,“ ozval se vážně Curtis, „i když budeš žít normální život na světě, ten popředu, zjistíš, že skoro všechno, co tě potká, potkalo už někoho před tebou.“


  „To jo,“ připustila Liz, „ale nebude to tak strašně předpověditelný. Nebudu vědět, kdy umřu.


  Nebudu vědět, že za patnáct let se ze mě zase stane stupidní mimino. Chci být dospělá. Chci žít vlastní život.“


  „Vždyť ho žiješ.“


  Liz pokrčila rameny. Tenhle hovor nebyl k ničemu.


  „Liz, musím ti říct, že podle mého názoru děláš velkou chybu.“


  Liz se k němu náhle zprudka obrátila. „Ty jsi ten pravý, kdo mi má co vyčítat! Jen se na sebe podívej! Jen sedíš u vody, den za dnem! S nikým se nestýkáš! Nezpíváš! Jsi poloviční mrtvola!“


  „Jsem úplná mrtvola,“ zažertoval Curtis.


  „Pro tebe je všechno jen vtip, všechno je zábava. Tak proč nezpíváš, Curtisi? Proč někdy něco nezazpíváš?“


  „Protože už jsem zpíval,“ odpověděl pevně Curtis.


  „Takže ti to vůbec nechybí? Nemůžeš čekat, že ti budu věřit, jak hrozně tě baví dělat rybáře.


  Vždyť jsem ani nikdy neviděla, že bys něco chytil!“


  „Ale já chytám ryby. Jenomže je házím zpátky.“


  „To je úplně k ničemu!“


  „Ale není. Moje rybaření připomíná lidem Svět. Přístav se mnou na břehu je mnohem malebnější.


  Rybaření je úctyhodná, vážená profese,“ bránil se Curtis.


  „Pokud nemáš dělat něco úplně jinýho!“


  Curtis se na okamžik odmlčel. „Před týdnem jsem potkal jednoho zahradníka. Jmenuje se John Lennon.“


  „A co ten s tím má co společnýho?“ vybuchla Liz. Neměla náladu na Curtisovo žvanění.


  „Nic. Chci jen říct, že nikde není psáno, že by se člověk musel věnovat tomu, co dělal na Světě.“


  „Chceš vědět, co si o tom myslím já?“ vybuchla Liz. „Podle mě jsi prostě zbabělec!“ Prudce vstala a rozběhla se pryč.


  „Kdo by to měl poznat líp, má milá Lizzie?“ volal za ní Curtis. „Vrána k vráně sedá!“


  Liz zůstala vzhůru celou noc a psala dopis Betty.


   


  Milá Betty, 


  každý den je tady stejný jako ten předtím, a já už to prostě nesnesu. Připadá-mi, že mě nikdy nečeká nic hezkého. 


  Smrt je jako běhání dokolečka, víš. 


  Není to kvůli Owenovi. 


  Teď už asi víš, že jsem se vrátila zpátky do Světa…


  Vrátila jsem se do Světa podle Uvolňovací klauzule. 


  Prosím, nedělej si starosti. 


  Mrzí mě, že to takhle dopadlo. 


  Mrzí mě to. 


  Postarej se místo mě o Sadii a Jen. 


   


  S láskou, 


  Liz


  Liz dopis přepsala na čistý list papíru a vynechala přitom přeškrtané pasáže. Pak si šla na chvíli lehnout.


  Později v noci Owen zaslechl klepání na stěnu. Údery se mu zdály povědomé, měly pravidelný rytmus: Emily mu něco signalizovala morseovkou.


  „Chceš, abych odešla?“ ptala se.


  Neodpověděl jí.


  „Chci odejít,“ klepala.


  Neodpovídal.


  „Zaklepej dvakrát, jestli mě slyšíš.“


  Zhluboka se nadechl a zaklepal dvakrát.


  „Nefunguje to,“ ťukala Emily.


  „Já vím,“ zaklepal Owen.


  „Vždycky tě budu milovat,“ ťukala Emily, „ale tohle načasování není šťastné.“


  „Je mi pětatřicet. Jsem teď jiná žena,“ klepala Emily.


  „Já vím,“ odpověděl Owen.


  „Tobě je sedmnáct,“ vyťukávala.


  „Šestnáct,“ opravil ji.


  „Šestnáct!“ vyklepala.


  „Promiň,“ ťukal lehce.


  „To není tvoje chyba, Owe. To je prostě život,“ vyťukala.


  „Ale my jsme mrtví,“ připomněl jí.


  Owen zaslechl, jak se Emily vedle v pokoji směje. Žádné klepání se už neozvalo. Emily přišla za ním do ložnice.


  „Když jsi tenkrát umřel, chtěla jsem taky umřít. Nechtěla jsem být živá bez tebe,“ řekla. „Byl jsi celý můj život. Neměla jsem žádné vzpomínky, které by s tebou nějak nesouvisely.“


  Owen přikývl.


  „Ale pak jsem šla dál. Přestala jsem na tebe čekat. Popravdě řečeno, nevěřila jsem, že se ještě někdy uvidíme,“ pokračovala.


  „Nikdy ses nevdala,“ hlesl Owen.


  „To už jsem měla za sebou. A když mě to napadlo, ty jsi nasadil tak vysokou laťku, že na ni hned tak někdo nedosáhl.“ Rozesmála se. „Víš, legrace je, že zrovna pár měsíců před smrtí jsem někoho potkala. Zatím to nebylo nic vážného. Jen možnost.“


  „To jsem nikdy neviděl! Nikdy jsem tě neviděl s jiným mužem!“ vybuchl Owen.


  „Tak to jsi mě v té době asi moc často nesledoval,“ namítla Emily.


  Owen odvrátil pohled.


  „V jistém smyslu jsem si pořád uvědomovala, Owene, že mě sleduješ,“ přiznala Emily. „A všimla jsem si, kdy jsi s tím přestal.“


  Owen neodpověděl.


  „Je v pořádku, že ses zamiloval do někoho jiného. Kvůli tomu se nemusíš cítit provinile,“ řekla velkoryse Emily.


  „Nejdřív jsem myslel, že ji mám rád, protože mi tě připomíná,“ zašeptal Owen.


  „Mě před dvaceti lety.“


  Owen se zadíval na Emily a poprvé od chvíle, kdy dorazila na Onen svět, ji doopravdy uviděl.


  Byla krásná, možná krásnější, než bývala jako dívka. Ale byla jiná. Starší, vyhraněnější. Oči se jí změnily, i když nedokázal říct jak. „Už tě vlastně neznám, viď?“ zeptal se smutně.


  Emily ho políbila na čelo. Owenovi bylo do pláče.


  „Některým dvojicím to funguje. Zvládnou to i tady,“ namítl. „Proč my ne?“


  „S tím bych si hlavu moc nelámala,“ prohodila Emily. „V každém případě jsem ráda, že jsem tě zase potkala.“


  „Ale to je přece hrozně nefér, nezdá se ti? Měli jsme spolu zestárnout a tak.“


  „To by se nám stejně nepovedlo. Tady ne,“ připomněla mu Emily. „A myslím, že jsme měli větší štěstí než spousta lidí. Prožili jsme spolu báječné roky a dostali jsme i druhou šanci. Kolik lidí tohle může říct?“


  „To… je kvůli té věci… tam na verandě?“ vysoukal ze sebe Owen.


  „Vůbec ne,“ ujistila ho Emily. „Ale když už o tom mluvíme, víš, co jsem tam tenkrát viděla? Dvě zamilované děti.“


  Owen zavřel oči a když je otevřel, Emily byla pryč. Ucítil podivnou bolest v předloktí. Jeho tetování vypadalo výraznější než kdykoli předtím, dokonce i než ve chvíli, kdy si je nechal udělat.


  Rudé srdce pulsovalo a bolelo skoro jako to skutečné. A pak obrazec najednou zmizel. Až na trochu zarudlou kůži byla jeho paže zase hladká. Jako by tam žádné tetování nikdy ani nebylo.


  Těsně než usnul, pomyslel si, že se hned ráno musí vypravit za Liz.


   


  DO SVĚTA


  Ráno v den Uvolnění Liz vstávala už ve čtyři. Odeslání dětí se odehrávalo už za úsvitu, kdy se z Řeky začíná valit příliv. Liz dorazila o čtvrt hodiny dřív.


  O děti, které měly být vypuštěné do Řeky, se staral tým ošetřovatelek. Ta Lizina se jmenovala Dolly.


  „Božínku,“ podivila se, když uviděla Liz, „takové velké dívky jako ty tady moc často nevidíme.“


  „Uvolňovací klauzule,“ vysvětlila Liz.


  „Aha. O ty se normálně stará Joleen, ale ta má teď dovolenou. Co se dá dělat, musíš si svléknout všechny šaty a já tě zavinu do povijanu.“


  „Nemůžu si nechat aspoň spodní prádlo?“ zaprosila Liz.


  „Promiň, ale na Svět může jít každý jen v tom oblečení, které měl, když se narodil,“ vysvětlovala Dolly. „Chápu, že se ve tvém věku asi trochu stydíš, ale nedá se nic dělat. Většina z těch miminek tady stejně nic nevnímá. A pak, nikdo nepozná, že jsi nahá, když budeš v zavinovačce.“ Dolly podala Liz papírovou košilku. „Prozatím si můžeš vzít tohle.“


  Liz, nahá až na papírovou košilku, se položila na nosítka na kolečkách jako v nemocnici.


  Ošetřovatelka ji začala balit do bílého plátěného pruhu. Začala u nohou, svázala je Liz k sobě a pak pokračovala pořád výš až k hlavě. Když se dostala do půli těla, stáhla dívce papírovou košilku a odhodila ji. Pak jí připoutala ruce k bokům.


  „Proč mi musíte ovázat i ruce?“ nechápala Liz.


  „V proudu, který tě ponese na Svět, pomáhá, když máš aerodynamický tvar. A taky to drží děti v teple.“


  Dolly jí nechala volný obličej, ale zbytek Lizina těla byl těsně zabalený. Liz vypadala jako mumie.


  Cítila se hrozně sešněrovaná a stěží dokázala dýchat.


  Dolly ji dokutálela dolů na pláž a spustila dívku do moře. Liz cítila, jak jí chladná voda prosakuje obvazy.


  „Co se stane s tou látkou, až se dostanu na Svět?“


  „Neboj se. To plátno se do té doby skoro vstřebá a zbytky smyje Řeka. Uvidíš ji, až se slunce vyhoupne nad obzor. Pak tě postrčím, a proud tě ponese celou cestu až do Světa. Prý to trvá asi tak týden, ale stejně ztratíš pojem o čase.“


  Liz přikývla. Viděla, jak se nad obzorem začíná rozlévat načervenalá záře. Už to bude brzy.


  „Můžu se tě na něco zeptat?“ ozvala se Dolly.


  Liz zakývala hlavou, a jak byla těsně omotaná, začalo se jí kývat prakticky celé tělo.


  „Co člověka přiměje, aby se rozhodl vrátit na Svět tak brzo?“


  „Jak to myslíte?“ nechápala Liz.


  „No, přece, je to jen život, ne? Proč tak spěchat s návratem?“


  V tu chvíli se na obloze objevilo slunce. Oceán se rozestoupil a uprostřed se objevila Řeka.


  „Úsvit,“ oznámila Dolly. „Nastal čas. Tak šťastnou cestu!“ Dolly Liz postrčila směrem do proudu Řeky.


  Curtis Jest nemohl spát. Házel sebou na své dřevěné posteli a převracel se sem a tam. Nakonec se o to přestal pokoušet a vstal.


  Vydal se stopem k Liz domů. Věděl, že dívka bydlí se svou babičkou. Usoudil, že jí musí povědět o Lizině rozhodnutí, i kdyby to znamenalo, že mu Liz už nikdy nebude věřit. Snad poprvé zalitoval toho, že už není rocková hvězda. (Rockové hvězdy mají vždycky silné bouráky.) V 6.15 zazvonil na zvonek Bettyiných dveří.


  „Dobrý den, já hledám Lizinu babičku,“ pozdravil ji, když mu otevřela. Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Panebože, ale to přece nejste vy, nebo…?“


  „Ano, jsem babička Elizabeth. A vy jste…?“


  „Já jsem –“ A Curtis jako by najednou zapomněl svoje jméno i důvod, proč sem dorazil. Místo toho hloubal nad tím, jakou barvu vlastně mají Bettyiny oči. Šedomodrou, usoudil. Šedomodrou jako mlhavé ráno, jako voda v kamenné fontáně, jako měsíc a možná i hvězdy. Betty s šedomodrýma očima. To by mohla být písnička – „Ano?“ přerušila Betty jeho úvahy.


  Curtis si odkašlal, narovnal se a konečně začal mluvit. „Jsem Curtis Sinclair Jest, dřív ze skupiny Machine. A taky jsem Elizabethin důvěrník, což je důvod, proč jsem k vám přijel tak časně. Musím vám povědět o Lizzii něco naléhavého.“


  „Co je s Liz?“ vyhrkl Owen, který se vynořil za Curtisem na příjezdové cestě. „Já s ní musím hned mluvit.“


  Curtis se ozval: „Lizzie má potíže, Betty. Potřebujeme vaše auto.“


  Betty se zhluboka nadechla. „Co se stalo? Co je s Elizabeth?“ Přestala se snažit ovládat zděšení, které se jí zmocnilo. „Chci vědět, co je s mou vnučkou!“ zaječela.


  Curtis ji chytil za ruku. „Chystá se dnes vrátit na Svět. Musíme ji zastavit.“


  „Myslíš podle Uvolňovací klauzule?“ ozval se Owen.


  Curtis přikývl.


  „Ale vždyť už začalo svítat!“ vybuchla Betty.


  Všichni tři vzhlédli k zlátnoucí obloze, která každým okamžikem víc a víc bledla.


  „Moje auto je rychlejší!“ vyrazil Owen a rozběhl se po příjezdové cestě.


  „Bůh nám pomoz,“ zašeptala Betty a rozběhla se za ním.


  Jak proud táhl Liz víc a víc ke Světu, přemýšlela o Onom světě a o těch, se kterými se tam setkala.


  Myslela na to, jak se budou cítit, až zjistí, že se s nimi ani nerozloučila.


  Myslela na Thandi.


  Myslela na Betty.


  Myslela na Sadii.


  Myslela na Paca, Jen a ostatní psy…


  A myslela na Owena.


  Ale většinou myslela na sebe. Cesta proudem Řeky znamená ve všech praktických ohledech definitivní konec Liz. A když se na to dívala takhle, začínala si lámat hlavu, jestli neudělala kolosální chybu.


  A pak si začala lámat hlavu, jestli už není pozdě ji napravit.


  Nebylo to kvůli Owenovi ani kvůli ostatním, proč by se vrátila na Onen svět. S Owenem nebo bez něj, patnáct let byl pořádný kus života. Skoro patnáct let života byl dar. Na Onom světě, na místě, kde měl skončit Lizin život, se mohla stát spousta věcí.


  Když teď svůj život přeruším, nikdy se nedozvím, kam se měl ubírat. A život je zajímavý příběh, dokonce i život žitý takhle pozpátku, uvědomila si Liz. To lpění na obvyklém životě, který jde kupředu, bylo pošetilé. Protože pro ni šel kupředu tenhle život. Její čas ještě nenastal. Chtěla vědět, jak to mělo skončit. Tahle touha se v ní ozývala se stále větší silou.


  A kromě toho, pomyslela si Liz, nač ten spěch?


  Obinadla na ní ve vodě ulpívala jako omítka. Liz se zhoupla dopředu a dozadu, pokusila se je přetrhat. Ten pohyb jí nijak nepomohl, leda že se otočila o sto osmdesát stupňů a dívala se teď proti proudu. Všude kolem ní plula miminka.


  Do obličeje jí šplouchla vlna. V očích ji pálila sůl. Voda se jí dostala do plic. Liz ucítila, jak se jí nohy začínají potápět.


  Naklonila hlavu co nejvíc k hrudi a začala trhat obvazy zuby. Po značném úsilí se jí podařilo prokousat jen malý kousek, který jí umožnil hýbat ramenem. Pohyb bolel jako čert, ale konečně se jí podařilo uvolnit levý biceps, pak předloktí, pak celou ruku. Zvedla paži nad hladinu.


  Pokusila se udržet nad vodou s pomocí jedné ruky, ale už bylo pozdě. Potápěla se. Voda jí plnila plíce.


  Klesala ke dnu. Tma houstla víc a víc. Liz s žuchnutím klesla ke dnu. Kolem ní se vznesl oblak písku. A pak omdlela.


  Když se druhý den ráno probrala, nemohla se hýbat. Napadlo ji, jestli není mrtvá. Ale pak si uvědomila, že může otevřít jedno oko, i když jen pomalu. Liz napadlo, že možná uvízla navěky na dně oceánu. Ani mrtvá, ani živá. Jako duch.


  „Koukej, člověče, mě to fakt mrzí, ale už je pozdě,“ povzdychl si Curtis. „Je pryč.“


  Owen zavrtěl hlavou. „Nemůžu uvěřit, že by to Liz udělala. To se jí vůbec nepodobá.“


  I Betty zavrtěla hlavou. „Já taky ne.“ Povzdychla si. „Když sem přišla, byla ze začátku hodně deprimovaná. Myslela jsem, že se z toho dostala, ale asi jsem se spletla.“


  „Zkusím ji dohonit lodí,“ prohlásil Owen.


  „Je pryč. Ta ošetřovatelka to přece potvrdila. Teď už se nedá nic dělat.“ Betty střelila po Curtisovi zlostným pohledem a ten se odvrátil.


  „Pojedu za ní,“ trval na svém Owen.


  „Ale –“ začala Betty.


  „Třeba si to Liz rozmyslela. A jestli ano, pak bude potřebovat pomoc.“


  „Jedu s tebou,“ vyhrkli Curtis s Betty zároveň.


  Den, noc a další den prohledávali na Owenově člunu pobřeží Onoho světa a hledali nějakou stopu po Liz. Ale nic nenašli. Druhý večer Owen vyzval Curtise a Betty, aby se vrátili domů. „Dál budu hledat sám,“ prohlásil.


  „To nemá smysl, Owene. Bolí mě z toho srdce, že to musím říct, ale Liz je pryč. Navždycky. Měl bys jet s námi domů,“ přemlouvala ho Betty.


  Owen zavrtěl hlavou. „Ne, zkusím hledat ještě jeden den.“


  Betty a Curtis se s těžkým srdcem rozhodli vrátit na pevninu. „Nemyslíš, že jsme s ním měli zůstat?“ zeptal se Curtis Betty, když spolu seděli v kuchyni jejího domu.


  Betty si povzdychla. „Myslím, že Owen se s tím potřebuje nějak vyrovnat. Chtěl být sám.“


  Curtis přikývl. „Promiň, že jsem nepřišel hned. Pohádali jsme se kvůli tomu a Liz mě donutila přísahat, že to nikomu neprozradím.“


  „Ty za nic nemůžeš. To já měla vědět, že se něco děje. Proč jen za mnou nepřišla!“


  Curtisovy oči v tu chvíli zalétly k lednici a spatřily pod magnetem lísteček s Bettyiným jménem.


  „Koukni, Betty, asi ti tu nechala vzkaz.“


  Betty vyskočila ze židle a strhla papír z lednice. „Bože, proč jsem si toho nevšimla dřív?“


  Curtis se otočil k oknu, aby Betty dopřál trochu soukromí na pročtení dopisu. Netrvalo ani


  minutu, než Betty žuchla vedle něj do židle. „Ale tady se vůbec nepíše proč! Vlastně se tam nepíše skoro nic,“ vyhrkla zoufale. „Tys s ní mluvil naposledy. Proč myslíš, že to udělala?“


  „Nevím to úplně jistě,“ odpověděl po chvilce rozmyšlení Curtis. „Asi měla pocit, že tady nežije normální život. Chtěla být dospělá, zamilovat se.“


  „Vždyť se tady zamilovala!“ zaprotestovala Betty. „Aspoň jsem si to myslela.“


  „Podle mého názoru to bude jeden z důvodů,“ odpověděl opatrně Curtis.


  „Ale mohla se zamilovat znova! Když to nevyšlo s Owenem, mohla se zamilovat do někoho úplně jiného!“


  „Liz měla asi pocit, že zdejší podmínky moc lásce na celý život nesvědčí,“ vysvětloval Curtis.


  Betty se mu vrhla do náruče. Curtis se nadechl vůně jejích vlasů. Cítil růže a slanou vodu.


  „Lásce moc nesvědčí podmínky nikde,“ zabroukal něžně. „Ale stejně pořád existuje.“


  Liz došlo, že se nedokáže vzpamatovat natolik, aby mohla vyplavat na hladinu. Sice dýchala a žila, ale pokud ji někdo nenajde, mohla být stejně tak dobře mrtvá. A tentokrát doopravdy.


  Ale teď ještě nebyla, i když by možná byla radši. Vzpomněla si na jeden příběh, který jí vyprávěl Owen, o muži, co se utopil cestou ke Zřídlu. Našli ho až za třicet let, kdy už z něj bylo miminko, přichystané na cestu na Svět.


  Když nikdo neví, že jste naživu, nikdo vás nemiluje, můžete být stejně dobře mrtví, pomyslela si Liz.


  Dívala se kolem sebe a neviděla nic než pusté dno oceánu.


  Druhou noc pod vodou k ní připlavaly dvě mořské panny, zrzka a blondýna. Zastavily se u ní.


  „Ty jsi mořská panna?“ zeptala se jí zrzka zvědavě.


  Liz nemohla mluvit, protože když se začala topit, hrtan se jí reflexivně uzavřel. Dvakrát zamrkala.


  „Já myslím, že ne,“ prohodila blondýna. „Koukej, je to nějaká blbka, co ani neumí mluvit.“


  „A jaký má malý prsa!“ zahihňala se zrzka.


  „Vypadá jako slimák,“ mínila blondýna.


  „Ne, nemluv takhle!“ okřikla ji kamarádka. „Je jí to líto. Hele, ona brečí.“


  „To je mi fuk,“ sykla blondýna. „Prostě blbka. Jdem pryč.“ A obě sirény spokojeně odpluly.


  Ale mořské panny (bezcitná a marnivá stvoření) jsou jen jedni z mnoha tvorů, kteří obývají dno oceánu na hranici mezi světem mrtvých a živých.


   


  NA DNĚ OCEÁNU, V ZEMI MEZI SVĚTEM


  MRTVÝCH A ŽIVÝCH


  Třetí den pod hladinou probudil Liz podivný zvuk. Zněl jako vzdálené troubení, tiché zvonění nebo snad tlumený hukot motoru. Otevřela oči. V dálce zahlédla stříbrný záblesk. Gondola! Zahlédla, že gondola je připoutaná ke stříbrnému měsíci a měsíc visí na stříbrném řetězu. Zvuk, který slyšela, byl jako pravidelný tikot. Lizino srdce se prudce rozběhlo. Moje staré kapesní hodinky, pomyslela si.


  Někdo je dal spravit. Stačí natáhnout ruku a mám je!


  A tak sebrala všechnu svou sílu.


  A natáhla jedinou volnou ruku.


  Ale hodinky byly dál, než myslela.


  Liz sebrala ještě trochu síly.


  Sloupala ze sebe zbytky plátna a vyprostila si druhou ruku.


  Měla teď volné obě.


  Ale bez nohou nemohla plavat.


  A tak ze sebe začala olupovat zbytky plátna, až byla zase nahá jako v den, kdy se narodila.


  Úplně nahá.


  Ale měla volné ruce i nohy.


  A začala plavat.


  Plavala a plavala a plavala, pořád před sebou viděla stříbrný měsíc. Gondola rostla a rostla. Zbytek hodinek jako by se ztrácel. Liz se konečně dostala k hladině, lapala po vzduchu a po životě.


  Když si její oči konečně přivykly na denní světlo, gondola zmizela. Místo ní Liz zahlédla povědomý bílý člun.


  „Liz!“ vykřikl Owen. „Jsi v pořádku?“


  Liz nemohla odpovědět. Plíce měla plné vody a byla úplně promrzlá. Owen si všiml, že má promodralé rty.


  Vytáhl ji na loď a zabalil do pokrývek.


  Liz dlouho kašlala, jak se snažila vykašlat z plic všechnu vodu.


  „Jak je?“ zeptal se Owen.


  „Asi jsem ztratila oblečení,“ zaskřehotala Liz ochraptělým, slabým hlasem.


  „To jsem si všiml.“


  „Skoro jsem umřela,“ zasípala. „Už zase.“


  „To mě mrzí.“


  „A na tebe jsem pořádně naštvaná.“


  „To mě taky mrzí. Doufám, že mi jednou odpustíš.“


  „Uvidíme,“ prohlásila Liz.


  „Můžu tě odvézt domů?“ zeptal se Owen.


  Liz přikývla.


  Vyčerpaně zůstala ležet na palubě. Slunce jí hřálo do tváří. Pomyslela si, jak je příjemné ležet na lodi, která ji veze domů. Okamžitě se začala cítit líp.


  „Možná bych se mohla naučit řídit loď,“ zamumlala, když už byli skoro u břehu.


  „Můžu tě to učit,“ nabídl se Owen. „Je to hodně jako řídit auto.“


  „Kdo tě to naučil?“ chtěla vědět Liz.


  „Dědeček. Dělal tady kapitána lodi a na Světě taky. Nedávno odešel do důchodu.“


  „Nikdy jsi neříkal, že tu máš dědu.“


  „No, teď je mu asi šest nebo tak –“


  „Počkej, nebyl kapitánem Nilu?“


  „Ano, přesně tak,“ potvrdil Owen.


  „To je ta loď, na které jsem připlula! Potkala jsem ho ten den, kdy jsem sem přišla!“ vyhrkla Liz.


  „Svět je malý,“ potvrdil Owen.


   


  NÁVRAT


  Liz se dva týdny zotavovala v léčitelském centru. I když se už po pár dnech cítila líp, užívala si uzdravování. Je krásné nechat se hýčkat svými drahými a blízkými (zvlášť když všichni čekají, až se uzdravíte).


  Jedním z pravidelných návštěvníků byl Aldous Ghent. „Tak to vypadá, má milá, že nejste na Světě,“ zahlaholil.


  Liz přikývla. „Vypadá to tak.“


  „Tahle situace bude vyžadovat spoustu úřadování,“ prohlásil Aldous s vesele se usmíval.


  „Je mi to líto,“ vrátila mu úsměv Liz.


  „Mně rozhodně ne.“ Aldous ji objal a hlasitě zafrkal.


  „Vy brečíte!“


  „Kdepak, to je moje alergie. Při šťastných shledáních mě záchvaty přepadají zvlášť urputně.“


  Aldous se vysmrkal.


  „Už jsem si přečetla Sen noci svatojánské,“ prohlásila Liz.


  „Já myslel, že Shakespeare se čte jenom ve škole.“


  „Měla jsem v poslední době spoustu času.“


  Aldous se usmál. „A jak se vám to líbilo?“


  „Připomíná mi to Onen svět.“


  „V čem?“


  „Mluvíte jako učitel,“ popíchla ho Liz.


  „Děkuju. Vlastně jsem býval učitelem. Co jste to chtěla říct, Elizabeth?“


  Liz se zamyslela. „No, že podle té hry existuje kouzelný svět a pak opravdový svět. A Shakespeare o nich píše tak, jako by mezi nima nebyl žádný rozdíl. Kouzelné bytosti jsou stejný jako lidi, s lidskými problémy a tak. A lidi i kouzelné bytosti žijí vedle sebe. Společně a přece zvlášť. Kouzelný svět může být sen, ale sen může být i reálný svět. Líbilo se mi to,“ prohlásila Liz a pokrčila rameny.


  „Nikdy jsem na literaturu moc nebyla. Měla jsem radši biologii a matematiku.“


  „To jsou zajímavé předměty.“


  „Teď čtu Hamleta,“ přiznala Liz. „Ale už teď můžu říct, že Sen  se mi líbil mnohem víc.“


  „Proč?“


  „No, Hamlet je posedlý umíráním, jako by smrt mohla něco vyřešit.“ Liz zavrtěla hlavou. „Kdyby tak věděl, co víme my!“


  „Kdyby věděl!“ přidal se Aldous.


  Jednoho dne přišel za Liz Curtis.


  „Lizzie,“ oslovil ji mnohem vážnějším tónem, než jak s ní mluvil obvykle, „musím se tě na něco zeptat.“


  „Oč jde?“


  „O Betty,“ zašeptal Curtis.


  „Co je s ní?“ podivila se Liz.


  „Má nějaké ctitele?“ Curtisův šepot byl skoro nezřetelný.


  „Myslím, že ne, a proč šeptáš?“


  „Tak je ve hře dědeček?“


  „Ne, děda Jake se znova oženil a bydlí na lodi v Monterey v Kalifornii.“


  Curtis prudce vydechl. „Takže myslíš, že bych mohl mít šanci?“


  „Jakou šanci, Curtisi?“


  „Šanci u Betty.“


  „U Betty?“ opakovala nahlas Liz.


  „Liz, proboha, mluv tiše. Říkám ti to naprosto důvěrně.“ Curtisovy oči zatékaly po místnosti.


  „Tvoje babička je okouzlující žena.“


  „Ty chceš říct, Curtisi, že se ti líbí?“ zašeptala Liz.


  „Jaksi mě okouzlila. Ano, dalo by se to tak říct.“


  „Není na tebe trochu stará?“ zeptala se Liz. „Když umřela, bylo jí padesát. A teď jí je asi třicet tři.“


  „Přesně! Je tak moudrá! A vřelá! A koneckonců, mně je teď dvacet devět. Ty myslíš, že bych jí mohl připadat moc nezralý?“


  „To ne, Betty taková není.“ Liz se usmála. „Řekni mi jednu věc: už to Betty ví?“


  „Ne, ještě ne, ale napadlo mě, že bych jí mohl napsat písničku.“


  „Curtisi, já myslím, že to je skvělý nápad,“ Liz se zase usmála. „Jo, a kdybys nevěděl, o čem s ní mluvit, pochval jí zahradu.“


  „No jasně, její zahrada! Určitě to udělám! Díky moc za tip, Liz!“


  Když se Liz mohla vrátit do Bettyina domu, trávila dny lenošením na babiččině dvorku a pomalu se zase dávala dohromady. Polehávala v houpací síti, zatímco se Betty hrabala na zahradě v záhoncích.


  Betty to dělala bezděčně, ale neustále se objevovala na dvorku, aby se ujistila, že Liz pořád ještě leží v síti.


  „Já nikam nezmizím,“ ujistila ji dívka.


  Betty prudce vydechla. „Už jsem myslela, že jsem tě navždycky ztratila.“


  „Ale Betty, ty nevíš, že nic takovýho jako navždycky neexistuje?“ Liz se zhoupla v síti a Betty se vrátila k zahradničení. O pět minut později je vyrušil (už zase) Curtis Jest.


  Byl dost nezvykle vystrojený – měl na sobě bílý oblek a černé brýle.


  „Ahoj, Lizzie,“ pozdravil napjatě. „Ahoj, Betty,“ dodal něžně.


  „Ahoj, Curtisi,“ napodobila Liz jeho tón.


  Zpěvák na ni zamrkal. Liz se obrátila v hamace a předstírala, že usíná. Sadie se schoulila u ní. Od Lizina návratu s ní Sadie trávila co nejvíc času.


  „No ne, Betty,“ zahalasil Curtis a sundal si sluneční brýle, „ty máš ale nádhernou zahradu!“


  „Díky, Curtisi,“ odpověděla Betty.


  „Nevadilo by ti, kdybych tady chvíli pobyl?“ zeptal se.


  „Liz usnula, a já jdu zrovna dovnitř.“


  „Ach – už musíš?“


  „Ano.“


  „Tak třeba někdy jindy,“ vykoktal Curtis. „Měj se, Betty. Pozdravuj Lizzii.“


  Betty přikývla. „Ahoj.“


  „Betty,“ vyhrkla Liz, sotva byl Curtis z doslechu, „ty jsi na něj byla pořádně ošklivá!“


  „To tys usnula, sotva přišel.“


  „Jenže já myslím, že přišel za tebou,“ namítla Liz.


  „Za mnou? Proboha živého, a proč?“


  „Myslím, že, ehm –“ Liz se odmlčela, „že se ti chtěl dvořit.“


  „Dvořit!“ Betty se rozesmála. „Tak to je ta nejbláznivější věc, jakou jsem kdy slyšela! Curtis Jest je mladý kluk a já jsem dost stará, abych byla jeho –“


  „Přítelkyně,“ dořekla Liz. „Biologicky jsi jen o čtyři roky starší.“


  „Miláčku, já už jsem s láskami skoncovala, a to hodně dávno.“


  „Říkat, že jsi skoncovala s láskou, je stejné jako tvrdit, že jsi skoncovala se životem, Betty. S


  láskou je život trochu snazší, víš?“


  „Jak to po tom všem můžeš tvrdit zrovna ty?“ Betty nazdvihla obočí.


  Liz se pousmála a rozhodla se Bettyinu otázku přejít. „Dej mu šanci, Betty.“


  „Dost pochybuju, že kdybych mu ji nedala, zlomí mu to srdce. Myslím, že už o tom zítra nebude ani vědět,“ utrousila Betty.


  O týden později probudil Betty a Liz uprostřed noci zvuk akustické kytary.


  „To jsem složil pro tebe, Betty!“ hulákal ze zahrady Curtis. Zpíval poprvé po téměř dvou letech.


  Byla to nová píseň, Liz ji nikdy předtím neslyšela. Píseň, která se na Onom světě stala brzy populární pod názvem „Pro Betty“.


  Nebylo to v žádném případě Curtisovo nejlepší vystoupení, ani jeho nejlepší dílo. Verše (jak musíme poznamenat) byly trochu triviální, ale píseň byla nabitá působivou silou lásky. Tak jako všechny slavné milostné songy.


  Owen za Liz během její rekonvalescence oddaně docházel.


  „Liz,“ zeptal se jí jednou, „když jsi byla na dně oceánu, co ti dalo sílu vyplavat na hladinu?“


  „Myslela jsem, že nad sebou vidím plavat svoje hodinky, ale nakonec se ukázalo, že je to tvoje loď.“


  „Tvoje hodinky?“


  „No. Když jsem ještě žila na Světě, měla jsem hodinky. Potřebovala jsem je dát do opravy.“


  Owen zavrtěl hlavou. „Takže tě zpátky k nám přivedly rozbité hodinky?“


  Liz pokrčila rameny. „Já vím, že to vypadá jako hloupost.“


  „Na Onom světě si přece můžeš koupit nové.“


  „Já vím.“


  Druhý den přinesl Owen Liz zlaté hodinky. Její staré byly stříbrné, ale to mu Liz neřekla. Ty od Owena nebyly ani kapesní, byly to dámské náramkové hodinky se zlatým řetízkem kolem ruky. Liz by si sama takové nevybrala, ale to mu taky neřekla.


  „Díky,“ hlesla, když jí Owen zapnul náramek kolem hubeného zápěstí.


  „Hodí se ti k vlasům,“ prohlásil Owen, který byl na svůj dárek pyšný.


  „Moc děkuju,“ opakovala Liz.


  Ten den odpoledne se Jen vydala za Liz. (Když Emily odjela na školení přepisovačů, Jen se vrátila k Owenovi.)


  „Líbí se ti hodinky?“ zeptala se přítelkyně. „Pomáhala jsem je Owenovi vybírat.“


  „Jsou moc hezké,“ pochválila je Liz a podrbala Jen mezi ušima. ¨


  „Nevěděl, jestli má vzít stříbrné nebo zlaté, tak jsem mu poradila, zlaté. Zlato má přece hezčí barvu, ne?“


  „To má,“ potvrdila Liz. „Poslyš, Jen, a nejsou psi náhodou barvoslepí?“


  „To nejsou. Kdo to říká?“


  „Nevím. Na Světě se to tvrdí.“


  „Lidi na Světě jsou legrační,“ prohlásila Jen a zavrtěla hlavou, „jak můžou říkat, že jsme barvoslepí, když se nás nikdy nezeptají? Chci říct, že tam nikdo nemluví naším jazykem.“


  „Máš pravdu,“ souhlasila Liz.


  „Na Světě jsem jednou viděla v televizi reportáž o tom, že psi nemají žádné emoce. Věřila bys tomu?“ Jen potřásla hlavou. „Poslyš, Liz, děkuju, že jsi mě u sebe tak dlouho nechala.“


  „To nic.“


  „A promiň mi to –“ Jen ztišila hlas, „jak jsem ti tenkrát načůrala do postele.“


  „To nic,“ ujistila ji Liz. „Já se nezlobím.“


  „To jsem ráda! Mrzelo by mě, kdybys byla naštvaná.“


  Liz zavrtěla hlavou. „To nejsem.“


  „Owen je teď mnohem lepší,“ pochválila fenka pána. „Učí se kaninštinu a vůbec.“


  „A ty se na něj nezlobíš? Ani trošku?“ zajímalo Liz.


  „Nejdřív asi trošičku ano, ale teď už ne. Je to dobrý člověk. Říkal, že ho to mrzí. A já ho mám ráda. Když někoho miluješ, tak mu leccos odpustíš. Aspoň já to tak beru.“


  Liz přikývla. „To je dobrá filozofie.“


  „Co kdybys mě podrbala na bříšku?“ navrhla Jen a svalila se šťastně na záda.


  Později večer se Liz zadívala na svoje zlaté hodinky. Nebyly stejné jako ty staré, vlastně jim ani nebyly podobné. Ale dostala je s dobrým úmyslem. Liz zatřásla zápěstím a zlaté články řetízku zacinkaly jako zvonečky. Pak zvedla ruku k uchu a poslouchala pravidelný tikot. O pět tiknutí později už hodinkám odpustila všechny nedokonalosti. Nádherný dárek, pomyslela si.


  Liz odpustila i Owenovi, už dávno. Není bez chyby, ale je to skvělý instruktor jízdy. A když chcete někomu odpustit, myslela si Liz, je lepší to udělat dřív než později. Protože později, jak už se Liz naučila, může nastat dřív, než si myslíte.


  část 3


  Krajina staroslavná


  ČAS BĚŽÍ


  Budou další životy.


  Budou další životy pro nervózní chlapce se zpocenýma rukama, pro hořkosladké šmátrání na zadních sedadlech aut, pro absolventské čapky se střapci a tmavomodrými rouchy, pro matky zapínající roztřesenými prsty perlové náhrdelníky kolem krků svých dcer, pro okamžiky, kdy vaše jméno zazní hlasitě před ztichlou aulou, pro značková zavazadla, která vás budou vyprovázet za podivnými novými lidmi do podivných nových zemí.


  Budou další životy pro nesplacené dluhy, pro pobyty na jednu noc, pro lety do Prahy a do Paříže, pro bolavé nohy s otlačenými prsty, pro váhání a opakováním chyb.


  Budou další životy pro otce, kráčející s dcerami uličkou v plném kostele.


  Budou další životy pro sladká miminka s mléčnou pletí.


  Budou další životy pro lidi, které nepoznáte, pro tvář v zrcadle, která už nebude vaše, pro pohřby vašich blízkých, pro vrásky, pro vypadávající zuby, pro chloupky na bradě, pro zapomnění, zapomnění všeho. Všeho.


  Existuje spousta životů. Tolik si přejeme, abychom je mohli žít zároveň místo jeden po druhém.


  Vybrali bychom si z každého ty nejlepší okamžiky, svázali je k sobě jako šňůrku perel. Ale tak to nefunguje. Lidský život je nádherný zmatek.


  Když Liz bylo zase třináct, zašeptala Betty do ucha: „Štěstí si můžeš vybrat.“


  „A co si vybereš?“ zeptala se Betty.


  Liz zavřela oči a ve zlomku vteřiny se rozhodla.


  Uplynulo pět let.


  Když je člověk šťastný, čas letí rychle. Liz měla pocit, jako by jeden večer šla do postele čtrnáctiletá, a vzbudila se jako devítiletá.


   


  DVĚ SVATBY


  „Někdo ze Světa se s tebou pokouší spojit,“ oznámil Liz jednou večer po práci Owen. Pracoval teď jako šéf Úřadu pro nadpřirozené zločiny a Kontakt, takže byl jeden z prvních na Onom světě, ke kterým se podobná informace dostala.


  „Co?“ Liz málem ani nezvedla hlavu od knížky. V poslední době se pustila znovu do svých oblíbených děl, které četla kdysi na Světě.


  „Co to čteš?“ zeptal se Owen.


  „ Charlottinu pavučinku,“ odpověděla Liz. „Je to vážně smutný. Jedna z hlavních hrdinek umře.“


  „Měla bys číst knížky od konce k začátku,“ zažertoval Owen. „Tak by nikdy neumíral a všechno by končilo šťastně.“


  „To je ta nejhloupější věc, jakou jsem kdy slyšela.“ Liz obrátila oči v sloup a pokračovala ve čtení.


  „Zajímá tě vůbec, kdo se s tebou pokouší o Kontakt?“ připomněl jí Owen. Vytáhl z kapsy zelenou láhev od vína s korkovou zátkou a ručně malovaným nápisem přes původní vinětu. Uvnitř lahve byla stočená papírová obálka v režné barvě. (Obálka byla vlastně spíš složená než stočená, vzhledem k tvrdosti papíru.) „Vyplavalo to na břeh dneska ráno,“ informoval Owen Liz a podal jí láhev. „Kluci z Pozemských artefaktů ji odzátkovali, aby zjistili, pro koho to je, ale obsahu obálky se ani nedotkli. Když dostaneme VVL, snažíme se chránit osobní soukromí, jak to jde.“


  „Co je VVL?“ nechápala Liz. Odložila knížku, aby si předmět mohla prohlédnout.


  „Vzkaz v lahvi,“ vysvětlil Owen. „To je jedna z několika mála možností, jak doručit dopis ze Světa sem k nám. Nikdo přesně neví, jak to funguje, ale funguje to.“


  „Nikdy jsem žádný nedostala,“ prohlásila Liz.


  „Dnes už VVL nejsou tak běžné jako dřív.“


  „A proč?“ chtěla vědět Liz.


  „Lidi na Světě už nepíšou dopisy. Nenapadne je dát vzkaz do láhve. Navíc to není vždycky úplně spolehlivé.“


  Liz vytáhla korkovou zátku. Pak vytáhla složenou obálku, podivuhodně Zachovalou vzhledem k tomu, jak dlouhou cestu ve vodě musela urazit. Na přední straně obálky bylo krasopisným písmem, tmavozeleným inkoustem napsáno:


  Slečna Elizabeth „Liz“ „Lizzie“ Marie Hallová, 


  t. č. bytem na Nebesích


  nebo o Neznámých krajích


  nebo ve Velkém spánku


  nebo ve Velkém neznámu


  nebo v Po-životě


  nebo na Elysejských polích


  nebo ve Valhale


  nebo na Ostrovech věčného štěstí


  nebo na Ostrově požehnaných


  nebo v Království radosti a světla


  nebo v Ráji


   nebo v Edenu


  nebo na Věčnosti


  nebo Tam nahoře


  nebo Kdekoli je, ať se to tam jmenuje, jak chce. 


  „Velmi důmyslné,“ pochválil adresu Owen. „Ale ani jednou nenapsali »na Onom světě«.“


  „Tak už tomu dneska na Světě nikdo neříká,“ mínila Liz a obrátila obálku. Zpáteční adresa byla napsaná stejným ozdobným písmem: Reed Street 192


  Medford, Ma 02109


  „To je Zooeyina adresa!“ vyhrkla Liz a rozlepila obálku. Uvnitř bylo natřikrát přeložené svatební oznámení a dlouhý, rukou psaný dopis. Liz si ho strčila do kapsy.


  „Srdečně vás zveme na svatbu Zooey Anne Brandonové a Paula Scotta Spencera,“ přečetla nahlas Liz. „Moje nejlepší kamarádka se vdává?“


  „Myslíš jako lepší kamarádka než já?“ dobíral si ji Owen.


  Liz si ho nevšímala. „Svatba je první víkend v červnu. To už nejsou ani dva týdny.“ Liz odhodila pozvánku stranou. „No, dala si dost načas, než ji napadlo mě pozvat.“


  „Asi bys jí to měla odpustit. Pošta sem nejde zrovna moc rychle; víš? Nejspíš ti to poslala už před pár měsíci.“ Owen zvedl pozvánku. „Je to na kvalitním papíře.“


  „Není na svatbu ještě moc mladá? Jsme stejně staré,“ zamumlala Liz a vzápětí se opravila: „Byly jsme stejně staré. Zooey byla vlastně o měsíc starší. Takže teď jí je skoro dvaadvacet.“


  Owen si vzal pero a začal vyplňovat kartičku s předtištěným formulářem pro odpověď. „Vezme si madam s sebou doprovod?“ zeptal se.


  „Ne,“ odpověděla Liz.


  „A co mě?“ namítl Owen s předstíraným dotčením.


  „Nechci tě zklamat, Owe,“ ozvala se Liz a vytrhla mu kartičku, „ale asi bychom měli trochu problém s dopravou.“ Opatrně vsunula pozvánku i s kartičkou zpátky do obálky.


  „Můžeme se jít podívat z VP,“ navrhl Owen.


  „Nechci se dívat,“ zavrtěla hlavou Liz.


  „Tak se můžeme potopit,“ pokračoval Owen. „Ze Zřídla jí můžeš pogratulovat a tak vůbec.“


  „Nechápu, jak to vůbec můžeš navrhovat,“ pokárala ho Liz. „Ve, tvým postavení…“


  „Ale no tak, Liz! Kam se poděl tvůj smysl pro dobrodružství? Aspoň ještě jednou naposledy si užijeme, než na to budeme moc mladí! Co?“


  Liz se nad tím na okamžik zamyslela. „Když jsem umřela, Zooey mi nešla na pohřeb. Takže já nemám zapotřebí chodit jí na svatbu.“


  Večer v posteli se Liz pustila do čtení Zooeyina dopisu. Všimla si, že rukopis její kamarádky je pořád stejný jako v době, kdy jim bylo patnáct a posílaly si vzkazy pod lavicí.


   


  Milá Liz, 


  je pěkně bláznivý, že Ti po takový dlouhý době píšu, ale koukni se na to: budu se vdávat! Moc mi chybíš. 


  Zajímalo by mě, kde jseš a co děláš. Pokud by Tě to u mě taky zajímalo, jsem první rok na právech tady v Chicagu, kde teď bydlíme. 


  Takže kdybys měla chuť a čas a byla náhodou v Bostonu, mohla by ses stavit. ON se jmenuje Paul, hezky voní a má hezký ruce. 


   Vím, že tenhle dopis nejspíš nikdy nedostaneš (připadá mi to trochu, jako když jsem psávala Santovi, což je u židovky fakt dost ujetý), ale snad to stojí za pokus. Už jsem vyzkoušela médium a rabína Singera z obce B’nai B’rith v Brookline, kam naši pořád chodí do synagogy. Mimochodem, naši tě pozdravujou. Byl to Paulův nápad, dát vzkaz do lahve. Asi to má z těch filmů. 


  S láskou


  Tvoje nejlepší kamarádka na světě (doufám)


  Zooey


  P. S. Promiň, že jsem nepřišla na Tvůj pohřeb. 


   


  „Chci pronést přípitek,“ oznámila ráno Liz Owenovi.


  „Rozhodně,“ souhlasil Owen a zvedl svůj šálek kávy. „Do toho. Jsem jedno velké ucho.“


  „Ne teď, hlupáčku,“ odpověděla Liz. „Na Zooeyině svatbě. Ten tvůj nápad vydat se ke Zřídlu nakonec není tak špatný, jak jsem si původně myslela.“


  „Takže se chceš potopit?“ Owenovy oči se zablýskly.


  „Jo, a chci, abys mi s tím přípitkem pomohl. Když jsem se naposledy snažila komunikovat ze Zřídla, dopadlo to dost špatně,“ připomněla Liz.


  „Myslíš to, že jsme se spolu setkali?“


  „Jak říkám, dopadlo to dost špatně,“ zažertovala Liz.


  „To není k smíchu,“ zavrtěl hlavou Owen.


  Liz pokračovala: „Všechny kohoutky v domě začaly téct –“


  „Začátečnická chyba,“ přerušil ji Owen.


  „A nikdo nerozuměl, co říkám,“ dodala Liz.


  „A byla jsi zatčena,“ připomněl Owen.


  „To taky. Tak jak to mám udělat?“ obrátila se na něj Liz. „Aby mi všichni na svatbě rozuměli a aby se nerozutekli a nevřískali strachy?“


  „Tak zaprvé, nesmíš křičet. Když už upoutáš jejich pozornost, mnohem působivější je šeptat.


  Ječící duchové lidi děsí, víš,“ poučil ji Owen.


  „Dobrý tip.“


  „Musíš se soustředit na sílu proudící vody a využít ji pro sebe. Taky zhluboka dýchat,“ pokračoval Owen. „Půjdu s tebou, ale jenom jestli budeš chtít.“


  „Nevyhodí tě, když zjistí, žes mi pomáhal uskutečnit Kontakt?“


  Owen pokrčil rameny. „Jsem teď šéf celého oddělení. Budou se radši koukat jinam.“


  Liz se usmála. „Tak domluveno.“ Zvedla skleničku s pomerančovým džusem. „Na naše potopení!“


  „Na naše potopení!“ opakoval Owen. „Já miluju dobrodružství, ty snad ne?“


  Večer, kdy se měla konat Zooeyina svatební hostina, se Liz s Owenem sešli na pláži kolem osmé.


  Večeře měla začínat v půl deváté a podle Owenových výpočtů jim potopení mělo trvat kolem čtyřiceti minut.


  „Budeš tam na všechno mít jen něco kolem půl hodiny,“ upozorňoval Owen Liz. „Řekl jsem klukům z práce, aby nás vyzvedli v půl desáté.“


  „Myslíš, že to bude stačit?“ starala se Liz.


  „Není dobré se tam zdržovat moc dlouho. Pořád je to ilegální, víš.“


  Liz přikývla.


  „Nechci se tě dotknout, Liz, ale ten neopren ti na zadku nějak plandá,“ ozval se Owen.


  „Jo?“ Liz si vzadu popotáhla hladký materiál. „Asi to už zpuchřelo. Nepoužívala jsem ho šest let.“


  „Promiň, ale vypadáš, jako bys měla plíny.“


  „No, hm, asi se taky scvrkávám. Je mi teď devět, víš,“ připomněla Liz.


  „Ale to jen trochu.“


  „No, vlastně je mi devět-šest, a bylo by mi jednadvacet, takže to není totéž, jako kdyby mi bylo prostě jen devět,“ uvažovala Liz. „Mimochodem, Owene, tobě je jedenáct.“


  „Fakt?“ podivil se. „Rozhodně si na ně nepřipadám.“


  „Ale často se tak chováš,“ škádlila ho Liz.


  „Kdybych žil, bylo by mi jednačtyřicet,“ pronesl důstojně Owen.


  „To bys byl teda dědek!“ Liz zavrtěla hlavou. „Jen si to vem: kdybychom byli naživu, bylo by ti jednačtyřicet, mně jednadvacet a nejspíš bychom se nikdy nepotkali.“


  Potopení proběhlo bez problémů. Owen už ho měl za sebou tolikrát, že se z něj stal skvělý průvodce.


  Když se dostali ke Zřídlu, dokázali najít jen jedno okno, kterým viděli na svatební hostinu: velkou venkovní fontánu na dvoře. Z ní měli výhled na vysoká francouzská okna, která lemovala sál, v němž se Zooeyina svatba konala.


  „Nejsme dost blízko,“ stěžovala si Liz. „Kdybych se chtěla jen dívat, mohla jsem jít na VP.“


  „Neboj. Najdeme lepší místo, odkud budeš moct pronést svůj přípitek,“ uklidňoval ji Owen.


  Skrz okna Liz viděla hostinu jako všichni ostatní přihlížející: spoustu žlutých růží, družičky v růžovém, znuděného zpěváka, Zooey v bílých šatech, ženicha v šedivém fraku s krovkami. Liz viděla mezi hosty Zooeyiny rodiče. A za nimi i vlastní rodiče.


  „Koukni, Owene, moje mamka a taťka! Taťka tolik zestárnul a mamka má jinak vlasy. A tamhle je můj brácha Alvy!“


  „A která je Zooey?“ zeptal se Owen.


  „Ježíši! Asi ta v bílých šatech, ne?“


  „No jo.“


  Liz obrátila oči v sloup. „Na mou duši, čím jsi mladší, tím víc hloupneš.“ Liz se dívala na Zooey.


  Její kamarádce bylo jednadvacet, byla z ní dospělá žena. Zvláštní, pomyslela si Liz, že jí je jednadvacet a mně devět.


  „Měli bychom si začít hledat místo na přípitek,“ upozornil ji Owen. „Už nám zbývá jenom dvacet pět minut.“


  Nejdřív zkusili umývadlo na toaletě.


  „GRATULUJU, ZOOEY! TADY JE ELIZABETH MARIE HALLOVÁ!“ zaječela Liz. Ale toalety byly moc daleko a nikdo ji neslyšel.


  „Možná bych měla počkat, až sem přijde?“ zeptala se Liz Owena. „Tak bych s ní aspoň mohla promluvit.“


  „Na to nemáme čas. Nevěsty si vždycky stěžují, že se nedostanou do koupelny včas. Zkusíme kuchyň,“ navrhoval Owen.


  Kuchyň byla sice blíž k hostům, ale taky tam byl nepředstavitelný hluk, mlácení talířů, zvonek minutek a povykování personálu.


  „MÁM TĚ RÁDA, ZOOEY! VŠECHNO NEJLEPŠÍ K SVATBĚ TOBĚ I PAULOVI!“ vykřikla znovu Liz, tentokrát do kuchyňského dřezu.


  Pomocník vyjekl a upustil tác s neomytým salátem.


  „PROMIŇ,“ omluvila se mu Liz. „Tohle už začíná být k smíchu,“ řekla Owenovi. „Báječný úspěch: vyděsila jsem číšníka. Musíme najít něco blíž.“


  Liz v zoufalství navrhla samovar, ale Owen o těch věcech věděl víc a připomněl jí, že to musí být kohoutek připojený k opravdovému vodovodnímu potrubí. Liz navzdory jeho varování zkusila kávovar, ale sama zjistila, že to nefunguje. (A byla ráda: pronášet přípitek z konvice na kávu by bylo přece jenom hodně hloupé.) „Asi se vrátíme do fontány,“ vyhrkla nešťastně. „Když budeme oba křičet, snad nás uslyší.“


  „BLAHOPŘEJEME! BLAHOPŘEJEME! BLAHOPŘEJEME!“ hulákali Liz a Owen z fontány.


  Křičeli takhle dalších pět minut, ale voda ve fontáně tolik hučela a v sále byl randál, takže je nikdo nezaslechl. „Tak jsem aspoň viděla Zooey ve svatebním,“ povzdychla si Liz. „Ale to jsme mohli i z VR co?“


  „To by nebyla taková legrace,“ poukázal Owen.


  „Můžeme plavat zpátky,“ navrhla zklamaně.


  „Ne, počkáme tady na loď. Za deset minut nás vyzvednou,“ řekl Owen.


  Zatímco čekali, Liz zvenčí sledovala Zooeyinu hostinu. Z kašny viděla, jak spolu táta a máma tancují.


  „Maminka ti je podobná,“ prohlásil Owen.


  „Má tmavší vlasy. Je podobná spíš Alvymu…“ Lizin hlas se vytratil. Koutkem oka zahlédla, jak její bratr vychází z plesového sálu a míří k fontáně.


  „Liz?“ ozval se Owen.


  „Myslím, že k nám jde můj bratr,“ hlesla Liz.


  Alvy došel až k fontáně a zadíval se do vody. Liz zatajila dech.


  „Lizzie,“ zašeptal Alvy.


  „Pamatuj,“ připomněl Owen Liz, „neječ.“


  „To jsem já,“ ozvala se šeptem Liz.


  „Zdálo se mi, že tě slyším,“ přiznal Alvy. „Nejdřív jako by to vycházelo z koupelny, pak z kuchyně a teď odsud.“


  Liziny oči zvlhly. Starý dobrý Alvy. „Jsem tak ráda, že si můžem promluvit.“


  „Dojdu pro Zooey! Chtěla jsi jí poblahopřát, viď? A taky přivedu mámu a tátu,“ vychrlil Alvy.


  „Určitě by s tebou chtěli mluvit.“


  Owen zavrtěl hlavou. „Kluci tady budou za pět minut.“


  „Nemám čas, Alvy,“ zadržela brášku Liz. „Jen vyřiď mámě a tátovi a Zooey, že je pozdravuju.


  Tak, aby je to nevyděsilo.“


  „Doběhnu pro ně rychle.“


  „Ne!“ vyhrkla Liz. „Než bys přišel, už tady třeba nebudu. Promluvíme si spolu, jen ty a já. Za chvíli už musím jít.“


  „Dobře,“ souhlasil Alvy.


  „Jak to jde v osmičce?“ zeptala se.


  „Jsem už v devítce. Přeskočil jsem třídu.“


  „Alvy, to je paráda! Vždycky jsi byl tak chytrý. A jak to teda jde v devítce?“


  „Bezva,“ odpověděl Alvy. „Chodím do diskusního kroužku, což je mnohem lepší než hudební, kam jsem chodil vloni. Ale bože, Lizzie, tohle tě přece nezajímá, ne?“


  „Jo, zajímá. Rozhodně.“


  Alvy zavrtěl hlavou. „Často na tebe myslím, víš?“


  „Já na tebe taky.“


  „Je to tam dobrý – tam, co jseš?“


  „Je to jiný.“


  „Jak jiný?“


  „To je…“ Liz se odmlčela. „To se těžko vysvětluje. Je to úplně jiný, než bys myslel. Ale fajn. A já jsem v pořádku, Alvy.“


  „Jsi šťastná?“ zeptal se Alvy.


  Liz se nad tou otázkou zamyslela – už podruhé od chvíle, co přišla do Onoho světa. „Jsem,“


  odpověděla pak. „Mám spoustu přátel. Taky mám psa, jmenuje se Sadie. A vídám se s Betty. To je naše babička, co už dávno umřela. Ta by se ti líbila. Má stejný smysl pro humor jako ty. Ale moc mi všichni chybíte. Bože, Alvy, je toho tolik, co bych ti chtěla říct!“


  „Já vím! Taky bych ti toho chtěl tolik říct a na tolik věcí se zeptat, ale teď si nemůžu na nic vzpomenout.“


  „Mrzí mě to tenkrát s tím svetrem.“


  „Ty si to pořád pamatuješ?“ Alvy pokrčil rameny. „To nic. To už je dávno.“


  „Mrzelo mě, že jsi měl průšvih.“


  „Prosím tě. Táta a máma byli úplně vykolejení, když jsi umřela. Namíchla je každá pitomost. Já myslím, že ten svetr tátovi hodně pomoh vyrovnat se s tím.“


  „Mrzí mě, že to pro tebe bylo tak těžký. Kvůli mně.“


  „Lizzie, těžký pro mě bylo jedině to, že jsem přišel o svou sestru.“


  „Máš tak dobrý srdce. Víš to? Vždycky jsi byl ten nejhodnější kluk na světě. Jestli jsem na tebe byla někdy protivná, tak jen proto, že jsi byl o tolik mladší a já byla tak dlouho zvyklá, že jsem jedináček.“


  „Já to vím, Lizzie. Taky tě mám rád.“


  Owen zaslechl šplouchnutí, jak se k nim spouštěla síť. „Už jsou tady,“ zašeptal Liz.


  „Kdo je s tebou?“ chtěl vědět Alvy.


  „To je Owen. Můj –“ Liz se odmlčela, „– přítel.“


  Alvy přikývl. „To je super.“


  „Těší mě, Alvy,“ ozval se Owen.


  „Už jsme se potkali, viď? Znám tvůj hlas. Ty jsi ten kluk, co mi poradil, která šatna je správná,“


  vzpomněl si Alvy.


  „Jo,“ přisvědčil Owen, „to jsem byl já.“


  „Mimochodem, Alvy,“ vložila se do toho Liz, „jak jsi mě dneska uslyšel?“


  „Vždycky poslouchám vodu. Začal jsem s tím už jako malý,“ vysvětloval Alvy. „Nikdy jsem nepřestal doufat, že tě zase uslyším.“


  A v tu chvíli Liz ucítila, jak ji od Zřídla zvedá známá síť a táhne je s Owenem pryč.


  Povzdychla si. Svatba nedopadla zrovna podle jejích představ. Ale co v životě dopadne?


  „Tvůj bráška je vážně bezva kluk,“ ozval se Owen.


  „To je,“ souhlasila Liz. „Když se to tak vezme, byla to fajn svatba, viď?“


  „To byla,“ přikývl Owen.


  „A Zooey byla krásná,“ pokračovala Liz.


  Owen pokrčil rameny. „Vlastně jsem na ni moc dobře neviděl. A pak, všechny nevěsty vypadají stejně.“


  Liz se zahákla prsty za síť. „Někdy si taky přeju mít bílé šaty.“


  „Vždyť máš, Liz,“ připomněl jí Owen. „Noční košili.“


  „Víš, jak to myslím. Svatební šaty.“


  Když se síť blížila k hladině, těsně předtím, než vylétla k chladnému nebi, se Owen obrátil k Liz.


  „Vezmu si tě, jestli chceš.“


  „Jsem moc mladá,“ namítla Liz.


  „Vzal bych si tě už dřív, ale nechtělas,“ připomněl jí Owen.


  „To jsem taky byla moc mladá a neznali jsme se tak dobře.“


  „Aha,“ řekl Owen.


  „A kromě toho,“ pokračovala Liz, „mi nepřipadá, že by to k něčemu bylo. Už jsi byl ženatý a víme, jak to dopadlo.“


  „Aha,“ hlesl Owen. „Ale, víš, vzal bych si tě.“


  „Já vím, že vzal,“ povzdychla si Liz, „a když to vím, je to skoro stejně dobré, jako bys to doopravdy udělal.“


  V pondělí po Zooeyině svatbě navštívil Liz v Oddělení péče o domácí mazlíčky Curtis Jest. Bylo to dost neobvyklé, protože jinak za ní do práce nechodil, ale Liz to nekomentovala.


  „Jaká byla svatba?“ vyptával se Curtis.


  „Asi normální,“ pousmála se Liz. „Ale já si ji moc užila. Je hezké vidět lidi, které člověk už tak dlouho neviděl.“


  Curtis přikývl.


  „Ale všechny svatby jsou nakonec stejný, nemyslíš? Kytky a fraky a bílé šaty a dort a muzika.“ Liz se rozesmála. „Skoro to ani nestojí za tu námahu.“


  Curtis zase přikývl. Liz se na něj pozorně zadívala a všimla si, že je nezvykle bledý.


  „Curtisi, co je?“


  Její host se zhluboka nadechl. Liz ho nikdy neviděla tak nervózního. „Jde o to, Lizzie, že to skoro nestojí za tu námahu, pokud to není tvoje svatba.“


  „Nechápu.“


  „Přišel jsem –“ Curtis si odkašlal, „přišel jsem tě požádat o –“


  „O co?“


  „Přestaň mi skákat do řeči, Liz! Už takhle je to dost těžký.“ Curtis si povzdychl. „Přišel jsem požádat o Bettyinu ruku.“


  „Ty se chceš oženit s Betty? S naší Betty?“ vykoktala Liz.


  „Už se spolu scházíme pět let, jak víš, a v poslední době jsem došel k názoru, že si opravdu přeju stát se jejím manželem,“ vysvětloval Curtis. „A ty jsi její nejbližší příbuzná, takže jsem chtěl jít nejdřív za tebou.“


  Liz Curtise prudce objala. „Páni, no ne! Gratuluju!“


  „Víš, ona mi ještě neřekla ano,“ bránil se Curtis.


  „A myslíš, že řekne?“


  „Doufejme, má milá. Doufejme.“ Curtis pověrčivě zkřížil prsty a nechal je zkřížené až do chvíle, kdy Betty o dva dny později s jeho nabídkou souhlasila.


  Svatba byla naplánovaná na poslední týden v srpnu, dva týdny po datu, kdy by Liz měla normálně dvacáté druhé narozeniny.


  Betty Liz požádala, aby jí šla za družičku. Druhou družičkou byla Thandi. Obě dívky měly na sobě šaty ze zlatavého hedvábí, které jim Betty sama ušila.


  Svatba se konala v Bettyině zahradě. Na žádost nevěsty na její počest nepřišly o život žádné květiny.


  Betty plakala, Curtis plakal, Thandi plakala, Sadie plakala, Aidous Ghen taky plakal. Ale Liz ne.


  Na to byla až příliš šťastná. Dva její nejmilejší lidé na Onom světě se brali. To se nestává každý den.


  Když bylo po obřadu, Curtis zazpíval píseň, kterou pro Betty napsal jako první.


  Liz se vydala za Thandi, která si dopřávala obrovský kus svatebního dortu.


  „Když jsem tě viděla poprvé, pomyslela jsem si, že vypadáš jako královna,“ řekla jí.


  „Ale stejně jsi mě vzbudila,“ vyčetla jí Thandi.


  „Ty si to pamatuješ?“ podivila se Liz. „Já myslela, žes to všechno zaspala.“


  „Všechno ne, Liz. Mám dlouhatánskou paměť,“ zazpívala Thandi a odhalila dva chybějící přední zuby.


  „Co se ti stalo se zuby?“ podivila se Liz.


  Thandi pokrčila rameny. „Vypadly mi. Nikdo z nás nestárne, víš.“


  „Ale není to v devíti trochu brzo?“


  „Mně narostly druhý zuby dost pozdě,“ vzpomněla si Thandi.


  Liz přikývla. „Je to zvláštní, když jde věk pozadu, viď?“


  Thandi zavrtěla hlavou. „Vlastně ani ne. Spíš mi to připadá, jako by se člověk zbavoval všeho, co není důležitý. Jako když si had svlíká kůži.“ Thandi se zakousla do koláče. „Věk je jako závaží. Každý den se cítím lehčí a lehčí, někdy mám pocit, že bych se dokázala vznést a odletět.“


  „A nepřipadá ti to jako sen?“ zajímala se Liz.


  „Ale ne!“ vyjekla přehnaně Thandi. „Už jsme zase tam, kde jsme byly!“


  Liz se rozesmála. Curtis Jest spustil jednu ze starých písniček Machine. „Tuhle miluju,“ přiznala Liz. „Půjdu říct Owenovi, aby si se mnou zatancoval.“


  „Jen jdi, ty snílku.“ Thandi se dobromyslně usmála a věnovala se dál dortu.


  Liz našla Owena.


  „Hledal jsem tě,“ oznámil jí.


  „Jdem tancovat,“ přerušila ho a vtáhla ho za ruku na improvizovaný taneční parket uprostřed Bettyiny zahrady.


  Dvojice se dala do tance. Betty u stolu zvedla číši šampaňského.


  „Mazel tov!“ zavolala na ni Liz.


  „Dneska vypadáš nádherně,“ zašeptal jí Owen do ucha. „Tvoje šaty se mi moc líbí.“


  Liz pokrčila rameny. „Jsou to jen šaty.“


  „Rozhodně ti sluší víc než neopren.“


  Liz se rozesmála. Zavřela oči. Poslouchala hudbu, vdechovala sladké vůně Bettyiny zahrady.


  Chladný větřík jí povíval družičkovskou sukní kolem lýtek a odfoukával léto pryč.


  V dobrém i zlém… tohle je můj život, pomyslela si.


  Tohle je můj život.


  Můj život.


   


  PROMĚNA


  V době, kdy Liz dosáhla osmého roku, se ze Sadie stalo zase štěně.


  V měsících před Uvolněním se Sadie zmenšovala, její srst zjemněla, dech měla sladší, oči jasnější.


  Mluvila méně a méně, až nakonec přestala mluvit úplně. Než jí vypadaly zuby, ohryzala několik Liziných knih. Většinu času trávila podřimováním v Bettyině zahradě, ale občas mívala bláznivé záchvaty prudké aktivity, kdy se pouštěla do zápasů s Pacem a Jen. Starší psi tolerovali její útoky s nezvyklou velkorysostí.


  V týdnech před Uvolněním se Sadie zmenšila tak, že už nepřipomínala ani štěně, ale spíš velkou myš. Oči se jí potáhly blankou a Liz ji krmila kapkami mléka z malíčku. Ale pořád se zdálo, že když Liz vyslovila Sadiino jméno, fenka na něj reaguje.


  Za rozbřesku v den Uvolnění se Liz, Owen a Sadie vydali k Řece. Liz už tu byla při svém vlastním pokusu o Uvolnění před šesti lety.


  Když vyšlo slunce, začal foukat vítr. Proud odnášel miminka po Řece stále rychleji, zpátky na Svět. Liz sledovala Sadie tak dlouho, dokud z ní ještě něco viděla. Ze štěňátka se stala skvrnka, pak tečka, a nakonec nic.


  Cestou domů si Owen povzdychl, že je Liz nezvykle tichá. „Jsi kvůli ní smutná, viď?“ prohodil.


  Liz zavrtěla hlavou. Neplakala, a vlastně ani necítila přímo smutek. Ale ani radost. Vlastně cítila spíš napjatý pocit uvnitř břicha, jako by se jí žaludek sevřel v pěst. „Ne,“ vyslovila po chvilce, „vlastně nejsem smutná.“


  „Tak co je?“ chtěl vědět Owen.


  „Nejsem smutná,“ pokusila se Liz pojmenovat svoje pocity, „kvůli tomu, že Sadie už zase nebude Sadie. Věděla jsem přece, že se to stane.“ Odmlčela se. „Jsem z toho trochu vyděšená, trochu šťastná a trochu vzrušená, řekla bych.“


  „Tohle všechno najednou?“ podivil se Owen.


  „Ano. Jsem šťastná a vzrušená, protože jsem ráda, že moje přítelkyně bude žít na Světě. Ráda si představuju pejska, který už nebude Sadie, a zároveň to i bude moje Sadie.“


  „Ale říkala jsi taky vyděšená.“


  „Mám strach, kdo se o ni na Světě bude starat. Doufám, že její lidi na ni budou hodní, budou mít dobrou náladu, zamilují si ji, budou ji kartáčovat a dávat jí i jiné věci k jídlu než jen granule, protože Sadie je dost mlsná.“ Liz si povzdychla. „Když na to tak myslím, stát se miminkem je tak nebezpečné. Tolik věcí se může pokazit!“


  Owen políbil Liz na čelo. „Sadie bude v pořádku.“


  „To nemůžeš vědět!“ zaprotestovala Liz. „Co když skončí u někoho, kdo ji nechá celý dny na řetězu! Nebo si bude típat cigarety do jejího kožíšku!“


  „Já vím, že Sadie bude v pořádku,“ pronesl klidně Owen.


  „Jak to můžeš vědět?“


  „Vím to,“ opakoval, „protože jsem si vybral, že tomu budu věřit.“


  Liz obrátila oči v sloup. „Někdy tě mám fakt plný zuby, Owene.“


  Owena to urazilo, a zbytek cesty domů s ní nemluvil.


  Liz pak v noci plakala nad Sadií. Plakala tak hlasitě, že probudila Betty.


  „Ale holčičko,“ tišila ji Betty, „můžeš si vzít jiného pejska, jestli chceš. Vím, že už to nebude Sadie, ale…“


  „Ne,“ vyhrkla v slzách Liz. „Nemůžu. To nemůžu.“


  „Proč ne?“


  „Už nikdy nebudu mít jinýho psa. A prosím, už to nikdy neříkej!“


  O měsíc později Liz změnila názor a vzala si domů starou mopslici jménem Lucy, která právě přijela ze Světa. Lucy zemřela pokojně ve spánku ve věku třinácti let v Lizině bývalém pokoji. (Liziny věci už odtamtud dávno zmizely, ale Lucy tam stejně dál spávala.) Liz na ni čekala v přístavu a sledovala Lucy, trochu artritickou a s prošedivělými chlupy, jak opatrně kráčí po lodní lávce. Zamířila přímo k Liz a zmateně třikrát zavrtěla ocáskem. Naklonila hlavu ke straně a upřela na Liz svoje vypoulené hnědé oči.


  „Kde jsi byla?“ zeptala se.


  „Umřela jsem,“ odpověděla Liz v kaninštině.


  „Aha. Snažila jsem se na to moc nemyslet. Namlouvala jsem si, že jsi na koleji a nemáš čas jezdit domů.“ Lucy pokývala vrásčitou hlavou. „Moc jsi nám chyběla, víš. Alvymu, Olivii, Arthurovi i mně.“


  „Vy jste mi taky chyběli,“ přiznala Liz a zvedla svého starého pejska do náruče.


  „Přibralas,“ poškádlila Lucy.


  „Možná kilo, kilo a půl, ale víc ne,“ bránila se Lucy. „Osobně si myslím, že mi to tak sluší víc.“


  „ Multum in parvo,“ zažertovala Liz latinsky. Znamenalo to něco jako „mnoho v malém“. To byl oblíbený žert v Lizině rodině, protože Lucy měla vždycky sklony k tloustnutí.


  „Liz,“ Lucy zamžourala k obloze, „tohle je nahoře? Je to… nebe?“


  „Nevím,“ odpověděla Liz.


  „Není to » dole«, že ne?“


  „To si opravdu nemyslím,“ zasmála se Liz.


  Pes zavětřil. „Hm… voní to tu stejně jako na Světě, jen je to trochu slanější.“


  Pak zašeptala Liz do ucha: „To je dobře, že umíš mluvit. Chci ti toho tolik vypravovat.“


  Liz se usmála: „Už se nemůžu dočkat.“


  „Ale nejdřív bych se najedla a pak si kapánek zdřímla. A vykoupala se a zase si zdřímla. Potom bych zase něco snědla a možná šla na procházku. Ale potom už bych rozhodně něco snědla.“


  Liz položila Lucy na zem a vydaly se spolu k domovu. Lucy nepřestávala vykládat.


   


  AMADOU


  V den, kdy Liz odcházela z Oddělení péče o domácí mazlíčky na odpočinek, se v její kanceláři zastavil muž, jehož znala velmi dobře, i když se nikdy nesetkali. Takhle zblízka vypadal jinak než v objektivu dalekohledu. Jeho oči byly měkčí a vráska mezi nimi hlubší.


  „Jsem Amadou Bonamy,“ představil se s měkkým, francouzsko-haitským přízvukem.


  Liz se před odpovědí zhluboka nadechla. „Já vím, kdo jste.“


  Amadou si všiml, že Lizina kancelář je plná balónků z její oslavy odchodu na odpočinek. „Něco slavíte. Já přijdu jindy.“


  „To byl večírek na rozloučenou. Odcházím. Kdybyste přišel jindy, už tady nebudu. Pojďte prosím dál.“


  Amadou přikývl. „Nedávno jsem umřel na rakovinu,“ sdělil jí. „Byla to rakovina plic. Nikdy jsem nekouřil, ale můj otec ano.“


  Liz přikývla.


  „Už roky nejezdím s taxíkem. Dodělal jsem si večerní univerzitu a stal se učitelem.“


  Liz zase přikývla.


  „Celá ta léta jsem cítil takové zoufalství, že si to neumíte představit. Srazil jsem vás taxíkem a nezastavil.“


  „Ale zavolal jste z budky záchranku, ne?“ připomněla Liz.


  Amadou přikývl. Díval se na špičky bot.


  „Přemýšlela jsem o tom… víc než všichni ostatní, řekla bych. I kdybyste zastavil, zřejmě by se tím nic nezměnilo,“ pronesla Liz a položila dlaň na Amadouovo předloktí.


  Mužovi vhrkly do očí slzy. „Kéž bych tehdy dokázal včas zastavit!“


  „Nebyla to vaše vina,“ ujistila ho Liz. „Nerozhlídla jsem se.“


  „Řekněte mi, prosím, pravdu. Byl váš život tady hodně krutý?“


  Liz se nad Amadouovou otázkou poctivě zamyslela. „Ne. Můj život tady je opravdu fajn.“


  „Ale určitě vám spousta věcí chyběla?“


  „Začala jsem to brát tak, že člověk prostě někde žije… na tom Světě, nebo na Onom.“


  „To myslíte vážně?“


  Liz se usmála. „Klidně to berte jako vtip, jestli vás to pobavilo.“ Pokrčila rameny. „Amadou, můžu se vás zeptat, proč jste tenkrát nezastavil? Vždycky jsem to chtěla vědět.“


  „Vím, že mě to neomlouvá, ale náš chlapeček byl vážně nemocný. Platili jsme obrovské účty za léčení. Kdybych nemohl jezdit s taxíkem nebo kdyby mě vaši rodiče zažalovali o odškodné, nevím, co by se stalo s mou rodinou. Byl jsem zoufalý. Ale vím, že mě to neomlouvá.“ Amadou zavrtěl hlavou. „Můžete mi někdy odpustit?“


  „Už dávno jsem vám odpustila,“ ujistila ho Liz.


  „Byla jste tak mladá,“ připomněl jí Amadou. „Připravil jsem vás o tolik let života!“


  „Život se neměří na hodiny a minuty. Záleží na kvalitě, ne na délce. A když to tak vezmu, byla jsem šťastná. Skoro šestnáct spokojených let na Světě a osm dobrých let tady. Doufám, že mě ještě osm dobrých let čeká, než bude po všem. Což je dohromady dvaatřicet a to zase není tak zlé.“


  „Vám je teď sedm? Vypadáte tak dospěle.“


  „No, je mi sedm-osm, což je trochu jiné, než kdyby mi bylo jen sedm. Ve skutečnosti by mi bylo


  dvacet dva,“ vysvětlila mu Liz. „Ale opravdu si připadám každý den mladší a mladší.“


  „A jaké to je?“ chtěl vědět Amadou.


  Liz se nad odpovědí na chvíli zamyslela. „Jako když si na minutku zdřímnete a zase se probudíte.


  Někdy zapomínám. Jindy se bojím, že něco zapomenu.“ Liz se rozesmála. „Pamatuju se, kdy jsem si poprvé začala připadat opravdu mladá. Bylo to, když mému bráškovi Alvymu bylo dvanáct a mně tady jedenáct.“


  „Musí to být divné,“ poznamenal Amadou. „To mládnutí.“


  Liz pokrčila rameny. „Stárnutí nebo mládnutí, nevím, jaký je v tom rozdíl. Určitě ne tak velký, jak jsem si kdysi myslela. Nechcete balónek pro syna?“


  „Díky,“ odpověděl Amadou a vybral si červený nafukovací balónek ze svazku, který se pohupoval nad Liziným stolem. „Jak víte, že synek je tady?“


  „Sem tam jsem vás sledovala z VP,“ přiznala se Liz. „Vím, že je to hodný kluk. A vy jste dobrý člověk.“


   


  DĚTSTVÍ


  Owenovi bylo šest a Liz čtyři.


  Když bylo hezky, trávili odpoledne v Bettyině zahradě. Owen nosil papírovou korunu, Liz růžovou čelenku.


  Když uteklo asi čtrnáct teplých dní, Liz hodila Owenovi do klína starý výtisk Tajemství nesmrtelných. 


  „Co je to?“ zeptal se Owen.


  „Příběh?“ nahodila Liz sladce a odhalila přitom své nové mléčné zoubky.


  „Nechci číst žádný pitomý holčičí knížky,“ bránil se Owen. „Přečti si to sama.“


  Liz se rozhodla, že se zařídí podle jeho rady. Vzala si knížku, otevřela ji – a pak se jí stalo něco zvláštního. Zjistila, že nemůže číst. Možná mám něco s očima, pomyslela si. Zamžourala na text, ale nic se nezměnilo.


  „Owene,“ ozvala se, „s tou knížkou něco je.“


  „Já se podívám,“ nabídl se Owen. Vzal si knížku, prolistoval ji a vrátil Liz. „Nic s ní není, Liz,“


  prohlásil.


  Liz si podržela otevřené stránky těsně u očí a pak na délku paže. A pak, i když nevěděla proč, se rozesmála. Hodila knížku po Owenovi. „Čti mi.“


  „No jo, tak jo,“ zavrčel Owen. „Teda fakticky, Liz, ty jsi ale otravná.“ Rozevřel knížku, vytáhl z ní záložky a začal číst naprosto nevýrazným hlasem. „…»Tatínek myslí, že je to nějaký pozůstatek z – nu, z jiných plánů na to, jak by měl svět vypadat,« řekl Jesse, »Z jiných plánů, které se tak úplně nepovedly. A tak se všechno změnilo. Až na to, že tenhle pramen nějak vynechali. Možná má pravdu, já nevím. Ale uvidíš –«“


  Liz se ozvala: „Owene.“


  Chlapec rozčileně odhodil knihu. „Co je zase? Nemáš po člověku chtít, aby ti četl, když mu pak skáčeš do řeči.“


  „Owene,“ pokračovala Liz, „pamatuješ si na tu hru?“


  „Jakou hru?“


  „Byli jsme veliký,“ vyhrkla Liz, „byla jsem taaak veliká, den co den větší, a tvářili jsme se pořád takhle.“ Přehnaně se zamračila. „A byl tam dům a škola. A auto a práce a pes! A já byla starší, mnohem starší než ty. A všechno bylo honem honem. A taky to bylo těžký.“ Zahihňala se.


  Owen se po chvilce ozval: „Pamatuju si to.“


  „Zajímalo by mě…“ protáhla Liz, „proč to bylo tak těžký?“


  „Byla to jen hloupá hra, Liz.“


  „Hloupá hra,“ souhlasila Liz. „Už ji nebudeme hrát.“


  Owen přikývl. „Nebudeme.“


  „Myslím, že jsem byla… byla jsem… mrtvá.“ Liz se rozbrečela.


  Owen nesnášel, když Liz plakala. Objal ji. Byla teď tak maličká. Co se to stalo? divil se. „Neboj se, Liz,“ uklidňoval ji. „Byla to jen hloupá hra, nezapomeň.“


  „Aha,“ vzlykla. „Já zapomněla.“


  „Můžu teda číst dál?“ zeptal se Owen a zvedl knížku.


  „»Ale víš, Winnie Fosterová, když jsem ti říkal, že je mi už sto čtyři let, mluvil jsem pravdu. Ale doopravdy je mi sedmnáct. A pokud vím, bude mi sedmnáct až do skonání světa.« Owen odložil knížku. „Tady kapitola končí. Mám číst další?“


  „Prosím,“ vyhrkla Liz a strčila si dychtivě palec do pusy. Owen si povzdychl a pokračoval:


  „Winnie nevěřila na pohádky. Nikdy netoužila mít kouzelnou hůlku, nečekala, že se s ní ožení princ a ohrnovala nos – většinou – nad babiččinými elfy. Takže teď seděla s otevřenou pusou a doširoka rozevřenýma očima a nevěděla, co si má s tímhle neobvyklým příběhem počít. To nemohla ani náhodou být pravda…“


  Liz zavřela oči a zanedlouho upadla do sladkého, spokojeného spánku.


   


  NAROZENÍ


  Jednoho teplého lednového rána Betty odnesla Liz ošetřovatelce Uvolňovaných novorozeňat.


  „Vypadáte nějak povědomě,“ řekla Dolly a vzala si dítě z Bettyina náručí. „Neznáme se?“


  Betty zavrtěla hlavou.


  „I to dítě je mi nějak povědomé.“ Sestra si zvedla Liz výš. „Asi že se vám podobá.“


  „Ano,“ souhlasila Betty. „To ano.“


  Dolly pošimrala Liz pod bradičkou. „Hezounká holčička,“ zazpívala. Položila si ji na stůl a začala ji balit do plátna.


  „Prosím,“ ozvala se Betty a položila dlaň na Dollyinu paži, „ne moc těsně.“


  „Nebojte se,“ uklidnila ji vesele Dolly. „Mám v tom praxi.“


  Lizinu druhému Uvolnění přihlíželo mnohem víc lidí než prvnímu.


  Kromě Betty tu byl i Aldous Ghent, který vypadal skoro stejně, jako když ho Liz poprvé uviděla.


  Jenom měl teď trochu víc vlasů.


  Shelly přinesla v košíku Thandi. I Thandi už brzy čekala stejná cesta. Ta měla zase naopak vlasů míň.


  Přišel i Curtis v černém obleku, i když bylo zvykem chodit na tyto obřady v bílém.


  Samozřejmě tu byl i Owen v doprovodu Emily Reillyové (dříve Wellesové), která se teď o něj starala. Snažila se v něm vzbudit zájem o to, co se tu děje, ale hošík se soustředil na svou hračku – lodičku, se kterou se ráchal v louži. „Nikam neběhej, Owe,“ nařídila mu Emily, když se přidala k ostatním, aby s nimi sledovala Uvolnění.


  Owen se nedíval, když položili Liz do proudu spolu s dalšími dětmi, které se ten den narodily.


  Nedíval se, jak ošetřovatelka postrčila Liz od břehu do proudu, který ji začal unášet směrem ke Světu. Nezúčastněný pozorovatel by soudil, že Owena nic, co se tu děje, vůbec nezajímá.


  Curtis Jest chlapce chvíli pozoroval, než se rozhodl jít za ním.


  „Owene,“ oslovil ho, „vzpomínáš si, kdo to byl?“


  Owen vzhlédl z louže k němu. Vypadalo to, jako by se mu Curtisova otázka zdála hodně těžká.


  „Lizzie?“


  „Ano,“ přikývl Curtis. „Lizzie. Byla to moje kamarádka. A tvoje… taky.“


  Owen se vrátil k hraní s lodičkou. Začal si prozpěvovat jméno takovým tím dětským bezděčným způsobem: „Lizzie, Lizzie, Lizzie.“ Pak se náhle odmlčel a přes obličejík mu přelétl zděšený výraz: „Ona je… pryč?“


  „Ano,“ odpověděl Curtis.


  Owen přikývl. „Pryčpryčpryčpryčpryč.“ A prudce se rozplakal, i když si nebyl úplně jistý, proč pláče. Curtis ho vzal za ruku a odvedl ho dál od louže.


  „Víš,“ řekl mu, „možná ji zase jednou uvidíš.“


  „To je dobře,“ odpověděl Owen. A přestal brečet.


  Betty na parkovišti zatleskala rukama. „A teď se jede k nám domů! Na šampaňské a na doutníky!“


  V Curtisově a Bettyině domě visela nade dveřmi růžová cedule „Máme holčičku“. Curtis rozdával hostům doutníky s růžovou mašličkou a nápisem „Všechno nejlepší k narozeninám, Liz!“. Podávaly se dortíky, šampaňské a punč.


  Aldous Ghent si strčil do pusy kus dortu a rozplakal se. „Narozeninové dorty mě vždycky rozpláčou,“ prohlásil do prázdna.


  Všichni zmlkli, když Betty zazvonila lžičkou o sklenku šampaňského. „Kdyby vám to nevadilo, ráda bych řekla několik slov o Liz,“ prohlásila. „Byla to má vnučka. Ale kdyby nepřišla na Onen svět, nikdy bych ji nepoznala. Umřela jsem dřív, než se narodila. Nebyla to jenom moje vnučka, ale taky přítelkyně. Když se sem dostala, byla ještě dívenka, ale stala se z ní báječná žena. Ráda se smála a ráda trávila čas se svými přáteli a psy. A nebýt Liz, nikdy bych se neseznámila se svým manželem.“


  Betty podala ruku Curtisovi.


  „Tady na Onom světě si často namlouváme, že víme, co nás čeká, jenom proto, že známe, kolik času před námi leží.


  Nikdo nemůže vědět, co přijde,“ pokračovala Betty. „Ale já věřím, že každý den nás potká něco dobrého. Věřím, že i když nás potká něco zlého, může to být zároveň i něco dobrého. A proto jsme i v tak šťastný den, jako je ten dnešní, trochu smutní. Ale to je přece život, ne?“ Betty pozvedla sklenku. „Na Liz!“


   


  CO SI MYSLELA LIZ


  Byl to docela příjemný život, myslela si Liz. I když si nedokázala vybavit konkrétní události, cítila, že ji potkalo něco nádherného. A cítila, že ji něco nádherného čeká i dál.


  Viděla všude děti – před sebou i za sebou, vlevo i vpravo – a všimla si, že většina z nich má zavřené oči. Proč? podivila se. Copak nevědí, že všude je toho tolik, nač se vyplatí dívat?


  Jak Liz plula po Řece dál a dál od domova, dál a dál od Onoho světa, hlavou jí letěla spousta myšlenek. Člověk má toho hodně na srdci, když je miminko, které čeká ještě dlouhá cesta.


  Není žádný rozdíl mezi životem popředu a pozadu, pomyslela si. Zamilovala si svůj život pozpátku. Koneckonců, taky to byl život.


  Už nebyla smutná, že je z ní miminko. A moudří tvrdí, že není ani nic smutného na tom být starý.


  Na Světě je všechna snaha zůstat mladý pošetilá a stejně tak je na Onom světě pošetilá snaha nemládnout. Liz se zpočátku bála hlavně toho, že na všechno zapomene, ale když opravdu začala zapomínat, zapomněla se bát, že zapomene. Život je laskavý, pomyslelo si dítě.


  Vlny miminka ukolébaly ke spánku. Nakonec se jim povedlo ukolébat i to, které vzdorovalo jako poslední.


  Spala. Spala.


  A když spala, měla sen.


  A když měla sen, zdálo se jí o dívce, která se ztratila v moři, ale jednoho dne dorazila na pobřeží.


   


   Epilog


  NA ZAČÁTKU


  Dítě, holčička, se narodilo ráno v 6.24.


  Vážilo dvě kila osmdesát.


  Maminka ho vzala do náručí a zeptala se: „Kdopak jsi, maličká?“


  A děťátko, které bylo Liz a zároveň nebylo Liz, se usmálo.


   Poděkování


  Za svazek, který držíte v rukou, je zodpovědná nezvykle vstřícná, laskavá, milá a početná skupina lidí. Ráda bych poděkovala své redaktorce z FSG Janine O’Malleyové, která má vždycky pravdu, je naprosto nezdolná a velice zábavná. Chci poděkovat svým agentům Jonathanu Pecarskému, který je neochvějně optimistický a důvěryhodný, a Andy McNicolové, která vybojovala vítězství. Chci poděkovat své redaktorce z Bloomsbury UK Sarah Odedinové, jejíž nadšení a přesvědčivost ozářily Onen svět jako slunce. Chci poděkovat Richardu a AeRan Zevinovým – je mým velkým štěstím, že mám rodiče, kteří jsou tak dychtivými čtenáři. Chci poděkovat své mopslici Mylady DeWinter, která mě den co den učí kaninštinu – i když jsem tak pomalá žákyně. A chci poděkovat svému partnerovi v posledních deseti letech Hansi Canosovi, který četl všechny korektury této knihy a vždycky mi věřil.


  Chci také poděkovat Kerrymu Bardenovi, Anně DeRoyové, Tracymu Fisherovi, Eugenii Furnissové, Stuartu Gelwargovi, Nancy Goldenbergové, Shaně Kellyové, Mary Lawlessové, Brianu Steinbergovi a všem u Williama Morrise, v Bloomsbury a zvláště ve Farrar, Straus and Giroux.


   


   Otázky pro autorku


  Čím jste chtěla být v dospívání? 


  To se každý den měnilo, podle toho, s kým jsem se zrovna bavila. Nikdy jsem netvrdila, že spisovatelka, protože mi všichni říkali, že právě to bych měla být. A já nerada dělám věci, které mi říkají, že mám dělat. Aspoň ne hned.


  Kdy jste si uvědomila, že se chcete stát spisovatelkou? 


  Vždycky jsem psala příběhy a dopisy a hry, takže to v jistém okamžiku prostě přišlo.


  Jaká je vaše nejtrapnější vzpomínka z dětství? 


  To je legrační… připadá mi, že mám nějaký blok. Vlastně, když mi bylo šest, tak mě kamarádka vyzvala na souboj: budeme lézt na strom a vyhraje, kdo se dostane výš. A já vylezla nejvýš, až úplně nahoru. Vyhrála jsem. Připadala jsem si jako přemožitel světa, ale jen do chvíle, než učitelka zapískala, že je konec zábavy. Moje kamarádka seskočila ze stromu a šla do dovnitř. Já jsem se podívala dolů a když jsem uviděla, jak vysoko ve skutečnosti jsem, začala jsem se bát. Děti se vrátily zpátky do třídy a na mě všichni zapomněli. Uvízla jsem na stromě a najednou se mi ještě začalo chtít na záchod. A tak jsem to pustila. A v tu chvíli mi došlo, že se musím rozhodnout. Buď můžu zůstat trčet na stromě s mokrými kalhotami do konce života, nebo musím vymyslet, kudy a jak slezu. A protože už nejsem na stromě, je asi jasné, jak jsem se rozhodla.


  Jaká je vaše nejhezčí vzpomínka z dětství? 


  Když jsem měla narozeniny, tatínek mě vždycky, každý rok, bral před vyučováním na snídani do restaurace. Taky mě bral s sebou, když šel volit, a já vždycky dostala takový ten odznáček JSEM VOLIČ, i když to něco stálo.


  Ke komu jste jako dítě vzhlížela? 


  K rodičům. Byli mnohem větší.


  Jaký byl ve škole váš nejméně oblíbený předmět? 


  Geometrie. Připadalo mi jako obrovské plýtvání času dokazovat něco, co už někdo dokázal miliónkrát před vámi. Ale nejhorší známku jsem dostala na vysoké na semináři z německé kinematografie, i když ten jsem opravdu milovala. Myslím, že člověk musí rozlišovat mezi známkou, kterou dostane, a zájmem o předmět. Což je samozřejmě těžké, když jste ještě ve škole a známky jsou to jediné, co každého zajímá.


  A nejlepší předmět ve škole? 


  Angličtina. Až na devátou třídu – učitel nás nutil psát si deník, který jsme pak museli číst nahlas.


  Připadalo mi to jako zásah do soukromí a kdykoli jsem si sedla, abych deník psala, nikdy jsem se k tomu nedokázala přinutit. Někdy se vám v předmětu nevede proto, že si s učitelem nesednete, ale to ještě nemusí znamenat, že v tom nejste dobří. Na druhou stranu jsem milovala dějepis s paní Murleyovou, protože ho učila, jako když vyprávíte klepy o známých.


  Jaká byla vaše první práce? 


  Jednou jsem hlídala děti. Byla jsem v pubertě a měla hrozně ráda jeden seriál o chůvách, takže jsem tím byla úplně posedlá. Opravdu jsem myslela, že to bude úžasná věc. Ale ve skutečnosti to byla hrozná nuda. Všechny děti chtěly jen spát, takže jsem jenom umyla nádobí a dívala se na televizi.


  Když mě ta maminka požádala o hlídání příště, odmítla jsem ji. Ten jeden večer byl zároveň začátek i konec mé kariéry chůvičky.


  První práce, která trvala o trochu déle, spočívala v psaní hudebních recenzí pro jedny noviny. Když mi bylo čtrnáct, napsala jsem rozlícený dopis do redakce místních novin, v němž jsem reagovala na recenzi nedávného koncertu. A oni mi nabídli práci. A morální poselství? Vyplatí se dát najevo svoje emoce.


  První ubíjející rachota od devíti do pěti spočívala v prodeji prádla v obchodním domě. V jistém okamžiku jsem měla pocit, že až uvidím další podprsenku, začnu vřískat.


  Jak jste oslavila svou první knihu? 


  Ostříhala jsem se. Měla jsem dlouhé tmavé vlasy a jako Samson jsem si je odmítala stříhat, dokud jsem pracovala na knize.


  Kde píšete knihy? 


  V hlavě.


  Která z postav se vám podobá nejvíc? 


  V téhle knížce myslím mopslice Lucy. Stejně jako mně jí nesejde na tom, jestli je mrtvá, nebo živá, hlavně když má co jíst, kde spát, a kolem sebe lidi, které miluje.


  Když dopíšete knížku, kdo ji čte jako první? 


  Já. Nevěřím na to, že bych měla trestat své drahé a přátele každou verzí rukopisu. Nebylo by to fér k nim, ke mně ani k té knížce. Ale když už jsem s verzí dost spokojená, dávám ji číst svému partnerovi Hansovi nebo své redaktorce Janine.


  Jste skřivan, nebo sova? 


  Většinu práce udělám mezi půlnocí a polednem. Takže jsem vlastně svým způsobem obojí.


  Vaše představa nejlepšího jídla na světě? 


  Cokoli, co moje maminka uvaří speciálně pro mě. Věřím, že jídlo připravené s láskou chutná nejlíp.


  Máte radši kočky, nebo psy? 


  Psy, ale když jsem byla mladší, dávala jsem přednost kočkám. Dokonce jsem si předplatila časopis pro milovníky koček. Ale asi ve dvanácti jsem na ně začala být alergická.


  Čeho si nejvíc ceníte u přátel? 


  Smyslu pro humor a schopnosti odpouštět.


  Kam chodíte hledat klid a mír? 


  Chodím na dlouhé procházky se svým psem, ale protože bydlíme v New Yorku, nevím, jestli by někomu připadaly klidné a mírumilovné. Ale já myslím spíš ten vnitřní klid.


  Čemu se od srdce zasmějete? 


  Svému psovi, politikům, televizním novinám a dobré komedii.


  Vaše oblíbená písnička? 


  Momentálně „First Day of My Life“ od Bright Eyes a možná i „Hallelujah“ od Jeffa Buckleyho. Ale když se mě zeptáte jiný den, nejspíš ode mě uslyšíte něco úplně jiného.


  Oblíbená literární postava? 


  Ze všech nejvíc Gilbert Blythe (s tím bych chtěla chodit) a Holden Caulfield (s tím ne). Pak Humbert (i když je trochu zvrácený) a Charlotte z Pavučinky (má výbornou slovní zásobu).


  Čeho se nejvíc bojíte? 


  Jaderné války. Lidí, kteří si neváží svého života tak, jako si já vážím svého.


  Které roční období máte nejradši? 


  Podzim. Miluju vůni spadaného listí a nových tužek.


  Váš oblíbený televizní pořad? 


  Vlastně nejsem vůbec vybíravá. Rozhodně nejsem člověk, který tvrdí, že sledování televize je jen ztráta času a je to kořen všeho zla.


  Koho byste si vzala s sebou na opuštěný ostrov? 


  Svého psa a svého přítele. Oba by ale byli zoufalí z toho, že uvízli na opuštěném ostrově – můj pes miluje pravidelná jídla a můj přítel dobré filmy.


  Co byste dělala, kdybyste někdy přestala psát? 


  Asi víc četla.


  Co by vaše čtenáře asi nejvíc překvapilo? 


  Pokud četli Někde jinde, pak asi to, jak málo se doopravdy starám o posmrtný život. V tomhle případě vyznávám heslo „ que sera, sera“. 
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